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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Dieses Gerat ist ausschlief3lich zum Rickschneiden
von Hecken, Strauchern und Biischen im Freien
bestimmt.

Das Gerat darf nur auf Privatgrundstiicken betrieben
werden.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
missen beachtet werden.

Flhren Sie nur Téatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

& Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
& oder Verletzungsgefahr! Allgemein

gefahrliche Situation, die Tod oder schwere

Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die benétigte persénli-
che Schutzausristung:
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Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weiterge-
ben, handigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-

& hinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Elekt-
rowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

« Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.

¢ Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entziin-
den kénnen.

* Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

* Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihilschranken. Es besteht ein erhéh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr
Koérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

+ Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um

das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu



ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geréateteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines flr den
AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschliefRen, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schilissel, der sich in einem drehenden Gerate-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehor-
teile wechseln oder das Gerit weglegen.
Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerét nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparie-
ren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeuges

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Firein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genstinden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufédlligem Kontakt mit



Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennun-
gen fihren.

Offnen Sie den Akku nicht. Durch unsachge-
maRe Eingriffe kann der Akku beschadigt wer-
den.

Setzen Sie den Akku keiner Hitze, Feuer, Was-
ser und Feuchtigkeit aus. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

Bei Beschadigung und unsachgemafem
Gebrauch des Akkus konnen Dampfe entwei-
chen. Sorgen Sie fiir gute Beliiftung und wen-
den Sie sich bei Beschwerden an einen Arzt.
Die Dampfe kdnnen lhre Atemwege reizen und
Krankheiten verursachen.

Versuchen Sie niemals, nichtwiederauflad-
bare Batterien zu laden. Es besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

Der Akku darf nur in Verbindung mit diesem
Elektrowerkzeug verwendet werden. Andere
Elektrogerate kdnnen den Akku evtl. Uberlasten
und so beschadigen.

Es diirfen nur vom Hersteller zugelassene
Ladegerate mit den auf dem Typenschild des
Akkus angegebenen Werten verwendet wer-
den. Der Einsatz abweichender Ladegerate
kann die Gefahr von Verletzungen sowie Sach-
schaden durch explodierende Akkus verursa-
chen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

Halten Sie das Ladegerit von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladege-
rat, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das
Ladegerat nicht, sofern Sie Schaden feststellen.

Offnen Sie das Ladegerét nicht selbst und
lassen Sie es nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Ste-
cker erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Texti-
lien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung.
Wegen der beim Laden auftretenden Erwarmung
des Ladegerates besteht Brandgefahr.
Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie
sicher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerat
spielen. Kinder und Personen mit mentalen
oder physischen Einschriankungen diirfen
das Ladegerat nur unter Aufsicht benutzen
oder wenn sie in die Benutzung eingewiesen
wurden. Eine sorgféltige Einweisung verringert
Fehlbedienung und Verletzungen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

.

Nur Holz schneiden. Die Heckenschere nicht
fiir Arbeiten verwenden, fiir die sie nicht
bestimmt ist. Die Verwendung der Hecken-
schere fir nicht bestimmungsgemafe Arbeiten
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Die Heckenschere darf nicht zum Schneiden von
Rasen/Rasenkanten oder zum Zerkleinern im
Sinne von Kompostieren verwendet werden.
Treten ungewodhnlich starke Schwingungen
auf oder erhoht sich die Betriebslautstarke,
schalten Sie das Gerat sofort ab und ziehen
Sie den Netzstecker. Mdglicherweise ist das
Schneidwerkzeug durch einen Fremdkorper
beschadigt und gewabhrleistet keinen sicheren
Betrieb mehr.

Halten Sie niemals zu schneidendes Material
selber fest. Entfernen Sie eingeklemmtes
Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Gerit.
Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung
der Heckenschere kann zu schweren Verletzun-
gen fihren.

Halten Sie die Heckenschere mit beiden Han-
den fest, wobei Daumen und Finger die Griffe
der Heckenschere umschlieBen. Wenn geeig-
nete MaRBnahmen getroffen werden, kann die
Bedienperson Gefahrenmomente minimieren.
Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, da das Schneidmesser in
Beriihrung mit versteckten Netzkabeln kom-
men kann. Der Kontakt des Schneidmessers mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann metal-
lene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fuhren.

Niemals die Heckenschere loslassen. Vermei-
den Sie eine abnormale Kérperhaltung und
schneiden Sie nicht iiber Schulterhéhe.
Dadurch wird ein unbeabsichtigtes Beriihren mit
dem Schneidwerkzeug vermieden und eine bes-
sere Kontrolle der Heckenschere in unerwarteten
Situationen ermdglicht.

Tragen Sie die Heckenschere am vorderen
Griff im ausgeschalteten Zustand, das
Schneidwerkzeug von Ihrem Koérper abge-
wandt. Bei Transport oder Aufbewahrung der
Heckenschere stets die Schutzabdeckung
aufziehen. Sorgfaltiger Umgang mit der Hecken-
schere verringert die Wahrscheinlichkeit einer
versehentlichen Berlihrung mit dem laufenden
Schneidwerkzeug.

Achten Sie immer auf festen Stand und benut-
zen Sie die Heckenschere nur, wenn Sie auf
festem, sicherem und ebenem Grund stehen.
Rutschiger Untergrund oder instabile Standfla-
chen wie auf einer Leiter kdnnen zum Verlust des
Gleichgewichts oder zum Verlust der Kontrolle
Uber die Heckenschere fiihren.



Rechnen Sie beim Schneiden von unter Span-
nung stehenden Gedst damit, dass dieses
zuriickfedert. Wenn die Spannung in den Holz-
fasern freikommt, kann das gespannte Geast die
Bedienperson treffen und/oder die Hecken-
schere der Kontrolle entreil3en.

Um sich vor elektrischen Schldgen zu schiit-
zen sollten Sie das Gerat niemals naher als
15 m an Oberlandleitungen benutzen. Oft
sind Stromleitungen stark bewachsen und nicht
direkt sichtbar.

Arbeiten Sie mit der Heckenschere nicht auf
einem Baum. Bei Betrieb einer Heckenschere
auf einem Baum besteht Verletzungsgefahr.

Machen Sie sich mit lhrer Arbeitsumgebung
vertraut. Durch die Gerduschentwicklung der
Heckenschere kdnnen andere Hindernisse und
Gefahren iberhort werden.

Verwenden Sie niemals eine umgebaute oder
unvollstandige Heckenschere. Nur so ist
sichergestellt, dass alle Griffe und Sicherheits-
einrichtungen auch am Gerat angebracht sind.
Reinigen Sie niemals das Schneidwerkzeug im
laufenden Betrieb.

Benutzen Sie die Heckenschere nicht mit einer
defekten oder stark abgenutzten Schneideinrich-
tung.

Tragen Sie keinen Schmuck, der vom Schneid-
werkzeug erfasst werden kann.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, von Perso-
nen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten
von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.

Die Betriebsanleitung sollte immer griffbereit
sein.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschiadigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschéadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Verhindern Sie unkontrollierten Wiederan-
lauf. Schalten Sie das Gerat aus, wenn die
Stromversorgung unterbrochen wird, z. B. durch
Stromausfall oder Ziehen des Netzsteckers.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug
wird mit zwei Handen sicherer gefihrt.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unfallen
fuhren.

Immer die giiltigen nationalen und internatio-
nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-
vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor
Aufnahme der Arbeit (iber die am Einsatzort des
Gerates gliltigen Vorschriften.

Lassen Sie keine Werkzeuge, Gegenstinde
oder Kabel im Arbeitsbereich des Gerites lie-
gen. Durch Stolpern kénnen Sie sich am Elektro-
werkzeug verletzen.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen
und Griffe bei Benutzung des Gerates montiert
sind.

Versuchen Sie niemals, ein unvollstdndig mon-
tiertes Gerat oder ein Gerat mit nicht zulassigen
Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entllftungséffnungen befin-
den kénnen.

Symbole, die sich an Ihrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanwei-
sung lesen und beachten.

Gerat vor Nasse schitzen. Trocken auf-
bewahren.

Akku nur in Innenraumen aufladen.

D@3
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Akku nicht im Hausmull entsorgen!

Akku nicht in Gewassern entsorgen!

XX

Akku nicht verbrennen!

—

Akku keiner Sonnenstrahlung oder uber-
héhten Temperaturen aussetzen!

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérungen,
zu Schaden an BlutgefalRen oder Nerven
kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,
Geflhlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz,
Veranderungen der Hautfarbe.



Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemaRer Gebrauch;

* ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

¢ ungeeigneter Werkstoff;

* ungenugende Wartung.

Sie kénnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.
Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tem-
peraturen.

— Halten Sie Ihren Kdrper und besonders die
Hande bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmaRig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Personliche Schutzausriistung

Schutzbrille tragen

@ Gehérschutz tragen

Sicherheitsschuhe tragen

Schutzhandschuhe tragen

ﬂ Eng anliegende Arbeitskleidung tragen

lhr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen |hres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.

» S. 3, Punkt 1
Schneidwerk
Handschutz
Vorderer Handgriff
Einschaltsperre
Hinterer Handgriff
Ein-Aus-Schalter
7. Akku
» S. 3, Punkt 2
8. Anzeige fir Restkapazitat
9. Taste fur Kapazitatsanzeige
10. Verriegelungstaste
11. Kontrollleuchten
12. Akku-Ladestation
Lieferumfang

* Gebrauchsanweisung

e Akku

* Akku-Ladestation
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* Akku-Heckenschere
* Messerschutz

Bedienung
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Akku laden

VORSICHT! Verletzungsgefahr! Sicher-
heitshinweise zum Umgang mit Akkugera-
ten beachten.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Akku nicht tiefentladen.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Driicken Sie nach dem automatischen Aus-
schalten des Gerates nicht weiter auf den
Ein-Aus-Schalter

Hinweis: Der Li-lonen Akku kann jederzeit
aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer
zu verkilrzen. Eine Unterbrechung des

Ladevorganges beschadigt den Akku nicht.

Hinweis: Ist der Akku vollstandig geladen,
stellt sich die Ladestation automatisch auf
Erhaltungsladung um. Der Akku kann dau-
erhaft in der Ladestation verbleiben.

Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku aufge-
laden werden (Ladezeit: » Technische Daten —
S. 10).

— Verriegelungstaste (10) driicken und Akku aus
Gerat herausziehen.

— Akku in Ladestation einsetzen.

— Netzstecker der Ladestation in Steckdose ste-
cken.

Der Ladezustand wird durch die Kontrollleuchten (11)
angezeigt.

— Akku in Gerat einsetzen und sicher einrasten las-

sen.

Restkapazitit des Akkus liberprifen

— Taste (9) driicken.
Die Restkapazitat des Akkus wird von den Kontroll-
leuchten (8) angezeigt.

Vor dem Starten liberpriifen!

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsgefahr!
& Das Gerat darf nur in Betrieb genommen

werden, wenn keine Fehler gefunden wer-

den. Ist ein Teil defekt, muss es unbedingt

vor dem nachsten Gebrauch ersetzt wer-
den.

Uberpriifen Sie die Sicherheitseinrichtungen und den
sicheren Zustand des Gerates:

— Priifen Sie alle Teile auf festen Sitz.

— Prufen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt: gebro-
chene Teile, Risse usw.



Hecken schneiden

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Im Bereich von Zaunen besonders vorsich-
tig arbeiten!

Wenn sich Schneidgut, Zaundraht o. &. im
Schneidwerk verfangt, Gerat sofort aus-
schalten.

— Messerschutz abziehen.
» S. 3, Punkt 1
— Einschalten: Einschaltsperre (4) und Ein-Aus-

Schalter (6) gleichzeitig driicken. Nicht mit der
Spitze in die Hecke stechen.

— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (6) loslassen.
— Nach Ausschalten abwarten, bis das Messer
zum Stillstand kommt.
— Messerschutz aufsetzen.
Hinweise zum Schneiden von Hecken

ACHTUNG! Gefahr von Umweltscha-
den! Arbeiten mit Heckenscheren dirfen
nicht wahrend der tblichen Ruhezeiten
durchgefiihrt werden.

Vor dem Schneiden einer Hecke muss
Uberpruft werden, dass keine Vogel in der
Hecke briten.

Hecke auf gewlinschte Hohe schneiden.

Hecke von unten nach oben trapezférmig verjin-
gen.

3. Obere Kanten der Hecke abrunden.

N =

4. Bodenbereich der Hecke etwas beschneiden.
Reinigung und Wartung

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Vor jeder
& Wartung und/oder Reinigung:
Fehler/Storung

¢ Akku entfernen.
* Gerat abkihlen lassen.
Geréat funktioniert nicht.

Ursache

Akku nicht eingerastet?
Akku entladen?

Akku defekt?

Gerat defekt?

Kdénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgeméafe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Reinigungsiibersicht
Bei Bedarf
Was?

Gerat reinigen
Schneidwerk 6len

Wie?
» Gerét reinigen — S. 9

Schneidwerk mit Pinsel reini-
gen. Anschlielend das
Schneidwerk von allen Sei-
ten mit Ol einspriihen.

Gerit reinigen

— Groben Schmutz entfernen.
— Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch

abwischen.
Aufbewahrung, Transport
Aufbewahrung
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Stellen Sie
& sicher, dass unbefugte Personen keinen
Zugang zu dem Gerat haben!

— Schutzhiille auf Sageschiene aufstecken.
— Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
bellfteten Ort.
Transport
— Schutzhille auf Schneidwerk aufstecken.
— Gerat gegen Verrutschen sichern.
— Beim Versand nach Méglichkeit die Originalver-

packung verwenden.
Stérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...
GEFAHR! Verletzungsgefahr! Unsachge-
& maRe Reparaturen konnen dazu fuhren,
dass Ihr Gerat nicht mehr sicher funktio-

niert. Sie gefahrden damit sich und lhre
Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Milhe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Akku einrasten.

» Akku laden — S. 8.
Handler kontaktieren.



Entsorgung

Gerit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Mull-

tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-

tro- und Elektronikgerate dirfen nicht in den
Hausmlill. Sie kdnnen umwelt- und gesund- f—
heitsschadigende Stoffe enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uiber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Informationen zur Riickgabe erhalten Sie bei
Ihrem Verkaufer. Die Ricknahme erfolgt kostenfrei.

Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-
Altgeraten verbaut sind, missen vor der Ent-
sorgung entnommen und getrennt entsorgt

werden. Lithiumbatterien und Akkupacks

aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei
den Rucknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlus-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fir die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden kénnen.
— Flhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 196035

Akku-Heckenschere

Schutzklasse 1]

Schnittlange 520 mm

Hubzahl 2200 min™"

Schalldruckpegel (Lpa)* 79 dB(A)
(K=3dB(A))

Schallleistungspegel (Lya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibration** < 2,5 m/s?
(K=1,5m/s?)

Gewicht (ohne Akku) 2,1 kg

Max. Betriebsdauer bei vollem 30 min

Akku (2 Ah)

Akku-Ladestation

Nennspannung 230 V~, 50 Hz

Nennleistung 70W

Ladespannung 209V=

Ladestrom 24A

Schutzklasse 1]

Akku

Akkutyp Li-lon

Nennspannung

¢ maximal 20 V=
e nominal 18 V=
Kapazitat 2000 mAh
Ladezeit 60 min
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*) Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und missen
damit nicht zugleich auch sichere Arbeitsplatzwerte darstellen.
Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissi-
onspegeln gibt, kann daraus nicht zuverlassig abgeleitet wer-
den, ob zusatzliche Vorsichtsmafnahmen notwendig sind oder
nicht. Faktoren, welche den aktuellen am Arbeitsplatz vorhan-
denen Immissionspegel beeinflussen, beinhalten die Eigenart
des Arbeitsraumes, andere Gerauschquellen, z. B. die Zahl der
Maschinen und anderer benachbarter Arbeitsvorgénge. Die
zulassigen Arbeitsplatzwerte kdnnen ebenso von Land zu Land
variieren. Diese Information soll jedoch den Anwender befahi-
gen, eine bessere Abschéatzung von Gefahrdung und Risiko vor-
zunehmen. Ermittlung der Gerauschemissionswerte nach

EN 60745-1.

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem
genormten Prifverfahren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Werkzeugs mit einem anderen verwendet werden;
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu
einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabe-
wert unterscheiden, abhangig von der Art und Weise, in der das
Werkzeug verwendet wird; Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie mdglich zu halten. Eine Malnahme
zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B. die Begren-
zung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu bertiicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung lauft). Ermittlung der Schwingungs-
emissionswerte nach EN 60745-1 & EN 60745-2-15.

Zubehor
Weitere Informationen zu passenden Akkus und

Ersatzteilen des 1 PowerSystems erhalten Sie
hier: siehe QR-Code

*k
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo apparecchio & esclusivamente per la tosatura
di siepi, arbusti e cespugli all'aperto.

L’apparecchio puo essere utilizzato solo su terreni
privati.

Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

& gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

Q AVVERTENZA! Probabile pericolo di

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pu6 comportare danni
materiali.

Nota: Informazioniindicate per una migliore
comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

Q00

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Per lavorare e gestire questo apparecchio in
sicurezza & necessario che I'utilizzatore se ne
serva per la prima volta dopo aver letto e ben
compreso le presenti istruzioni per I'uso.

¢ Incaso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze sulla sicurezza e le istruzioni.
Eventuali omissioni d’'osservanza delle
avvertenze sulla sicurezza e delle istruzioni
possono causare scosse elettriche, incen-
dio e/o gravi lesioni.

¢ Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consul-
tare in futuro. Il concetto di utensile elettrico uti-
lizzato nelle presenti avvertenze sulla sicurezza
fa riferimento a utensili azionati elettricamente
(con cavo di rete) o tramite batteria (senza cavo
di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

¢ Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.

* Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.

* Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’apparecchio.

Sicurezza elettrica

* La spina dell’'utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

« Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra siincorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

* Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.

11



* Non utilizzare il cavo per trasportare o appen-
dere l'utensile elettrico; non togliere la spina
tirandola per il cavo. Tenere il cavo lontano da
fonti di calore, olio, bordi taglienti o da com-
ponenti mobili dell’apparecchio. | cavi dan-
neggiati o ingarbugliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.

* Quando si lavora all’aperto, utilizzare prolun-
ghe idonee per questo ambiente. L’uso di pro-
lunghe idonee riduce il rischio di scosse elettri-
che.

* Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone

¢ Lavorare con attenzione, prestare molta
attenzione a cio che si fa, lavorare assennata-
mente con l'utensile elettrico. Non utilizzare
nessun utensile elettrico se si & stanchi o se
si @ sotto I'influsso di droghe, alcol o medici-
nali. Un attimo di disattenzione durante I'uso
dell'utensile elettrico potrebbe comportare
severe lesioni.

* Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per 'udito, a seconda del tipo d'impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.

» Evitare di mettere in funzione I'apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su
di se, assicurarsi che sia spento. Se mentre
prendete I'apparecchio tenete il dito sull’interrut-
tore oppure lo collegate all’alimentazione
acceso, si rischia di incorrere in incidenti.

¢ Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le
chiavi. Un utensile o una chiave attaccato ad
una parte in movimento dell’apparecchio puo
comportare lesioni.

* Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio I'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

* Indossare abiti idonei. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i
guanti lontano dalle parti in movimento. Gli
abiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono
venir catturati dalle parti in movimento.

* Se é possibile montare aspiratori o intercetta-
tori di polveri assicurarsi che siano ben saldi
e che vengano utilizzati nel modo corretto.
L’'uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

Uso e trattamento dell’utensile elettrico

* Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'utensile elettrico adatto per il lavoro che si
deve svolgere. Con l'utensile elettrico adatto si
lavora meglio e in condizioni piu sicure.

12

Non utilizzare mai un utensile che presenta
un interruttore difettoso. Un utensile elettrico
che non si pud accendere o spegnere corretta-
mente & pericoloso e deve essere assolutamente
riparato.

Prima di effettuare le regolazioni all’apparec-
chio, di cambiare gli accessori o di mettere
via 'apparecchio togliere la spina dalla presa
elo staccare I'accumulatore. Questa misura
precauzionale impedisce che l'utensile elettrico
possa accendersi inavvertitamente.
Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare I’apparecchio da persone che non hanno
famigliarita con esso o che non hanno letto le
istruzioni per l'uso. Gli utensili elettrici sono
pericolosi quando vengono utilizzati da persone
inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici. Controllare che le parti
mobili funzionino correttamente e che non si
inceppino, che non vi siano componenti o
danneggiati e che le funzioni dell’apparec-
chio non siano compromesse. Prima di utiliz-
zare I’apparecchio riparare le parti danneg-
giate. La causa di molti incidenti va ricercata
negli utensili elettrici sottoposti a cattiva manu-
tenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle pre-
senti istruzioni per 'uso. Considerare sempre
le condizioni di lavoro e I'attivita che
dovranno svolgere. L’uso di utensili elettrici per
scopi diversi da quelli previsti pud comportare
situazioni a rischio.

Uso e trattamento dell’utensile a batteria
ricaricabile

Ricaricare la batteria unicamente con carica-
batterie del tipo raccomandato dal produt-
tore. Un caricabatteria adatto per un certo tipo di
batterie potrebbe provocare incendi se lo si uti-
lizza con altri tipi di batterie.

Utilizzare solamente batterie idonee negli
elettroutensili. L'uso di altre batterie potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Quando non usata, mantenere la batteria lon-
tana da graffette, monete, chiavi, aghi, viti o
altri oggetti metallici di piccole dimensioni
che potrebbero provocare un cortocircuito
dei contatti. Un eventuale cortocircuito tra i con-
tatti della batteria potrebbe provocare scottature
o incendi.

In caso di utilizzo improprio, dalla batteria
puo fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto
con tale liquido. Nel caso di contatto acciden-
tale, lavare con abbondante acqua. Qualora il
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere immediata assistenza medica. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo provocare irritazioni
cutanee ed ustioni.



¢ Non aprire la batteria. Se sottoposta a inter-
venti dannosi, la batteria pud essere danneg-
giata.

¢ Non esporre la batteria a fonti di calore,
fuoco, acqua e umidita. Pericolo di esplosione.

* In caso di danneggiamento e utilizzo non con-
forme della batteria possono fuoriuscire dei
vapori. Garantire un’areazione adeguata e in
caso di disturbi rivolgersi ad un medico. |
vapori possono causare irritazioni alle vie respi-
ratorie o malattie.

* Non cercare mai di ricaricare batterie non
ricaricabili. Pericolo d’'incendio e di esplosione.

* La batteria deve essere utilizzata esclusiva-
mente con il presente utensile elettrico. Altri
utensili elettrici possono eventualmente sovrac-
caricare la batteria e dunque danneggiarla.

* Possono essere utilizzate solamente batterie
approvate dal produttore con i valori indicati
sulla targhetta identificativa della batteria.
L’uso di altri tipi di caricabatterie pud causare il
pericolo di lesioni a persone o a cose in seguito
all'esplosione delle batterie.

Indicazioni di sicurezza per caricabatterie

* Tenere il caricabatterie lontano da pioggia e
umidita. Se penetra dell’acqua in un caricabatte-
rie vi & il rischio di una scossa elettrica.

* Tenere pulito il caricabatterie. La presenza di
impurita comporta il pericolo di folgorazione.

* Prima di ogni utilizzo controllare il caricabat-
terie, il cavo e la spina. Non utilizzare il carica-
batterie si presenta dei danni.

* Non aprire autonomamente il caricabatterie e
farlo riparare da personale qualificato e utiliz-
zando solo pezzi di ricambio originali. | cari-
cabatterie, i cavi e le spine danneggiati aumen-
tano il rischio di folgorazione.

¢ Non utilizzare i caricabatterie su superfici
facilmente infiammabili (p.es. carta, prodotti
tessili ecc.) o in ambienti inflammabili. ||
riscaldamento del caricabatterie dovuto alla rica-
rica comporta un pericolo d’incendio.

* Sorvegliare i bambini e assicurarsi che non
giochino con il caricabatterie. Bambini o per-
sone con limitazioni mentali o fisiche pos-
sono utilizzare il caricabatterie solo sotto sor-
veglianza o se sono stati istruiti riguardo
all’'uso. Un addestramento dettagliato limita
'uso errato e le lesioni.

Assistenza

* Far riparare l'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare
inoltre solo ricambi originali. Solo in questo
modo & possibile garantire la sicurezza dell’'uten-
sile elettrico.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

* Tagliare solo legno. Non usare il tagliasiepi
per lavori di potatura non previsti per esso.
L'utilizzo del tagliasiepi per lavori non previsti
dalle disposizioni pud creare situazioni perico-
lose.

|l tagliasiepi non deve essere utilizzato per il
taglio di manti erbosi/bordi del manto erboso
oppure per sminuzzare a scopo di compostaggio.

In caso di forti oscillazioni insolite o di
aumento del rumore di esercizio, spegnere
immediatamente I’apparecchio e scollegare
la spina di alimentazione. L’utensile da taglio
potrebbe essere stato danneggiato da un corpo
estraneo e non garantisce piu un funzionamento
sicuro.

Non tenere mai con le mani il materiale da
tagliare. Rimuovere il materiale tagliato inca-
strato soltanto quando I’'apparecchio é
fermo. Un attimo di distrazione durante I'uso del
tagliasiepi pud comportare serie lesioni.

Tenere il tagliasiepi con entrambe le mani
tenendo saldamente le maniglie con pollice e
indice. Se si adottano i provvedimenti adeguati,
l'utente sara in grado di ridurre i momenti di peri-
colo.

Afferrare I'utensile elettrico alle superfici iso-
late dell’impugnatura, dal momento che le
lame possono entrare in contatto con cavi di
corrente nascosti. |l contatto delle lame con un
cavo che conduce tensione pud mettere sotto
tensione parti in metallo dell'apparecchio e cau-
sare una scossa elettrica.

Non lasciare mai il tagliasiepi. Evitare una
postura anomala e non tagliare al di sopra
dell’altezza delle spalle. In questo modo si
evita un contatto accidentale con I'utensile da
taglio e si permette un miglior controllo del taglia-
siepi in situazioni inaspettate.

Tenere il tagliasiepi dalla maniglia anteriore
quando é acceso e tenere I'utensile da taglio
lontano dal corpo. Durante il trasporto o la
conservazione del tagliasiepi inserire sempre
la protezione di sicurezza. Se si maneggia con
cautela il tagliasiepi si ridurra il rischio di venire a
contatto con 'utensile da taglio in movimento.
Mantenere sempre una posizione salda e uti-
lizzare I'utensile da taglio soltanto quando ci
si trova su una base solida, sicura e pianeg-
giante. Un sottosuolo o una superficie di appog-
gio instabile come ad esempio una scala pos-
sono causare la perdita dell’equilibrio o del con-
trollo sul tagliasiepi.

Durante il taglio di un ramo posto sotto ten-
sione tenere conto del ritorno elastico.
Quando si libera la tensione delle fibre legnose il
ramo in tensione puo colpire I'utente e/o impedire
un corretto controllo del tagliasiepi.

Per proteggersi da scosse elettriche non uti-
lizzare mai I’apparecchio ad una distanza
inferiore a 15 m dalle linee dell’alta tensione.
Spesso i cavi elettrici sono ricoperti in modo da
non essere direttamente visibili.

Non lavorare sugli alberi con il tagliasiepi.
L'utilizzo sugli alberi del tagliasiepi causa rischio
di lesioni.

Acquisire familiarita con I’'ambiente di
lavoro. | rumori sviluppati dal tagliasiepi possono
impedire di udire altri ostacoli e pericoli.

Non utilizzare mai un tagliasiepe smontato o
non montato completamente. Solo in questo
modo & possibile garantire che sull’apparecchio
vengano applicate tutte le maniglie e i dispositivi
di sicurezza.

Non pulire mai 'utensile da taglio in funzione.
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* Non utilizzare il tagliasiepi se I'utensile da taglio
¢ difettoso o eccessivamente usurato.

* Non indossare gioielli che possano rimanere
impigliati nell’'utensile da taglio.

Indicazioni di sicurezza supplementari

* Questo dispositivo non & concepito per essere
utilizzato da persone (inclusi i bambini) con limi-
tazioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza o conoscenze riguardo all'uso del
dispositivo stesso, a meno che non siano sorve-
gliate da una persona responsabile per la loro
sicurezza o non vengano istruite da essa sull’'uso
corretto del dispositivo.

* | bambini dovrebbero essere tenuti lontani, per
non farli giocare con il dispositivo.

¢ Le istruzioni d'uso devono essere sempre a por-
tata di mano.

¢ Utilizzare solo accessori appositamente pre-
visti e raccomandati dal costruttore per que-
sto utensile elettrico. Il fatto che I'accessorio
possa essere fissato all’'utensile elettrico, non
garantisce un utilizzo sicuro dello stesso.

* Non utilizzare mai I'utensile elettrico con il
cavo di alimentazione danneggiato. Non toc-
care mai un cavo di alimentazione danneg-
giato e staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente. | cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

¢ Evitare un riavviamento incontrollato. Spe-
gnere I'apparecchio in caso di un’interruzione
dell’alimentazione, ad esempio, mancanza di
corrente, oppure staccare la spina dalla presa di
corrente.

¢ Durante il lavoro si raccomanda di mantenere
sempre ben fermo I'utensile elettrico con due
mani e assumere una posizione sicura. Uten-
sile elettrico viene condotto con sicurezza con
due mani.

¢ Mantenere le impugnature asciutte e pulite
dal grasso. Le impugnature scivolose possono
causare degli infortuni.

¢ Osservare sempre le normative nazionali e
internazionali in vigore e inerenti alla sicu-
rezza, alla salute e al lavoro. Prima diiniziare i
lavori, informarsi sulle prescrizioni vigenti presso
il luogo d’intervento dell'apparecchio.

* Non lasciare in giro utensili, oggetti o cavi
nella zona di lavoro dell’apparecchio. Inciam-
pando sull’'utensile elettrico si rischia di subire
lesioni.

* Assicurarsi che durante I'uso dell’apparecchio
siano montati tutti i dispositivi di protezione e
tutte le impugnature.

* Non cercare mai di mettere in servizio un appa-
recchio montato in modo incompleto o a cui sono
state effettuate modifiche non consentite.

¢ Prima di posare I'utensile elettrico, attendere che
si sia fermato.

* Siosservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
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| simboli presenti sul Suo apparecchio non pos-
sono essere rimossi o coperti. Indicazioni non piu
leggibili sull'apparecchio devono essere sostitu-
ite subito.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per I'uso ed attenervisi con cu-
ra.

Proteggere 'apparecchio dall’'umidita.
Conservare in luogo asciutto.

Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.

Non smaltire la batteria tra i rifiuti dome-
stici!

Non smaltire la batteria nelle falde ac-
quifere!

Non bruciare la batteria!

—

Pe

Il'v

O NCLE

=

Non esporre la batteria all'irradiazione
solare o a temperature eccessive!

H
B
8

ricolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni
ai vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e consul-
tare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

alore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-

senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-

zio

ne effettivamente presente durante I'uso puo risul-

tare diversa in base ai seguenti fattori:

.

.

impiego non appropriato;
inserti non appropriati;
materiale non appropriato;
manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare l'irro-
razione sanguigna.

Dotazione personale di protezione

Indossare occhiali protettivi



T

Indossare cuffie di protezione acustica

Indossare scarpe antinfortunistiche

Indossare i guanti protettivi

Indossare indumenti stretti e aderenti

CPR®

Panoramica del Suo apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio pud
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.
» P. 3, punto 1
Dispositivo di taglio
Protezione delle mani
Impugnatura anteriore
Sicura
Impugnatura posteriore
Interruttore 1/0
7. Batteria
» P. 3, punto 2
8. Indicazione capacita residua
9. Tasto per indicazione della capacita
10. Pulsante di bloccaggio
11. Spie di controllo
12. Basetta di ricarica batteria
Dotazione
e Istruzioni per 'uso
* Batteria
» Basetta di ricarica batteria
¢ Cesoia a batteria
* Protezione lama

Utilizzo

000

Caricamento della batteria

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Atte-
nersi alle informazioni sulla sicurezza
sull'utilizzo delle batterie ricaricabili.

ok wh =

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non scaricare completamente la bat-
teria.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Dopo lo spegnimento automatico
dell’'apparecchio non si deve premere ulte-
riormente I'interruttore ON/OFF

Nota: La batteria agli ioni di litio pud essere
ricaricata in qualsiasi momento senza per
questo ridurne la durata utile. L'interruzione
della ricarica non danneggia la batteria.

Nota: Quando la batteria & completamente
carica, la basetta di ricarica commuta auto-
maticamente alla carica di mantenimento.
La batteria pud rimanere sempre sulla
basetta di ricarica.

Prima della prima accensione & necessario caricare
la batteria (tempo di ricarica: » Dati tecnici — p. 17).

— Premere il pulsante di bloccaggio (10) e togliere
la batteria dall’'apparecchio.

— Inserire la batteria nella basetta di ricarica.

— Inserire la spina della basetta di ricarica nella
presa di corrente.

Lo stato di ricarica viene indicato dalle spie di con-
trollo (11).

— Inserire la batteria nell’apparecchio e lasciarla
scattare in posizione.
Controllare la capacita residua della batteria
— Premere il pulsante (9).
La capacita residua della batteria viene indicata dalle
spie di controllo (8).
Controllare prima di avviare!

PERICOLO! Attenzione, pericolo di feri-
& mento! L’apparecchio pud essere messo in
funzione solo se non sono stati trovati difetti.
Se una parte & difettosa deve essere asso-

lutamente sostituita prima del prossimo uti-
lizzo.

Controlli i dispositivi di sicurezza e che I'apparecchio
sia sicuro:

— controlli che tutte le parti siano stabili.
— Controlli se vi sono difetti visibili: parti rotte, lace-
razioni etc.
Tagliare le siepi

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Nella zona delle staccionate lavorare
con un’attenzione particolare!

Se la parte da tagliare, il filo di recinzione
o altro si blocca nel dispositivo di taglio,
spegnere subito I'apparecchio.

— Togliere la protezione delle lame.
» P. 3, punto 1
— Accensione: Premere il blocco d’aziona-
mento (4) e contemporaneamente l'interruttore
ON/OFF (6). Non inserire con la punta nella
siepe.
— Spegnimento: Rilasciare I'interruttore ON/
OFF (6).
— Dopo lo spegnimento attendere che le lame si
siano fermate.
— Applicare la protezione delle lame.
Indicazioni per il taglio di siepi
AVVISO! Pericolo di danni all’ambiente!

I lavori con la tagliasiepi non devono essere
svolti durante i comuni orari di silenzio.

Prima di tagliare una siepe si deve control-
lare che non vi siano uccelli al suo interno.
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1. Tagliare la siepe all’altezza desiderata.

2. Perla potatura curativa potare la siepe dal basso
verso l'alto a trapezio.

3. Arrotondare i bordi superiori della siepe.

4. Rifilare leggermente il settore del suolo della
siepe.

Pulizia e manutenzione
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Prima di
& ogni intervento di manutenzione e/o di puli-
zia:
* Rimuovere la batteria.
¢ Lasciar raffreddare I'apparecchio.

Panoramica della pulizia
In caso di bisogno

Cosa? Come?
Pulire I'apparecchio  » Pulire I'apparecchio —
p. 16
Lubrificazione delle la- Pulire le lame con un pennel-
me lo. Infine spruzzare dell’'olio

sulle lame da ogni lato.
Pulire I’apparecchio
— Rimuovere lo sporco grosso.

Errore/guasto Causa

L’apparecchio non funziona. Batteria non posizionata correttamente in

sede?
Accumulatore scarico?

Batteria difettosa?

L’apparecchio é difettoso?

Se non si € in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose

per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
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— Passare sull'apparecchio un panno leggermente
inumidito.

Conservazione, trasporto
Conservazione

PERICOLO! Pericolo di infortuni! Si assi-
curi che le persone non autorizzate non
abbiano accesso all’apparecchio!

— Applicare l'involucro protettivo sui binari sega.
— Metta I'apparecchio in un posto asciutto e ben
areato.
Trasporto
— Applicare I'involucro protettivo sul dispositivo di
taglio.
— Assicurare I'apparecchio contro lo scivolamento.

— Quando si spedisce, se possibile, utilizzare
'imballo originale.

Guasti e assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Le ripa-
& razioni inappropriate mettono a repentaglio
la sicurezza del vostro apparecchio. In que-

sto modo mettete in pericolo voi stessi e cid
che vi circonda.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Far scattare in sede la batteria.

» Caricamento della batteria —
p. 15.

Contattare il rivenditore.

per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni
sulla restituzione sono fornite dal venditore. Il ritiro &
gratuito.

Batterie e accumulatori non integrati in modo
fisso nei rifiuti di apparecchiature elettriche
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti
separatamente. Le batterie al litio e gli accu-
mulatori di tutti i sistemi vanno consegnati ai punti di
raccolta solo una volta scarichi. Le batterie vanno
sempre assicurate da possibili cortocircuiti appli-
cando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio &€ composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras-
segnati per essere riciclati.



— Siraccomanda di inviare questi materiali al rici-

claggio.
Dati tecnici

Codice articolo 196035
Cesoia a batteria
Classe di isolamento I}
Lunghezza di taglio 520 mm
Corsa 2200 min™"
Livello di pressione sonora 79 dB(A)
(Lpa)* (K =3 dB(A))
Livello di potenza sonora 90 dB(A)
(Lwa)* (K =3dB(A))
Vibrazione** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

Peso (senza batteria) 2,1kg
Max. durata di esercizio con 30 min
batteria completamente carica
(2 Ah)
Basetta di ricarica batteria
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 70 W
Tensione di ricarica 209 V=
Corrente di ricarica 24A
Classe di isolamento 1]
Batteria
Tipo di batteria Li-lon
Tensione nominale

* massimo 20 V=

¢ nominale 18 V=
Capacita 2000 mAh
Tempo di ricarica 60 min

")

| valori indicati sono meri valori di emissione e quindi non rap-
presentano necessariamente i valori relativi all'area di lavoro.
Sebbene ci sia una relazione tra il livello di emissione e il livello
di immissione, cid non puo dare valori di riferimento affidabili
sulla necessita o meno di precauzioni supplementari. | fattori
che influenzano il livello di immissione attuale dell’area di lavoro
contengono le caratteristiche dell’area di lavoro e altre sorgenti
di rumore, ad es. il numero di macchine e altri processi di lavoro
affini. | valori dell'area di lavoro consentiti possono anche
variare da paese a paese. Questa informazione dovrebbe tutta-
via aiutare I'operatore ad effettuare valutazioni migliori rispetto
ad eventuali pericoli e rischi. Rilevamento dei valori di emissione
sonora secondo EN 60745-1.

**) Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato € stato rilevato

secondo un metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare
per confrontare un utensile con un altro. Il valore d’emissione
dell'oscillazione indicato si pud utilizzare anche per stimare ini-
zialmente la sospensione. Il valore d’emissione dell’oscillazione
durante I'uso effettivo dell’'utensile pud differire dal valore indi-
cato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cer-
care di mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute
alle vibrazioni. Ad esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute
alle vibrazioni si puo ridurre la durata del tempo di lavoro. Si
devono considerare tutte le parti del ciclo di lavoro (ad esempio
i tempi nei quali 'utensile & spento e quelli in cui, anche se e
acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di
emissione dell'oscillazione secondo EN 60745-1 & EN 60745-

Accessori

Per altre informazioni sulle batterie e sui ricambi
adeguati del 1 Power Systems consultare qui: vedi
codice QR
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

Cet appareil est exclusivement destiné a la coupe
périodique de haies, arbustes et buissons en plein
air.

Cet appareil ne doit étre utilisé que sur des terrains
privés.

L’objet n'est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

& blessure immédiat ! Situation dangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou

& risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation stre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'appareil.

* Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les

& consignes de sécurité et instructions.
Le non-respect des consignes de sécurité
et des instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.

* Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme appareil électrique uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux appareils électriques fonctionnant sur sec-
teur (avec cable secteur) et aux appareils élec-
triques alimentés par accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

* Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de
travail en désordre ou mal éclairées peuvent étre
la cause d’accidents.

* Ne travaillez pas avec I'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiere ou
les vapeurs.

¢ Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. En cas d'inattention, vous pouvez
perdre le contréle de I'appareil.

Sécurité électrique

¢ Lafiche de raccordement de I’appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils
électriques mis a la terre. Les fiches non modi-
fiees et les prises adéquates réduisent le risque
de choc électrique.

« Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

* N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau
dans un appareil électrique augmente le risque
de choc électrique.



¢ N'utilisez pas le cable a d’autres fins, pour
porter I'appareil électrique, le suspendre ou
pour retirer la fiche de la prise. Gardez le
céble loin de la chaleur, d’huiles, d’arétes
coupantes ou de piéces d’appareils en mou-
vement. Les cables endommagés ou entortillés
augmentent le risque de choc électrique.

¢ Sivous travaillez a Iair libre avec un appareil
électrique, n’utilisez que des rallonges égale-
ment appropriées pour I'extérieur. L'utilisa-
tion d’'une rallonge appropriée pour I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

* S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

¢ Soyez prudent, surveillez ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N'utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou
de médicaments. Un moment d’inattention en
utilisant I'appareil électrique peut provoquer des
blessures graves.

¢ Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type
et I'utilisation de I'appareil électrique, réduit le
risque de blessures.

« Evitez une mise en service involontaire.
Assurez-vous que I'appareil électrique est
éteint avant de le raccorder a I’alimentation
et/ou aux accus, de le prendre dans les mains
ou de le porter. Le fait d’avoir le doigt sur l'inter-
rupteur pendant que vous portez I'appareil élec-
triqgue ou de brancher I'appareil a I'alimentation
quand il est allumé peut provoquer des acci-
dents.

* Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I'appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant dans une partie tournante de
I'appareil peut provoquer des blessures.

¢ Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

* Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements amples ou de bijoux. Gar-
dez cheveux, vétements et gants éloignés
des piéces en mouvement. Vétements laches,
bijoux ou cheveux longs peuvent étre happés par
les piéces en mouvement.

* S’il est possible de monter des dispositifs
servant a aspirer ou recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont effectivement rac-
cordés et utilisés correctement. L'utilisation
d’un dispositif d’aspiration des poussieres peut
réduire les risques dus a la poussiére.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

* Ne soumettez pas I'appareil a des sur-
charges. Utilisez pour votre travail I'appareil
électrique prévu a cet effet. Vous travaillez
mieux et plus sGrement avec I'appareil électrique
adéquat dans la plage de puissance indiquée.

¢ N'utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil
électrique qu'’il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.

¢ Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez
les accus avant de procéder a des réglages
de I'appareil, de changer des accessoires ou
de ranger I'appareil. Ces mesures de précau-
tion évitent le démarrage involontaire de I'appa-
reil électrique.

* Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas
des personnes qui ne sont pas familiarisées a
I'appareil ou qui n’ont pas lu les instructions
utiliser 'appareil. Les appareils électriques
sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des
personnes inexpérimentées.

* Entretenez soigneusement vos appareils
électriques. Controlez si les parties mobiles
fonctionnement correctement et ne coincent
pas, si des piéces sont cassées ou endomma-
gées de sorte que le fonctionnement de
I'appareil électrique s’en trouve altéré. Faites
réparer les pieces endommagées avant d’uti-
liser I’appareil. De nombreux accidents sont
causés par des appareils électriques mal entrete-
nus.

¢ Veillez a ce que les outils de coupe soient
bien affiités et propres. Les outils de coupe
entretenus soigneusement avec des arétes tran-
chantes se coincent moins souvent et sont plus
faciles a guider.

» Utilisez 'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a
des situations dangereuses.

Utilisation et maniement de I’appareil a piles
rechargeables

* Ne rechargez les piles que dans des char-
geurs recommandés par le fabricant. L'utilisa-
tion d’'un chargeur destiné a un certain type de
piles rechargeables avec d’autres types de piles
entraine un risque d’incendie.

¢ Aussi, n’utilisez que les piles rechargeables
prévues dans les appareils électriques. L'uti-
lisation d’autres piles rechargeables peut entrai-
ner des risques de blessure et d’'incendie.

* Tenez les piles rechargeables non utilisées a
I’écart de trombones, de piéces de monnaie,
de clés, d’épingles, de vis ou d’autres petites
piéces métalliques pouvant entrainer un
court-circuit des contacts. Un court-circuit
entre les contacts des piles peut entrainer des
risques de brllure ou d’incendie.
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En cas d’utilisation non conforme, du liquide
peut s’échapper des piles. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact, rincez a
I’eau. En cas de contact du liquide avec les
yeux, demandez également un avis médical.
Le liquide s’échappant des piles peut provoquer
des irritations cutanées et des bralures.

N’ouvrez pas I’accumulateur. Suite a des inter-
ventions non conformes, I'accu peut étre endom-
magé.

N’exposez pas I'accu a la chaleur, au feu, a
I'eau et a ’humidité. Risque d’explosion.

Des vapeurs peuvent se produire lors de
I’endommagement et de I'utilisation non adé-
quate de I’accumulateur. Contribez a une
bonne aération et adressez-vous a un méde-
cin en cas de douleurs. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires et causer des mala-
dies.

Ne jamais essayer de charger des batteries
qui ne sont pas rechargeables. Risque
d’'incendie et d’explosion.

L’accu peut uniquement étre utilisé en liaison
avec un outil électrique. D’autres appareils
électriques peuvent éventuellement surcharger
et ainsi endommager I'accu.

Seuls des chargeurs autorisés par le fabri-
cant portant les indications mentionnées de
cet accu sur la plaque signalétique peuvent
étre utilisés. L'utilisation de chargeurs différents
peut causer le risque de blessures ainsi que des
dommages matériels par des accus explosants.

Consignes de sécurité pour les chargeurs
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Maintenez le chargeur a I’écart de la pluie et
de ’humidité. La pénétration d’eau dans un
chargeur accroit le risque d’un choc électrique.

Maintenez le chargeur dans un état propre.
Risque de choc électrique par un encrassement.
Avant chaque utilisation, contrélez le char-
geur, le cable et la prise. N'utilisez pas le char-
geur lorsque vous constatez des détériorations.

N’ouvrez pas le chargeur de votre propre
chef ; laissez uniquement réparer I’appareil
par du personnel professionnel qualifié et
uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Les chargeurs, cables et prises
endommagés accroissent le risque d’électrocu-
tion.

N’exploitez pas le chargeur sur un support
facilement inflammable (comme du papier,
des textiles, etc.) ou dans un environnement
combustible. Risque d’'incendie en raison du
réchauffement causé par le chargeur pendant la
procédure de charge.

Surveillez les enfants et assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec le chargeur. Les
enfants et les personnes avec des limites
mentales ou physiques peuvent utiliser le
chargeur uniquement sous surveillance ou
lorsqu’elles ont été instruites des modalités
d’utilisation. Des instructions minutieuses
réduisent une commande erronée et des bles-
sures.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sOr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.

Consignes de sécurité pour les coupe-haies

.

Couper uniquement du bois. Ne pas utiliser le
coupe-haies pour des travaux pour lesquels il
n’est pas prévu. L'utilisation du coupe-haies
pour des travaux non conformes peut conduire a
des situations dangereuses.

Il est interdit d’utiliser le coupe-haies pour la
coupe de I'herbe/bordures d’herbe ou pour le
hachage de déchets destinés au compostage.

Lorsque de fortes vibrations inhabituelles
apparaissent ou lorsque le volume sonore en
exploitation augmente, éteindre immédiate-
ment I'appareil et le débrancher. L’outil de
coupe est éventuellement endommagé par un
corps étranger et ne garantit plus une exploita-
tion sare.

Ne jamais maintenir de soi-méme le matériau
a couper. Eliminez les matiéres a couper uni-
quement lorsque I’appareil est éteint. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation du
coupe-haies peut conduire a de graves bles-
sures.

Maintenez fermement le coupe-haies avec les
deux mains, tout en refermant les pouces et
les doigts sur les poignées du coupe-haies.
Si des mesures appropriées sont prises, 'opéra-
teur peut maitriser des moments de risques.
Maintenez I’outil électrique au niveau des poi-
gnées isolées étant donné que la lame de
coupe peut entrer en contact avec des cables
électriques non visibles. Le contact de la lame
de coupe avec une ligne conductrice peut mettre
des piéces de I'appareil métallique sous tension
et conduire a une électrocution.

Ne jamais lacher le coupe-haies. Evitez une
position corporelle anormale et ne coupez
pas a une hauteur supérieure aux épaules.
De cette maniere, vous évitez d’entrer acciden-
tellement en contact avec I'outil de coupe et cela
vous permet de conserver un meilleur contrdle
gur le coupe-haies dans des situations inatten-
ues.

Portez le coupe-haies au niveau de la poignée
avant a I’état éteint, tout en maintenant I’outil
de coupe éloigné de votre corps. Lors du
transport ou du stockage du coupe-haies,
installez toujours le revétement de protection
sur I’appareil. Une manipulation conscien-
cieuse avec le coupe-haies réduit la probabilité
d’une entrée en contact accidentelle avec I'outil
de coupe en fonctionnement.

Veillez toujours a vous tenir debout dans une
position stable et utilisez uniquement le
coupe-haies lorsque vous vous trouvez sur
un sol stable, sdr et plan. Un sol glissant ou
des surfaces instables, comme sur une échelle
par exemple, peuvent conduire a la perte de
I'équilibre ou a la perte du contrdle sur le coupe-
haies.



* Lors de la coupe d’'une branche sous tension,
attendez-vous a ce que cette derniére
revienne comme un ressort. Si la tension
contenue dans les fibres du bois se libere, la
branche sous tension peut toucher I'opérateur et/
ou faire perdre le contréle sur le coupe-haies.

* Pour vous protéger d’électrocutions, il est
recommandé de ne jamais utiliser ’'appareil a
moins de 15 m des lignes électriques
aériennes. Les lignes électriques sont souvent
fortement dissimulées par les branchages et pas
directement visibles.

* Ne travaillez pas avec le coupe-haies sur un
arbre. Risque de blessures en cas d’exploitation
d’un coupe-haies sur un arbre.

* Familiarisez-vous avec votre environnement
de travail. De par le développement du bruit du
coupe-haies, d’autres risques et obstacles
peuvent ne pas étre entendus.

« N’utilisez jamais un coupe-haies transformé
ou incomplet. C’est uniquement ainsi qu'il est
garanti que toutes les poignées et équipements
de sécurité sont installés sur I'appareil.

* Ne jamais nettoyer I'outil de coupe lorsqu’il est en
exploitation.

¢ N'utilisez pas le coupe-haies avec un dispositif
de coupe fortement usagé ou défectueux.

* Ne portez pas de bijoux qui pourraient étre accro-
chés par I'outil de coupe.

Consignes de sécurité supplémentaires

¢ L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu par
des personnes (y compris des enfants) avec des
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
limitées ou des déficits dans I'expérience et/ou
les connaissances, sauf si elles sont surveillées
par une personne responsable de leur sécurité
ou si elles ont regu des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére I'appareil doit
étre utilisé.

* |l est recommandé de surveiller les enfants afin
de s’assurer gu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

* |l est recommandé de maintenir le manuel d'utili-
sation toujours a portée de main.

¢ N’utilisez pas d’accessoires qui n’ont pas été
spécialement recommandés ou prévus par le
fabricant pour cet outil électrique. Ce n'est
pas uniquement parce que vous pouvez fixer
I'accessoire sur votre outil électrique que ceci
vous garantit une utilisation sare.

¢ N'utilisez pas I’appareil électrique avec un
cable endommagé. Ne touchez pas un cable
endommagé et débranchezimmédiatement la
fiche secteur. Les cables endommagés aug-
mentent le risque d’électrocution.

¢ Evitez toute reprise de processus non controé-
lée. Mettez I'appareil hors service lorsque I'ali-
mentation est interrompue, par exemple par le
biais d’'une coupure de courant ou du débranche-
ment de la prise secteur.

¢ Tenez fermement I'appareil des deux mains
pendant le travail et veillez a un maintien de
sécurité. L’appareil est utilisé plus sGrement a
deux mains.

2%

¢ Veillez a ce que les poignées restent séches

et sans traces de graisse. Des poignées glis-
santes peuvent provoquer des accidents.

* Respectez systématiquement les régles de

sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I’échelle nationale et internationale. Rensei-
gnez-vous, avant d’accepter le travail, sur les dis-
positions en vigueur sur le site d'utilisation de
I'appareil.

* Ne laissez trainer aucun outil, objet ou cable

dans la zone de travail de I'appareil. Si vous
trébuchez, vous risquez de vous blesser avec
I'appareil électrique.

¢ Assurez-vous que tous les dispositifs de protec-

tion et les poignées sont montés lors de I'utilisa-
tion de I'appareil.

* N’essayez jamais de mettre un appareil non inté-

gralement monté ou un appareil avec des modifi-
cations non autorisées en exploitation.

* Attendez que l'outil électrique soit immobilisé

avant de le poser.

¢ Attention, les pieces mobiles peuvent egalement

se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de
sortie dair.

* Les symboles et pictogrammes apposés sur

votre appareil ne doivent pas étre enlevés ou
masqués. Les indications apposées sur I'appa-
reil qui ne sont plus lisibles doivent étre rempla-
cées sans tarder.

Veuillez lire les instructions d’utilisation
avant la mise en service de I'appareil et
les respecter.

Protégez I'appareil contre I'humidité.
Conservez I'appareil au sec.

Utiliser I'accu uniquement a l'intérieur.

2 L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
)‘4 avec les ordures ménageéres !
—@
Q L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
X avec les eaux usées !

X

Ne pas brdler 'accumulateur !

rayons du soleil ou a une température
[TrL] trop élevée !

Jﬂ ?? Ne pas exposer I'accumulateur aux

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les per-
sonnes souffrant de troubles de la circula-
tion.

Si les symptdémes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et consul-
tez un médecin : endormissement de par-
ties du corps, perte de sensation, déman-
geaisons, picotements, douleurs, modifica-
tion de la couleur de la peau.
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Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;
* outils inappropriés ;

e matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circula-
tion.

Equipement personnel de protection
Portez des lunettes de protection
Portez des protecteurs d’oreilles
Portez des chaussures de sécurité

Portez des gants de protection

Portez des vétements de travail bien ajustés

CP®O

Apergu de votre machine

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P. 3, point 1
Outil de coupe
Protection des mains
Poignée avant
Blocage contre le démarrage accidentel
Poignée arriere
Interrupteur Marche/Arrét
. Accus
» P. 3, point 2
8. Affichage de la capacité restante
9. Touche pour affichage de capacité
10. Touche de verrouillage
11. Voyants de contrble
12. Chargeur pour accumulateurs
Etendue de la livraison
* Manuel d'utilisation
* Accus
* Chargeur pour accumulateurs
* Taille-haie sans fil

NookwhN =~
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* Protege-lame
Utilisation

000

Chargement des accus

ATTENTION ! Risque de blessures !
Respectez les consignes de sécurité rela-
tives au maniement des accus.

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! Ne déchargez pas profondément les
accus.

AVIS ! Risque de dommages de I’appa-
reil ! N'appuyez plus sur l'interrupteur
Marche/Arrét aprés I'arrét automatique de
I'appareil.

Remarque : Les accus Li-lon peuvent étre
chargés a tout moment sans réduire leur
durée de vie. Une interruption du charge-
ment n'endommage pas les accus.

Remarque : Une fois que les piles sont
entiérement chargées, le chargeur passe
automatiquement en mode de maintien de
charge. Les piles peuvent ainsi rester dans
le chargeur de maniére prolongée.

Il faut charger I'accu avant la premiere mise en ser-
vice (Durée de charge : » Spécifications tech-
niques — p. 24).
— Presser le touche de verrouillage (10) et retirer
'accumulateur de I'appareil.
— Insérer I'accu dans la station de charge.
— Brancher la fiche secteur de la station dans la
prise.
L’état de charge est indiqué par les voyants de
controle (11).
— Aprés l'avoir chargé, introduire I'accu dans
I'appareil et I'encliqueter.
Vérification de la capacité restante des piles
rechargeables
— Enfoncez le touche (9).
La capacité restante des piles est indiquée par les
diodes de controle (8).

Points a controler avant de commencer!

DANGER ! Attention, risque de bles-
& sure ! L’appareil ne doit étre mis en marche

que si aucun défaut n’a été constaté. Au cas

ou un élément est défectueux, il faut abso-

lument le remplacer avant la prochaine utili-
sation.

Veuillez contrdler les dispositifs de sécurité et le bon
état de la machine.
— Veuillez contréler si toutes les pieces sont bien
montées.
— Veuillez procéder a un contrdle visuel : ruptures
de piéces, fissures, etc.



Taillage de haies

AVIS ! Risque de détérioration de I'appa-
reil ! Travailler avec une grande prudence
lorsque vous approchez d’une cloture !

Arréter immédiatement I'appareil si les
branches coupées, un fil de cléture ou
autres se coincent dans le dispositif de
coupe.

— Retirez la protection du couteau.
» P. 3, point 1
— Mise en service : appuyez en méme temps sur le
blocage anti-démarrage (4) et sur l'interrupteur
Marche/Arrét (6). Ne pas introduire la pointe
dans la haie.
— Mise hors service : lachez I'interrupteur Marche/
Arrét (6).
— Aprés la mise hors service, attendez que le cou-
teau soit completement arrété.
— Mettez en place la protection du couteau.
Indications pour la taille des haies

AVIS ! Risques de dommages pour
I’environnement ! Ne pas effectuer de tra-
vaux avec un taille-haies durant les heures
de repos habituelles.

Avant de tailler une haie, vérifier que des
oiseaux n'y nichent pas.

1. Tailler la haie a la hauteur souhaitée.

2. Rajeunir la haie en forme de trapéze du bas vers
le haut.

3. Arrondir les bords supérieurs de la haie.
4. Couper légérement la haie au niveau du sol.

Nettoyage et entretien
DANGER ! Risque de blessure ! Avant
& chaque maintenance et/ou nettoyage :
¢ Retirez I'accu.

* Laissez refroidir I'appareil.

Panne/Incident Cause

L’appareil ne fonctionne pas. L’accu n’est pas bien mis ?

Les accus sont vides ?

Les accus sont défectueux ?
L’appareil est défectueux ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-

Apercgu des opérations de nettoyage
Si besoin est

Quoi ?

Nettoyage de 'appa-
reil

Huiler le mécanisme
de coupe

Comment ?
» Nettoyage de l'appareil —
p. 23

Nettoyer le mécanisme de
coupe avec un pinceau. Va-
poriser finalement le méca-
nisme de coupe de tous les
cotés avec de I'huile.

Nettoyage de I'appareil

— Enlever la saleté grossiere.
— Essuyer 'appareil avec un chiffon légérement
humide.
Entreposage, transport
Entreposage
DANGER ! Risque de blessure ! Veillez a
ce qu’aucune personne non autorisée n’ait
acces a cette machine
— Placer le fourreau sur le rail guide-chaine.
— Conserver I'appareil dans un lieu sec et bien
aéré.
Transport
— Placer le protége-lame sur le dispositif de coupe.
— Caler l'appareil.
— Encas d’expédition, utilisez dans toute la mesure
du possible 'emballage d’origine.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...

DANGER ! Risque de blessure ! Des
& réparations non conformes peuvent

conduire a un fonctionnement non sécurisé

de votre appareil. Vous mettez votre envi-

ronnement en péril et vous exposez vous-
méme au danger.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probleme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des colts.

Solution

Encliquetez I'accu.

» Chargement des accus — p. 22.
Contactez votre revendeur.

tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.
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Mise au rebut

Mise au rebut de 'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :
Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageéres car ils

pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usageés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Pour de plus amples informations
sur le retour, adressez-vous aupres de votre reven-
deur. La reprise est gratuite.

Les batteries et les accus qui ne sont pas

intégrés dans les appareils électriques usa-

gés doivent étre retirés et éliminés séparé-

ment avant I'élimination. Les batteries au

lithium et les pack accus de tous les systémes
doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre
protégées contre les courts-circuits en collant les
poles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de @

matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Spécifications techniques

Numéro d’article 196035
Taille-haie sans fil

Classe de protection 1]
Longueur de coupe 520 mm

Nombre de courses de la lame 2200 min~"

Niveau sonore (Lpp)* 79 dB(A)
(K=3dB(A))
Niveau d’émissions sonores 90 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Vibration** < 2,5 m/s?
(K=1,5m/s?)
Poids (sans batterie) 2,1 kg

Durée d’exploitation maxi avec 30 min
un accu intégralement chargé
(2 Ah)

Chargeur pour accumulateurs

Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 70W

Tension de charge 20,9 V=
Courant de charge 24A

Classe de protection 1]

Accu

Type d’accus Li-lon
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Numéro d’article 196035
Tension nominale

¢ maximale 20 V=

* nominale 18 V=
Capacité 2000 mAh
Temps de charge 60 min

*) Les valeurs indiquées sont des valeurs d’émission et ne corres-
pondent pas forcément a celles enregistrées sur le lieu de tra-
vail. Bien qu'il existe une corrélation entre émission et nuisance,
il n’est pas possible d’affirmer si des mesures antibruit supplé-
mentaires doivent étre prises ou non. D’autres facteurs, tels que
la configuration du lieu de travail, la présence d’autres sources
de bruit, le nombre de machines et la réalisation d’autres pro-
cessus de travail a proximité, peuvent en effet entrer en ligne de
compte. Les niveaux autorisés sur le lieu de travail varient éga-
lement d’un pays a I'autre. Ces informations aideront cependant
I'utilisateur @ mieux évaluer les dangers et risques. Détermina-
tion des valeurs d’émissions de bruits selon EN 60745-1.

**) La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une
méthode normalisée et peut étre utilisée pour la comparaison
d’un outil avec un autre ; La valeur d’émissions de vibrations
peut également étre utilisée pour une estimation introductive de
I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations peut différer de
la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil, selon
la maniere d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge
liée aux vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la
charge liée aux vibrations, il est possible par exemple de limiter
le temps de travail. Dans ce cadre, toutes les parts du cycle de
fonctionnement (par exemple les périodes pendant lesquelles
I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il est certes allumé,
mais sans charge) doivent étre prises en compte. Détermination
des valeurs d’émissions de vibrations selon EN 60745-1 &

EN 60745-2-15.

Accessoires :

Pour obtenir plus d’'information sur les batteries et
piéces de rechange adaptées au 1 PowerSys-
tems : voir le code QR
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Before you begin...

Intended use

The appliance is intended exclusively for trimming
hedges and bushes in the open air.

This appliance is intended for use on private proper-
ties only

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
& of injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:
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For your safety

General safety instructions
¢ To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
* If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings and

& all instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

¢ Save all warnings and instructions for future
reference. The term power tool in the warnings
refers to your mains operated (corded) power
tool or battery operated (cordless) power tool.

Work area safety

¢ Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢ Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

* When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

« If operating a power tools in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

* Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
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* Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack, pick-
ing up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on invites acci-
dents.

* Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

* Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

* Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

« If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

Power tool use and care

¢ Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

* Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

« Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

* Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

* Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

¢ Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

* Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.
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Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the bat-
tery terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes, additionally seek med-
ical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not open the rechargeable battery. The
rechargeable battery can be damaged by
improper handling.

Do not expose the rechargeable battery to
heat, fire, water and humidity. There is a dan-
ger of explosion.

Vapours may escape in case of damage or
improper use of the rechargeable battery.
Provide good ventilation and seek medical
assistance in case any symptoms occur. The
vapours can irritate your respiratory tract and
cause illness.

Never attempt to charge non-rechargeable
batteries. There is a danger of fire and explo-
sion.

The rechargeable battery may only be used in
conjunction with this electrical tool. Other
electrical tools can overload and hence damage
the rechargeable battery.

Only chargers approved by the manufacturer
with the values stated on the type plate of the
rechargeable battery may be used. The use of
deviating chargers can pose the risk of injuries
and material damage caused by exploding bat-
teries.

Safety information for chargers

.

Keep the charger away from rain and wet.
The risk of electric shock increases if water pen-
etrates a charging device.

Keep the charging device clean. Soiling
involves the danger of an electric shock.

Check the charging device, cable and plug
before each use. Do not use the charging
device if you detect any damage.

Do not open the charging device yourself and
only have it repaired by qualified profession-
als and only with original spare parts. Dam-
aged charging devices, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

Do not use the charging device on easily
flammables items (e.g. paper, textiles etc.) or
in combustible atmospheres. There is a dan-
ger of fire due to the heating of the charging
device during the charging process.



¢ Supervise children and make sure that they
do not play with the charger. Children and
persons with mental or physical restrictions
may only use the charger under supervision
or after having been instructed how to use it.
Careful instruction reduces the risk of incorrect
operation and injuries.

Service

¢ Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety information for hedge trimmers

¢ Cut only wood. The hedge trimmer must not
be used for any purpose other than that
intended. Improper use of the hedge trimmer
can create dangerous situations.

* The hedge trimmer may not be used for cutting
lawns/lawn edges or for chopping in the sense of
composting.

 If severe vibrations occur or if the operating
volume increases, turn off the product and
pull out the mains plug. The cutting tool may
have been damaged by a foreign object, in which
case safe operation can no longer be guaran-
teed.

¢ Never grab material to be cut. Only remove
any jammed material to be cut when the
device is switched off. Momentary distraction
when using the hedge trimmer can cause serious
injuries.

* Hold the hedge trimmer securely with both
hands, and keep your thumb and finger
around the handles of the hedge trimmer. If
appropriate measures are taken, the operator will
be able to minimise potential hazards.

* Hold the electrical tool only by the insulated
handles, as the cutting blade can come into
contact with hidden electricity cables. Con-
tact of the cutting blade with a live cable can also
bring metallic device parts under voltage and
may lead to an electric shock.

* Never let go of the hedge trimmer. Avoid an
abnormal body position and do not cut above
shoulder height. This can cause unintentional
contact with the cutting tool and enables better
control of the hedge trimmer in unexpected situ-
ations.

¢ Carry the hedge trimmer by the front handle
with it turned off and keep the cutting tool
away from your body. Always fit the protec-
tive cover when transporting or storing the
hedge trimmer. Careful handling of the hedge
trimmer reduces the likelihood of the running cut-
ting tool being touched accidentally.

¢ Always ensure that you are standing firmly
and only use the hedge trimmer when you are
standing on stable, firm and level ground. A
slippery subsurface or instable standing area
such as on a ladder can cause you to lose your
balance or lose control over the hedge trimmer.

* When cutting a branch under tension, remem-
ber that it will spring back. If the tension is
released in the wood fibres, the tense branch can
hit the operator and/or wrest control of the hedge
trimmer away from him or her.

To protect yourself against electric shock you
should never use the product closer than

15 m from overhead power lines. Power lines
are often overgrown and not readily visible.

Do not use the hedge trimmer on a tree.
Using the hedge trimmer on a tree poses a risk of
injury.

Familiarise yourself with the environment
you are working in. The noise from the hedge
trimmer can drown out the sound of other obsta-
cles and hazards.

Never use modified or incomplete hedge trim-
mers. This is the only way to ensure that all han-
dles and safety devices are affixed to the prod-
uct.

Never clean the cutting tool while it is running.
Never use the hedge trimmer with a defective or
badly work cutting device.

Do not wear jewellery that could become caught
by the cutting tool.

Additional safety information

This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in
their physical, sensory or mental capacities or
who lack experience and/or knowledge of the
product unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not use the product as a toy.

The operating instructions should always be
within easy reach.

Do not use any accessory that has not been
provided and recommended by the manufac-
turer specially for this electrical tool. Just
because the accessories can be fixed on your
electrical tool, no secured use is ensured.

Never use the power too with a damaged
cable. Do not touch a damaged cable and pull
out the power plug. Damaged cables increase
the risk of electric shock.

Avoid uncontrolled restarting. Switch the tool
off when the power supply is interrupted, for
example, by a power failure or pulling the plug.

When working, hold the power tool firmly with
both hands and ensure you have a stable
footing. The power tool can be guided in a safer
fashion when you use two hands.

Keep the handles dry and free of grease.
Slippery handles can lead to accidents.

Always comply with the all applicable domes-
tic and international safety, health, and work-
ing regulations. Inform yourself before you start
work about the regulations that apply at the site
of the device.

Do not leave tools, objects or cable laying
around in the vicinity of the device. If you
stumble, you may injure yourself on the power
tool.

Make sure that all safety facilities and handles
are mounted when using the product.

Never attempt to operate an incompletely
mounted product or a product with impermissible
modifications.
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* Wait until the electrical tool has come to a stand-
still before putting it down.

* Remember that moving parts may also be
located behind ventilation and venting slots.

* Symbols located on your appliance may not be
removed or covered. Replace any information on
your appliance immediately that have become
illegible.

Before putting the unit into operation,
read and observe the instructions for
use.

Protect the unit from wet conditions.
Store in a dry place.

Only re-charge the battery pack indoors.

Do not dispose of a battery pack with the
household waste!

OO O

Do not dispose of a battery pack in wa-
ter!

Do not burn the battery pack!

K

Do not expose the battery pack to sun-
light or increased temperatures!

—
I,

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.

If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a
doctor. Numbness of body parts, loss of
sense of feeling, itching, pins and needles,
pain, changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

* Incorrect use of the product;
* Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;

« Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

Avoid working at low temperatures.

When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

Personal safety equipment

Wear safety goggles
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@ Wear ear defenders

@ Wear safety shoes

@ Wear protective gloves

ﬂ Wear close-fitting work clothes

Your appliance at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P 3, item 1
Cutting equipment
Hand guard
Grip for front hand
Safety lock
Grip for rear hand
On/Off switch
. Battery pack
» P 3 item 2
8. Display for remaining capacity
9. Push button for capacity display
10. Locking button
11. Control lights
12. Battery charger
What is included
* Instructions for use
* Battery pack
* Battery charger
* Cordless hedge trimmer
* Blade protection

Operation

000

Charging the battery pack

CAUTION! Risk of injury! Comply with all
safety instructions when handling recharge-
able devices.

oA ®N=

~

NOTICE! Risk of damage to the unit! Do
not allow the battery pack to deep dis-
charge.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Do
not press the On/Off switch after the device
has deactivated automatically.

Note: The Li-lon battery pack can be
charged at any time without affecting the
lifetime of the unit. Interrupting the charging
process will not damage the battery pack.



Note: If the battery is fully loaded, the
charger automatically switches over to the
maintenance charge function. The battery
can thus remain in the charger permanently.

The battery pack must be charged prior to the first
start-up (charging time: » Technical data — p. 30).

— Press in the locking button (10) and remove the
battery from the device.
— Insert the battery pack into the charger.
— Plug the charger into the power supply.
The charging status is displayed by the control
lights (11).
— Slot the battery pack into the device and make
sure it clicks into place correctly.
Checking the remaining capacity of the battery
— Press the button (9).
The remaining capacity of the battery is displayed by
the control lights (8).

Check before use!

DANGER! Attention, danger of injury!
& Do not operate the appliance unless you did

not find any faults. If a part has become

defective, make sure to replace it before

you use the appliance again.

Check the safety devices and the safe condition of
the appliance:
— Check all parts for tightness.
— Check the appliance for visual damage: broken
parts, cracks, etc.

Cutting hedges

NOTICE! Risk of damage to the appli-
ance! Take particular care close to fences!
If trimmings, fence wire or similar is caught
in the cutting equipment, switch the appli-
ance off immediately.

— Remove blade guard.
» P 3 item 1
— Switching on: Press the switch lock (4) and
simultaneously press the On/Off switch (6). Do
not push the point into the hedge.
— Switching off: Release the On/Off switch (6).
— After switching off wait until the blade is station-
ary.
— Mount blade guard.
Tips on hedge trimming

NOTICE! Risk of environmental dam-
age! Do not use the hedge trimmer during
normal periods of quiet and rest.

Before cutting a hedge, check that there are
no birds nesting.

1. Cut the hedge to the desired height.

2. Trimthe side of the hedge diagonally from bottom
to top.

3. Round off the upper corners of the hedge.
4. Cut back the hedge somewhat at ground level.

Cleaning and maintenance

DANGER! Risk of injury! Before any
& maintenance or cleaning work:
* Remove the battery.

¢ Let the device cool down.

Overview of cleaning
If necessary

What? How?
Clean the machine » Cleaning the machine —
p. 29

Clean cutting tool with brush.
Then, spray oil on all sides of
the cutting tool.

Qil cutting tool

Cleaning the machine
— Remove any coarse dirt.
— Wipe the appliance with a slightly damp cloth

Storing, transport
Storing
DANGER! Danger of injury! Make sure no
& unauthorised persons can gain access to
the appliance!

— Slip the protection cover over the cutting equip-
ment.

— Store the appliance where it is dry and well ven-
tilated.
Transport

— Slip the protection cover over the cutting equip-
ment.

— Secure the appliance against slipping.
— If shipping, use the original packaging wherever
possible.

Faults and remedial measures
When something isn’t working...

DANGER! Risk of injury! Improperly per-

& formed repairs can lead to the device not
functioning safely. This endangers yourself
and your environment.
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Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Fault/malfunction Cause

Device does not work.

Battery pack discharged?

Battery pack defective?
Is the device defective?

If you can’t fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs

may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance
|

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. Information on returning these items is
available from the seller. Sellers are required to
accept these items free of charge.

Batteries and rechargeable batteries, which

are not permanently installed in waste elec-

trical devices, must be removed prior to dis-

posal and must be disposed of separately.

Lithium batteries and battery packs in all systems
must only be retuned to a collection point when dis-
charged. Batteries must always be protected against
short circuits by covering the poles with adhesive
tape.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can %

be recycled.

— Make these materials available for
recycling.
Technical data

Item number 196035

Cordless hedge trimmer

Protection class I

Cutting length 520 mm

Stroke rate 2200 min™"

Acoustic pressure (Lpa)* 79 dB(A)
(K=3dB(A))

Acoustic power (Lya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))

30

Battery not slotted in correctly?

Remedial measure
Slot battery into place.

» Charging the battery pack —
p. 28.
Contact your local vendor.

Item number 196035

Vibration** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

Weight (without battery) 2,1 kg

Max. operating duration with a 30 min
full battery (2 Ah)

Battery charger

Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Rated power 70W
Charge voltage 20,9 V=
Charge current 24A
Protection class Il
Battery pack
Battery pack type Li-lon
Rated voltage

* maximum 20 V=

* nominal 18 V=
Capacity 2000 mAh
Charging time 60 min

*)  The specified values are emission values and do not necessarily
represent safe workplace values. Although there is a correlation
between emission and immission levels, this cannot be used to
infer whether additional safety measures are necessary or not.
Factors which affect the current immission levels at the work-
place, include the type of room, other sources of noise, e. g. the
number of machines operating and other processes taking place
in the vicinity. Permitted workplace values can differ from coun-
try to country. This information is designed to help the user to
better assess the dangers and risks. Determination of noise
emission values in accordance with EN 60745-1.

The specified vibration emission value was measured in accord-
ance with a normed test procedure and can be used in order to
compare one tool with another. The specified vibration emission
value can also be used for an introductory evaluation of the
exposure. The vibration emission value may fluctuate from the
specified value during actual use of the power tool. These fluc-
tuations will depend on the way in which the power tool is used.
Try to keep vibrations to a minimum. One method of reducing
the vibration load is, for example, limiting the length of time you
work with the tool. All parts of the operating cycle must be taken
into account for this purpose (for example, also including times
in which the power tool is switched off and times in which it is
switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 60745-1 &

EN 60745-2-15.

*
X



Accessories

You can find more information about suitable bat-

teries and spare parts of the 1 Power Systems
here: see QR Code
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Drive nez zacCnete...

Pouziti pfiméfené urceni

Tento pfistroj je ur€en vyhradné pro profezavani
Zivych plotu, kfovin a kefl ve venkovnim prostiedi.
Pristroj se smi pouzivat pouze na soukromych
pozemcich.

PFistroj neni uren k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrZovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfiloZzené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpedi a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebezpeéi

& zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
téZkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpelnd situace s moznym nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

Q VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupt.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

©000

Pro Vasi bezpecnost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny

* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem si
jeho uzivatel musi pfed prvnim pouzitim pfecist
tento navod k pouziti a porozumét mu.
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» Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouZiti.

Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Pieététe si véechny bezpeé-
& nostni pokyny a instrukce. Zanedbani pfi
dodrzovani bezpec¢nostnich pokynt a
instrukci muze zapficinit zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

* VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem elek-
trické naradi uvedeny v bezpecnostnich poky-
nech se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické
naradi napajené z akumulatoru (bez sitového
kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k urazim.

* Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo
pary.

* Béhem pouzivani elektrického naradi
zabraiite pristupu déti a jinych osob. Pfi
odvedeni pozornosti mizete ztratit kontrolu nad
pfistrojem.

Elektricka bezpeénost

* Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spoleéné s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastr-
ckové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.

e Zabrairite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napfiklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, hrozi zvysené riziko zasahu elektric-
kym proudem.

* Elektrické naradi chrante pred destém nebo
vihkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.

» Kabel nepouzivejte k uceltim, jez jsou v roz-
poru s jeho uréenim, napfiklad k prenaseni
elektrického naradi, k zavéseni nebo vytaho-
vani zastrcky ze zasuvky. Kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohybujicimi se €astmi pfistroje.
Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

* Pokud s elektrickym naradim pracujete
venku, pouzivejte prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro exteriéry. PouZiti prodluzo-
vaciho kabelu vhodného pro exteriéry snizuje
riziko zasahu elektrickym proudem.

¢ Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostredi, pouzijte ochranny
vypina¢ proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
Zuje riziko zasahu elektrickym proudem.




Bezpec¢nost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu ¢i lIékti. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi muze zapficinit
zavazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomcek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrante neimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pfipojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, Ze je
vypnuté. Pokud mate pfi pfrenaseni elektrického
naradi prst na spinaci, nebo pokud je nafadi
zapnute a pipojené k napajecimu zdroji, mize
dojit k urazdm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
Casti pristroje, muze vést ke zranéni.
Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu. Diky tomu budete moci elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolo-
vat.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte
mimo dosah pohyblivych dild. Pohyblivée dily
mohou zachytit volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy.

Pokud Ize namontovat zafizeni na odsavani a
zachycovani prachu, presvédcte se, zda jsou
tato zarizeni pripojena a spravné se pouzi-
vaji. Pouziti zafizeni k odsavani prachu mize
sniZit ohroZeni prachem.

Pouziti a oSetfovani elektrického naradi

Pfistroj nepfetéZuijte. K praci pouzivejte elek-
trické nafadi uréené k danému ucelu. Vhodné

praci v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spina¢
je vadny. Elektrické naradi, které se neda
zapnout nebo vypnout, je nebezpeéné a musi se
opravit.

Nez provedete nastaveni pristroje, vyménite
casti prislusenstvi nebo naradi odlozite,
vytahnéte nejdrive zastréku ze zasuvky a/
nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabranuje neimysinému zapnuti elek-
trického naradi.

Ukladejte nepouzivané elektrické naradi
mimo dosah déti. Pristroj nedovolte pouzivat
osobam, které s nim nejsou obeznamené
nebo si neprecetly instrukce. Elektrické
naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji nezku-
Sené osoby.

Pri udrzbé elektrického naradi postupuje pec-
livé. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bez-
chybné funguji a nejsou zablokované, zda

nejsou dily zlomené nebo poskozené do té
miry, Ze je negativné ovlivnéno fungovani
elektrického naradi. Pfed pouzitim pristroje
nechejte poskozené dily opravit. Pfiinou
mnohych Urazu je nespravna udrzba elektric-
kého naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pedlivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni
podminky a vykonavanou €innost. Pouzivani
elektrického naradi k jinym G¢elim, nez jsou sta-
novené Ucely pouziti, mize vést k nebezpeénym
situacim.

Pouzivani a oSetfovani akumulatorového
naradi

Akumulatory je tieba nabijet pouze pomoci
nabijecek, které vyrobce doporucuje. U nabi-
jecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
torll, hrozi nebezpeci pozaru, pokud se pouzije s
jinymi akumulatory.

V elektrickych naradich pouzivejte pouze
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumula-
torll mGze vést ke zranéni a nebezpedi pozaru.
Nepouzity akumulator chrante pred kancelar-
skymi sponkami, mincemi, kli¢i, hrebiky,
Srouby nebo jinymi drobnymi kovovymi pred-
méty, které by mohly zplsobit pfemosténi
kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
muize mit za nasledek popaleni nebo pozar.

Pfi nespravném pouziti mize z akumulatoru
vytéct kapalina. Zabrarite kontaktu s touto
kapalinou. V pfipadé nahodného kontaktu
dakladné oplachnéte zasahnuté misto vodou.
Pokud se kapalina dostane do o¢i, porad'te se
dodatecéné s Iékafem. Kapalina z akumulatoru
muze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popa-
leniny.

Neotevirejte akumulator. Neodbornymi zasahy
muzete akumulator poskodit.

Nevystavujte akumulator horku, ohni, vodé a
vlhkosti. Hrozi nebezpeci exploze.

Pfi poskozeni nebo neodborném pouziti aku-
mulatoru mohou unikat pary. Postarejte se o
dobré vétrani a pfi potizich se obrat'te na
lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty a zpu-
sobit onemocnéni.

Nikdy se nepokousejte nabijet baterie, které
nejsou nabijeci. Hrozi nebezpec¢i pozaru a
vybuchu.

Akumulator se smi pouzivat jen ve spojeni s
timto elektrickym naradim. Jiné elektrické pfi-
stroje mohou akumulator pfipadné pretizit a tak
poskodit.

Smi se pouzivat jen vyrobcem schvalené
nabijecky se stejnymi hodnotami, jaké jsou
uvedené na typovém stitku tohoto elektric-
kého naradi. Pouziti odlisSnych nabijecek muze
zpUsobit nebezpeci zranéni a vécnych skod
nasledkem vybuchu akumulatord.
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Bezpecnostni pokyny pro nabijecky.

Chrante nabijecku pfed destém nebo vih-
kem. Vniknuti vody do nabijecky zvySuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

Udrzujte nabijecku v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku,
kabel a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni,
nabijeCku nepouzivejte.

Sami nabije¢ku neotevirejte a nechte ji opra-
vovat jen kvalifikovanym odbornym persona-
lem a s originalnimi nahradnimi dily. PoSko-
zené nabijecky, kabely a zastréky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Neprovozujte nabijeCku na snadno vznétli-
vém podkladu (napf. papiru, textilu atd.) resp.
v horlavém prostiedi. Hrozi nebezpeci pozaru,
protoze pfi dobijeni se nabijecka zahfiva.
Hlidejte déti a zajistéte, aby si s nabijeckou
nehraly. Déti a osoby s mentalnim nebo fyzic-
kym omezenim smi nabijecku pouzivat jen
pod dozorem, nebo po zauceni v pouzivani.
Peclivé zau€eni sniZuje moznost chybné obsluhy
a zranéni.

Servis

Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro plotostiih
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Strihejte pouze dievo. Nepouzivejte plo-
tostrih k pracim, pro které neni uréen. Pou-
ziti plotostfihu k jinym nez stanovenym pracim
muze pfivodit nebezpeéné situace.

NUzky na Zivé ploty se nesmi pouzivat k sekani
travy/okraje travniku nebo k rozmélfovani za
ucelem kompostovani.

Pokud se objevi neobvykle silné vibrace nebo
se zvy5| hluénost pfi provozu, ihned pfistroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky. Je mozné, Ze je fezaci Ustroji poSko-
zené cizim télesem a neni jiz zarukou bezpeg-
ného provozu.

Strihany material nikdy sami nepfidrzujte.
Zachyceny odirezany material odstranujte,
pouze kdyz je stroj vypnuty. Jediny moment
nepozornosti pfi pouzivani plotostfihu maze zpG-
sobit vazna poranéni.

Drzte plotostiih pevné obéma rukama, pfi-
¢emz palec a prsty obepinaji rukojeti plo-
tostrihu. PFi pfijmuti vhodnych opatfeni mize
obsluhujici osoba nebezpecéné momenty mini-
malizovat.

Drzte elektrické naradi jenza izolované ruko-
jeti, nebot’ fezaci nuz muZe pfijit do styku se
skrytym elektrickym vedenim. Kontakt feza-
ciho nozZe s vedenim pod napétim muze zpUsobit
pfenos napéti i na kovové ¢asti pfistroje a zasa-
Zeni elektrickym proudem.

Nikdy plotostfih nepoustéjte z rukou. Vyhy-
bejte se drzeni téla v abnormalni poloze a
nestrihejte nad vySkou ramen. Tim se zamezi
nahodnému kontaktu se stfihacim Ustrojim a
umozni se lepsi kontrola plotostfihu v neoc¢eka-
vanych situacich.

Noste plotostfih za predni drzadlo ve vypnu-
tém stavu, stfihacim ustrojim od téla. Pri pie-
pravé nebo ukladani plotostfihu vzdy nejprve
navlecte ochranny kryt. Opatrné zachazeni s
plotostfihem snizuje pravdépodobnost nahod-
ného kontaktu s bézZicim stfihacim Ustrojim.
Dbejte vzdy na stabilni postoj a plotostiih
pouzivejte jen tehdy, kdyz stojite na pevném,
bezpeéném a rovném podkladu. Kluzky pod-
klad nebo nestabilni plochy, napf. na Zebfiku,
mohou zpUsobit ztratu stability nebo ztratu kont-
roly nad plotostfihem.

Pri fezani vétvicek pod napétim pocitejte s
tim, Ze se vypruzi. Jakmile se uvolni napéti vla-
ken dfeva, mohou napruzené vétvicky zasahnout
obsluhujiciho a/nebo zpUsobit ztratu kontroly nad
plotostfihem.

Kvuli ochrané pied zasazenim elektrickym
proudem byste neméli pfistroj nikdy pouzivat
ve vétsi blizkosti nadzemnich vedeni nez 15
m. Casto jsou elektricka vedeni siln& zarostla a
nejsou pfimo vidét.

Nepracujte s plotostfihem na stromé. Pfi pou-
Zivani plotostfihu na stromé hrozi riziko zranéni.
Dukladné se seznamte s pracovnim prostie-
dim. V disledku hluku od plotostfihu muzete
preslechnout jiné prekazky a nebezpedi.

Nikdy nepouzivejte pfestavény nebo netplny
plotostfih. Jen tak je zajisténo, ze na pfistroji
jsou pfipevnéné vsechny rukojeti a bezpecnostni
zafizeni.

Nikdy nedistéte stfihaci nastroj za chodu.

Nikdy plotostfih nepouzivejte s vadnym nebo
silné opotfebovanym stfihacim ustrojim.
Nenoste Sperky, které by mohly byt zachyceny
stfihacim nastrojem

Dodate¢né bezpecnostni pokyny
« Tento pristroj neni ur€eny k tomu, aby jej pouzi-

valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostateénou zkuSenosti a/nebo znalosti,
pokud na né nebudou dohlizet odpovédné osoby,
nebo pokud od nich neobdrzi pokyny, jak pFistroj
pouzivat.

Déti by mély byt upozornény na to, aby si s pfi-
strojem nehraly.

Navod k obsluze by mél byt vzdy po ruce.
Nepouzivejte prislusenstvi, které vyrobce
neurcil a nedoporucil pro toto elektrické
naradi. Samotna skutecnost, Ze mlZete pfislu-
Senstvi upnout do elektrického naradi, neni zaru-
kou bezpeéného uzivani.

Elektricky pristroj nepouzivejte s posSkoze-
nym kabelem. Poskozeného kabelu se nedo-
tykejte a okamzité vytahnéte zastrcku ze sité.
Poskozené kabely zvysuji riziko zasahu elektric-
kym proudem.



¢ Zabraiite nekontrolovanému opétovnému
rozbéhu. Pfistroj vypnéte, pokud se prerusi
napajeni proudem, napf. vypadkem proudu nebo
vytazenim zastrcky ze sité.

* P¥i praci drzte elektricky pfistroj vzdy pevné
obéme rukama a dbejte na stabilni postoj.
Elektricy pfistroj se vede obéma rukama bezpec-
néji.

* Rukojeti udrzujte suché a bez mastnoty.

Kluzké rukojeti mohou zapficinit nehody.

¢ Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpeénostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Pred zaCatkem prace se informujte o predpisech
platnych na misté pouZiti pfistroje.

¢ Nenechavejte lezet zadné naradi, predméty
nebo kabely v pracovni oblasti pristroje.
Zakopnutim se mGzete o elektrické naradi zranit.

» Zajistéte, aby pfi pouzivani pfistroje byla namon-
tovana vSechna ochranna zafizeni a drzadla.

¢ Nikdy se nesnazte uvadét do provozu neuplné
smontovany pfistroj nebo pfistroj s neschvale-
nymi Upravami.

* Nez elektrické nafadi odlozite, vyCkejte na jeho
uplné zastaveni.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou

nachazet i za zavzdusniovacimi a odvzdusriova-

cimi otvory.

Symboly, které se nachazeji na Vasem pfistroji,

nesmi byt odstrarfiovany nebo zakryvany. Jiz

necitelna upozornéni na pfistroji musi byt nepro-

dlené nahrazena.

Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod na pouziti.

Chrarite pfistroj pred vlhkosti. Skladujte
v suchu.

Akumulator nabijejte pouze v interié-

G rech.

3 Akumulator nevyhazujte do domovniho
)"4 odpadu!

Akumulator nevyhazuijte do vody!

Akumulator nespalujte!

?? Akumulator nevystavuijte sluneénimu
mD zafeni nebo nadmérnym teplotam!

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob

s poruchami krevniho obéhu zpusobit
poskozeni krevnich cév nebo nervu.

Pri vyskytu nasledujicich pfiznakd okamzité
preruste praci a vyhledejte Iékarskou
pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, své-
déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.

Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktor(:
* pouZiti, které neni v souladu se stanovenym
uréenim;
* nevhodné vlozné nastroje;
¢ nevhodny materidl;
¢ nedostate¢na udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mizete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéjte podle pokyn( uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte prestavky a pohybuijte
rukama, aby se podnitilo prokrveni.
Osobni ochranné pomucky

Noste ochranné bryle

Noste ochranu sluchu

Noste bezpecnostni obuv

Noste tésné pfilehly pracovni odév

@ Noste ochranné rukavice

Pirehled pristroje

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muze od obrazku lisit.

» S. 3 bod 1
Rezaci ustroji
Ochrana ruky
PFedni drzadlo
Pojistka spinace
Zadni drzadlo
Zapinac/vypinac
. Akumulator
» S. 3 bod 2
8. Indikator zbyvaijici kapacity
9. Tlagitko pro zobrazeni kapacity
10. Blokovaci tlacitko
11. Kontrolky
12. Akumulatorova nabijeci stanice
Objem dodavky
* Navod k pouziti
¢ Akumulator
* Akumulatorova nabijeci stanice
e Akumulatorové nlGzky na zivy plot
¢ Kryt nozu

NookwN =
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Obsluha

000

Nabijeni akumulatoru

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni! Dodr-
zujte bezpecnostni pokyny k zachazeni s
akumulatorovymi pfistroji.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Akumulator hluboce nevybijejte.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Po automatickém vypnuti pfistroje
prestarite se stisknutim zapinace/vypinace.

Poznamka: Li-lon akumulator se mize
kdykoliv nabit bez zkraceni Zivotnosti. Pre-
ruseni procesu nabijeni akumulator nepo-
Skodi.

Poznamka: Pokud je akumulator uplné
nabity, nabijecka se automaticky pfepne na
udrzovaci nabijeni. Akumulator miZze trvale
zlstat v nabijecce.

Pfed prvnim uvedenim do provozu se musi akumula-
tor nabit (doba nabijeni: » Technické udaje — s. 37).

— Stisknéte blokovaci tla¢itko (10) a akumulator z
pfistroje vytahnéte.
— Vlozte akumulator do nabijeci stanice.
— Zastr€ku nabijeci stanice zasurite do zasuvky.
Stav nabiti se zobrazuje pomoci kontrolek (11).
— Akumulator po nabiti vliozZte do pfistroje a nechte
bezpeéné zapadnout.
Zkontrolovat zbyvajici kapacitu akumulatoru
— Zatlacte tlacitko (9).
Zbyvaijici kapacita akumulatoru se zobrazi pomoci
kontrolek (8).

Pred startem zkontrolujte!

NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zranéni!
PFistroj se smi uvést do provozu teprve
tehdy, kdyz nebyly nalezeny zadné vady.
Je-li néktera ¢ast vadna, musi se pred dal-
$im pouzitim bezpodmine¢né vymeénit.
Zkontrolujte bezpe€nostni zafizeni a bezpecny stav
pristroje.
— Zkontrolujte vSechny ¢asti, zda pevné dosedaji.
— Zkontrolujte, zda nejsou viditelné vady: prasklé
¢asti, trhliny atd.
Rezani zivych plotu
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! V oblasti plotd pracujte mimoradné
opatrné!
Kdyz se v fezacim Ustroji zachyti Fezana
kfovina, drat plotu apod., okamzité pristroj
vypnéte.

— Stahnout ochranu noze.
» S. 3 bod 1
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— Zapnuti: Souc¢asné stisknout blokovani
zapnuti (4) a spina¢ Zap/Vyp (6). Nepichejte do
kfovin $pickou.
Vypnuti: Spina¢ Zap/Vyp (6) pustit.
Po vypnuti pockat, az se nuz zastavi.
— Nasadit ochranu noze.
Pokyny k profezavani zivych ploti

OZNAMENI! Ohrozeni zivotniho pro-
stredi! Prace s nGzkami na dfeviny se
nesmi provadét v obvyklych dobéach klidu.
Pred profezavanim zivych plotll a kiovin se
musi zkontrolovat, Ze tam nemaji ptaci
hnizdo.

1. Sefiznéte zZivy plot na pozadovanou vysku.

2. Zespodu smérem nahoru jej v lichobé&znikovém
tvaru omladte.

3. Horni hrany zaoblete.

4. Oblast zivého plotu u zemé trochu profezte.

Cisténi a udrzba

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Pred
& kazdym Ci&ténim a/nebo udrzbou:

¢ Vyjméte akumulator.
* Pristroj nechte vychladnout.
Prehled cisténi
V pripadé potreby
Co? Jak?
Vycisténi pfistroje » Vycisténi pristroje — s. 36
Naolejujte Zaci Ustroji Zaci Ustroji vygistéte Stéted-
kem. Nasledné postfikejte
Zaci ustroji ze vsech stran
olejem.
Vycisténi pristroje
— Odstrarite hrubé necistoty.
— P¥istroj otirejte mirné navlhéenym hadrem.

Ulozeni, preprava
Ulozeni
NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Zajis-
téte, aby nepovolané osoby nemély k pfi-
stroji pfistup!
— Nasadte ochranné pouzdro na fezaci Ustroji.
— P¥istroj ukladejte na suché, dobfe vétrané misto.
Preprava

— Nasadte ochranné pouzdro na fezaci Ustroji.
— Zajistéte pristroj proti sklouznuti.



— P¥i odesilani pouzijte pokud mozno originalni
baleni.

Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguje...

NEBEZPECI! Nebezpeéi poranéni! Neod-

& borné provedené opravy mohou zpUsobit,
Ze Vas stroj uz nebude pracovat bezpecné.
Tim byste ohrozili sebe i své okoli.

Zavadal/porucha Pri¢ina

PFistroj nefunguje.
Vybity akumulator?
Zavadny akumulator?
Pfistroj vadny?

NemUzZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace

Likvidace pristroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-

le€né s domovnim odpadem; mohou obsa-
hovat latky, které jsou Skodlivé pro zivotni
prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneSkodnit staré elektrické
spotfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vice informaci o vraceni vam poskytne prodejce. Vra-
ceni je bezplatné.

Baterie a akumulatory, které nejsou ve sta-

rych elektrickych pFistrojich vmontované, se
pred likvidaci musi z pfistroje vyjmout a zlik-

vidovat v ramci tfidéného odpadu. Lithiové
baterie a akumulatory vSech systému se musi ode-
vzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pol baterie
musi byt vzdy prelepeny, aby se pfedeslo vzniku
zkratu.
Kazdy koncovy uZivatel je sém zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristroju, které se
maiji zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastu, které mohou byt recy-
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje
Cislo vyrobku 196035

Akumulatorové nlizky na zivy plot
T¥ida ochrany I}

&

Rezna délka 520 mm
Rychlost kmitani 2200 min™"
Hladina hluku (Lpp)* 79 dB(A)

(K =3 dB(A))

Akumulator nezapadnul?

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mGzete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasleduijici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydajl.

Odstranéni

Akumulator nechat zasmeknout.
» Nabijeni akumulatoru — s. 36.
Kontaktujte prodejnu.

Cislo vyrobku 196035
Hladina akustického vykonu 90 dB(A)
(Lwa)* (K =3dB(A))
Vibrace** <2,5mls?
(K=1,5m/s?)
Hmotnost (bez baterie) 2,1kg

Maximalni doba provozu pfi pl- 30 min
ném nabiti akumulatoru (2 Ah)

Akumulatorova nabijeci stanice

Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 70W
Nabijeci napéti 209 V=
Nabijeci proud 2,4 A
TFida ochrany ]
Akumulator
Typ akumulatoru Li-lon
Jmenovité napéti

e maximalni 20 V=

¢ nominalni 18 V=
Kapacita 2000 mAh
Doba nabijeni 60 min

*)  Uvedené hodnoty jsou pouze emisnimi hodnotami, coZ nezna-
mena, Ze jsou zaroven shodné s bezpe¢nymi hodnotami na pra-
covisti. | kdyz existuje urcité korelace mezi hladinami emisi a
imisi, neda se z toho spolehlivé odvodit, zda jsou nebo nejsou
potfebna dodate¢na preventivni opatfeni. Faktory, které ovliv-
Auji aktualni hladinu imisi na pracovisti, zahrnuji zvlastnosti pra-
covniho prostoru, jiné zdroje hluku, napf. pocet stroju a jinych
sousednich pracovnich operaci. Povolené hodnoty na pracovi-
Sti se mohou rovnéz odliSovat v zavislosti na dané zemi. Tato
informace ma v8ak uzivatelovi umoznit lep$i odhad ohroZeni a
rizika. Zjisténi emisnich hodnot hluku podle EN 60745-1.

**) Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normova-
ného zkusebniho postupu a mlze se pouzivat k porovnani
naradi s jinym naradim; uvedena emisni hodnota kmitani se
muize pouzit i k po¢ate¢nimu odhadu vysazeni. Emisni hodnota
kmitani se béhem pouzivani naradi muze odliSovat od hodnoty
udaju, a sice v zavislosti na druhu a zplsobu pouzivani naradi.
Snazte se udrZovat zatizeni vibracemi pokud mozno na co nej-
niz8im stupni. Opatfeni ke sniZeni vibracniho zatizeni je napf.
omezeni pracovni doby. Pfitom se museji zohlednit v§echny
prvky provozniho cyklu (napfiklad doby, béhem nichz je nastroj
vypnuty, a takové doby, b&hem nichz je nastroj sice zapnuty,
avsak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 60745-1 & EN 60745-2-15.
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PrisluSenstvi

Dal$i informace o vhodnych akumulatorech a

nahradnich dilech vyrobku 1 PowerSystems
najdete zde: viz kéd QR
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Tento pristroj je ur€eny vylu€ne na pristrihavanie
Zivych plotov, krov a krovia vonku.

NozZnice sa smu pouzivat len na sukromnych pozem-
koch.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a priloZzené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za $kody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaiju pouzité symboly?

V navode na pouzitie s jasne oznacené upozornenia
na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
& nebezpecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt' alebo
tazké poranenia.

censtvo ohrozenia Zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
moze mat za nasledok tazké poranenia.

Q VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktord méze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia zariadenia! Situacia, ktora méze mat
za nasledok vecné skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

000

Pre vasu bezpec¢nost’

Vseobecné bezpeénostné upozornenia

* Pre bezpe¢né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento nadvod na pouzitie a porozumiet
mu.

* Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej
osobe, bezpodmienecne prilozte aj tento navod
na pouzitie.

Vseobecné bezpecénostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Predcitajte si vSetky bezpec-
& nostné pokyny a instrukcie. Zanedbanie
pri dodrziavani bezpe&nostnych pokynov a
inStrukcii méze zapricinit zasah elektrickym
prudom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

¢ Vsetky bezpecénostné pokyny a instrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem elektrické naradie pouzity v bezpe¢nost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradia
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradia napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost’ na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k drazom.

» Elektrické néaradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusSnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.

¢ Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabrarite pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mozete stratit’ kontrolu nad pristrojom.

Elektricka bezpec¢nost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastréka sa
nesmie nijako upravovat'. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastr¢ky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektric-
kym prudom.

e Zabrarite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, karenie, sporaky a
chladnic€ky. Ked je vaSe telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

* Elektrické nastroje chrante pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

¢ Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického pristroja, na vesanie alebo
na vyt'ahovanie zastré¢ky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa ¢as-
t'ami pristroja. Poskodené alebo zamotané
kable zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.
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¢ Ak s elektrickym nastrojom pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
su vhodné aj pre exteriéry. Pouzitie predlzova-
cieho kabla vhodného pre exteriéry znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

* Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického
nastroja vo vlhkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinac proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost’ os6b

* Budte opatrni, davajte pozor na to, o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
viest' k zavaznym poraneniam.

* Noste osobné ochranné pomocky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych pomécok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpeénostna obuyv,
ochranna prilba ¢€i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, zniZuje
riziko poraneni.

e Zabrarte neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat’, alebo ho budete
prenasat), uistite sa, Zze je vypnuté. Ak mate
pri prenasani elektrického nastroja prst na spi-
naci, alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k
napajaciemu zdroju, moze to viest k urazom.

e Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstraite nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kIU¢, ktory sa nachadza v
otacajucej sa Casti nastroja, moze viest k pora-
neniam.

* Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat’ pri neo€akavanych
situaciach.

* Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev
alebo Sperky. Zabrante tomu, aby sa vlasy,
odev a rukavice dostali do dosahu pohybuju-
cich sa ¢asti. Volny odev, $perky ¢i dihé viasy
mdzu zachytit pohybujluce sa Casti.

* Ak sa daju namontovat’ zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a ze sa spravne pouzivaju. Pouzi-
vanie odsavania prachu méze znizit ohrozenie
prachom.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym

naradim

* Pristroj nepret'azujte. Pri praci pouzivajte
elektricky nastroj, ktory je vhodny k vykona-
vaniu danej prace. Je lepsie a bezpecnejsie
pracovat s vhodnym elektrickym naradim v uda-
vanom rozsahu vykonu.

* Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinaéom. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a
musi sa opravit.
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Skor ako vykonate nastavenia pristroja,
vymenite casti prislusenstva alebo pristroj
odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky a/
alebo odoberte akumulator. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické pristroje uschovajte
mimo dosahu deti. Pristroj nedovolte pouzi-
vat’ osobam, ktoré s nim nie st oboznamené
alebo si tieto pokyny neprecitali. Elektrické
nastroje nebezpecné, ak ich pouzivaju nesku-
sené osoby.

Pri adrzbe elektrického pristroja bud'te
dokladny. Skontrolujte, ¢i pohyblivé ¢asti
naradia bezchybne funguju a nie su zabloko-
vané, ¢i diely nie st zlomené alebo natol'ko
poskodené, ze je negativne ovplyvnené fun-
govanie elektrického naradia. Pred pouzitim
pristroja dajte poSkodené diely opravit'. Prici-
nou mnohych Urazov je nespravna udrzba elek-
trického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prislusenstvo, vkladané
nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito
instrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné Gcely, ako je
vyhradené, méze viest k nebezpeénym situa-
ciam.

Pouzivanie azaobchadzanie s akumulatorovym
naradim

.

Akumulatory nabijajte iba v nabijackach,
ktoré boli odporuc¢ané vyrobcom. Pre nabi-
jacku, ktora je vhodna pre urcity druh akumulato-
rov, existuje nebezpecenstvo poziaru, ak sa pou-
Zije s inymi akumulatormi.

Pouzivajte len akumulatory urcené pre elek-
trické naradie. PouZzivanie inych akumulatorov
mdze viest k poraneniam a nebezpecenstvu
poziaru.

Nepouzivany akumulator chrante pred kance-
larskymi spinkami, mincami, kFaémi, ihlami,
skrutkami alebo inymi malymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli spdsobit’ premos-
tenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumu-
latora méze mat za nasledok popaleniny alebo
ohen.

V pripade nespravneho pouzitia méze z aku-
mulatora vytekat’ kvapalina. Zabrarte kon-
taktu s akumulatorom. V pripade nahodného
kontaktu oplachnite zasiahnuté miesto
vodou. Ak kvapalina zasiahne o¢i, dodato¢ne
vyhladajte lekara. Vyte¢ena kvapalina z aku-
mulatora méze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Akumulator neotvarajte. Vplyvom neodbor-
nych zasahov sa akumulator moze poskodit.

Akumulator nevystavuijte teplu, ohnu, vode
ani vlihkosti. Existuje nebezpecenstvo vybuchu.



¢ Pri poskodeni a neodbornom pouziti akumu-
latora mozu unikat’ vypary. Postarajte sa o
dobré vetranie a pri tazkostiach sa obrat'te na
lekara. Vypary mézu drazdit vase dychacie
cesty a sposobovat choroby.

* Nikdy sa nepokusajte nabijat' nenabijatel'né
batérie. Existuje nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.

¢ Akumulator sa smie pouzivat’ iba v spojeni s
tymto elektrickym naradim. Iné elektronické
pristroje m6zu akumulator eventualne pretazit a
tak poskodit.

¢ Pouzivat’ sa smu iba vyrobcom schvalené
nabijacky s hodnotami uvedenymi na vyrob-
nom Stitku akumulatora. Pouzitie odliSnych
nabijaciek mdze sposobit nebezpeéenstvo pora-
neni, ako aj vecnych §kod vplyvom vybuchuju-
cich akumulatorov.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

¢ Nabijacku chrante pred dazd'om a vihkom.
Vniknutie vody do nabijacky zvysSuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

* Nabijacku udrziavajte ¢istu. Vplyvom znecis-
tenia existuje nebezpecenstvo zasahu elektric-
kym pradom.

* Pred kazdym pouzitim prekontrolujte nabi-
jacku, kabel a zastréku. Nabijacku nepouzi-
vajte, ak zistite poskodenia.

¢ Sami nabijac¢ku neotvarajte a nechajte ju
opravit’ kvalifikovanym odbornym persona-
lom a iba s originalnymi nahradnymi dielmi.
Poskodené nabijacky, kable a zastrcky zvysSuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

* Nabijacku neprevadzkujte na rahko horfavom
podklade (napr. papier, textilie atd’.), resp. v
horfavom prostredi. Kvéli zohrievaniu nabi-
jacky, ku ktorému dochadza pri nabijani, vznika
nebezpecenstvo poziaru.

¢ Dozerajte na deti a zabezpecte, aby sa s nabi-
jackou nehrali. Deti a osoby s mentalnymi
alebo fyzickymi obmedzeniami smu nabi-
jacku pouzivat’ iba pod dohl'adom alebo ked’
boli o pouzivani poucené. Dokladné poucenie
redukuje chybnu obsluhu a poranenia.

Servis

¢ Opravou elektrického naradia poverte len
kvalifikovany odborny personal pri vyhrad-
nom pouziti originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elek-
trického naradia.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na zivy plot

¢ Strihajte iba drevo. Noznice na zivy plot nepo-
uzivajte na prace, na ktoré nie su urcené.
Pouzivanie noznic na zivy plot na prace v roz-
pore s uréenim modze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

* Noznice na zivy plot sa nesmu pouzivat na stri-
hanie travnika/okrajov travnika ani na drvenie v
zmysle kompostovania.

* Ak sa vyskytnu neobvykle silné vibracie
alebo ak sa zvySi prevadzkovy hluk, pristroj
ihned’ vypnite a vytiahnite sietovu zastréku.
Rezny nastroj je pravdepodobne poskodeny
cudzim telesom a nezarucuje viac bezpec¢nu pre-
vadzku.

Nikdy sami nedrzte strihany material. Zasek-
nuty odrezany material odstranujte iba vtedy,
ked' je pristroj vypnuty. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani noznic na Zivy plot méze
viest k tazkym poraneniam.
Noznice na zivy plot drzte pevne oboma
rukami, pricom palce a prsty zvieraju ruko-
véate noznic na zivy plot. Ak sa prijmu vhodné
opatrenia, obsluhujuca osoba dokaze minimali-
zovat nebezpecné momenty.
Elektrické naradie drzte za rukovite s izola-
ciou, pretoze strihaci n6z sa méze dostat’ do
kontaktu so skrytymi sietovymi kablami.
Kontakt strihacieho noza s vedeniami pod napa-
tim moze vystavit napatiu aj kovové €asti pri-
gtroja a moze viest k zasahu elektrickym pru-
om

Noznice na zivy plot nikdy nepustiajte. Vyhy-
bajte sa abnormalnemu drzaniu tela a nestri-
hajte nad vy$kou ramien. Zabranite tym
neumyselnému dotyku so strihacim nastrojom a
umoznite lepSiu kontrolu noznic na Zivy plot v
neocakavanych situaciach.

Noznice na zivy plot prenasajte vo vypnutom
stave za prednu rukovat, tak aby strihaci
nastroj smeroval od tela. Pri prenose alebo
uskladneni noznic na zivy plot vzdy natiah-
nite ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie
S noznicami na zZivy plot zniZzuje pravdepodob-
nost’ neumyselného dotyku s beziacim strihacim
nastrojom.

Vzdy dbajte na pevny postoj a noznice na zivy
plot pouzivajte len vtedy, ked’ stojite na pev-
nej, bezpecnej a rovnej zemi. Kizky podklad
alebo nestabilné plochy na statie, napriklad na
rebriku, méZzu viest k strate rovnovahy alebo k
strate kontroly nad noznicami na Zivy plot.

Pri strihani napnutych konarov pog¢itajte s ich
odpruzenim. Pri uvolneni napnutia v drevnych
vlaknach mézu napnuté konare trafit obsluhu-
jucu osobu a/alebo noznice na zZivy plot sa mézu
vymknut spod kontroly.

Pristroj by ste nikdy nemali pouzivat’ blizSie
ako 15 m pri nadzemnych vedeniach, aby ste
sa ochranili pred zasahmi elektrickym pru-
dom. Elektrické vedenia su ¢asto silno obras-
tené a nie su priamo viditelné.

S noznicami na zivy plot nepracujte na
strome. Pri prevadzke noznic na zivy plot na
strome existuje nebezpecenstvo poranenia.

Oboznamte sa s pracovnym prostredim.
Vplyvom tvorby hluku noznic na Zivy plot je
mozné prepocut iné prekazky a nebezpecen-
stva.

Nikdy nepouzivajte prestavané alebo netpiné
noznice na zivy plot. Iba tak je zaru¢ené, ze na
pristroji s namontované vsetky rukovate a bez-
pecnostné zariadenia.

Strihaci nastroj nikdy nedistite v beZiacej pre-
vadzke.

Nepouzivajte noznice na zivy plot s chybnym
alebo silne opotrebovanym strihacim zariade-
nim.

Nenoste Sperky, ktoré méze zachytit' strihaci
nastroj.
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Dodatocné bezpeénostné pokyny
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Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho pouzivali
osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nou skusenostou a/alebo chy-
bajucimi vedomostami, iba ak by na ne dozerala
osoba zodpovedna za ich bezpecnost alebo by
od nej dostavali pokyny, ako sa ma pristroj pou-
Zivat.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpe-
¢ilo, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

Navod na obsluhu by mal byt vZzdy poruke.
Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom urcené a odporucané Spe-
cialne pre tento elektricky pristroj. Len to, ze
mozete prisluSenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezaruéuje bezpeéné pouzivanie.
Elektrické naradie s poSkodenym kablom
nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-
kajte a ihned vytiahnite siet'ovu zastréku.
Poskodené kable zvysuju riziko zasahu elektric-
kym prudom.

Zabraiite nekontrolovanému opatovnému
rozbehu. Pristroj vypnite, ked sa prerusi napaja-
nie prudom, napr. vplyvom vypadku pradu alebo
vytiahnutia sietovej zastrcky.

Elektrické naradie drzte pri praci pevne
obomi rukami a postarajte sa o bezpeény
postoj. Elektrické naradie sa bezpecnejsie vedie
dvomi rukami.

Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.
Klzké rukovate moézu viest k urazom.

Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouZzitia pristroja.

V pracovnej zéne pristroja nenechavajte
polozené ziadne nastroje, predmety alebo
kable. Vplyvom zakopnutia sa mézete poranit
na elektrickom naradi.

Zabezpecte, aby boli pri pouzivani pristroja
namontované vSetky ochranné zariadenia a
rukovate.

Nikdy sa nepokusajte uvadzat do prevadzky
neuplne zmontovany pristroj alebo pristroj s
nepripustnymi modifikaciami.

Predtym ako elektrické naradie odlozite, poc-
kajte, kym sa zastavi.

Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa mézu
nachadzat aj za zavzdusriovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom pristroji,
sa nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Pokyny na
pristroji, ktoré uz nie su Citatelne, sa musia ihned
vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky je potreb-
né si precitat navod na pouzitie a dodr-
Ziavat.

Pristroj chrante pred vihkom. Skladujte v
suchu.

Akumulator nabijajte len v interiéroch.

Akumulator nevyhadzujte do domového
odpadu!

>

Akumulator nevyhadzujte do vody!

Akumulator nespalujte!

XX

Akumulator nevystavujte sineénému Zia-
reniu alebo nadmernym teplotam!

H
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Nebezpecenstvo spésobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia sposobené vibraciami! VVplyvom
vibracii moze dojst, predovsetkym u os6b s
poruchami krvného obehu, k poskodeniam
tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmeravenie
Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

Vibra¢na hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skuto¢né exis-
tujuce vibracie po€as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:
* pouzitie v rozpore s uréenim;
* nevhodné vlozené nastroje;
* nevhodny material;
¢ nedostato€na udrzba.
Rizika mézete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujdcimi pokynmi:
— Pristroj udrziavajte zodpovedajuc pokynom v
navode na pouzitie.
— Vyhnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.
— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.
— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.

Osobny ochranny vystroj

®
o
o
o

Noste ochranné okuliare

Noste ochranu sluchu

Noste bezpecénostnu obuv

Noste ochranné rukavice

Noste tesne priliehavé pracovné oblecenie



Prehlad o pristroji
Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja sa
méze liSit od obrazkov.

» S. 3 bod 1

Rezny mechanizmus

Ochrana ruk

Predna rukovat

Blokovanie zapnutia

Zadna rukovat’

Zapinac/vypinac

Akumulator

» S. 3, bod 2

8. Indikator zvyskovej kapacity

9. Tladidlo pre indikovanie kapacity

10. Tlacidlo blokovania

11. Kontrolky

12. Akumulatorova nabijacia stanica

Rozsah dodavky

¢ Navod na pouzitie

e Akumulator

¢ Akumulatorova nabijacia stanica

¢ Akumulatorové noznice na zivy plot
¢ Ochrana noza

Obsluha
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Nabijanie akumulatora

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia! DodrZiavajte bezpecnostné pokyny
pre manipulaciu s akumulatorovymi pri-
strojmi.

Nooakowb=

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Akumulator hibkovo nevybi-
jajte.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-
nia pristroja! Po automatickom vypnuti pri-
stroja prestante stlacat zapina¢/vypinac.

Poznamka: Li-lon akumulator sa méze
kedykolvek nabit bez skratenia Zivotnosti.
Prerusenie procesu nabijania akumulator
neposkodi.

Poznamka: Ak je akumulator kompletne
nabity, nabijacia stanica sa automaticky
prestavi na udrziavacie nabijanie. Akumula-
tor méze zostat trvalo v nabijacej stanici.

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi akumu-
lator nabit’ (doba nibajania: » Technické tdaje —
s. 44).
— Stlacte blokovacie tlacidlo (10) a akumulator
vytiahnite z pristroja.
— Vlozte akumulator do nabijacej stanice.
— Zastrcku nabijacej stanice zasunite do zasuvky.

Stav nabitia sa zobrazi prostrednictvom kon-
trolky (11).
— Akumulator vloZte do pristroja a nechajte bez-
pecne zapadnut.
Skontrolujte zostatkovu kapacitu akumulatora
— Stlacte tlacidlo (9).
Zostatkova kapacita akumulatora je indikovana kon-
trolkami (8).

Pred spustenim skontrolujte!

NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-

& ¢enstvo poranenia! Naradie sa smie
uviest do prevadzky len vtedy, ak neboli zis-
tené Ziadne chyby. Ak je niektory diel
chybny, musi sa pred dalSim pouzitim bez-
podmienecne vymenit.

Skontrolujte bezpe€nostné zariadenia a bezpecny
stav pristroja:
— Skontrolujte pevné utiahnutie vSetkych ¢asti pri-
stroja.

— Skontrolujte, ¢i sa vyskytuju viditelné chyby: zlo-
mené diely, trhliny atd'.
Strihanie zivych plotov
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo poskode-

nia pristroja! V blizkosti plotov pracujte
obzvlast opatrne!

Ked sa v reznom mechanizme zachyti stri-
hany material, drét z plota a pod., pristroj
ihned vypnite.

— Stiahnite ochranu noza.
» S. 3 bod 1
— Zapnutie: Su€asne stlacte blokovanie zapnu-
tia (4) a zapinac/vypinac (6). Nepichajte do
Zivého plota Spickou.
— Vypnutie: Pustite zapinac¢/vypinac (6).
— Po vypnuti pockajte, az sa n6z zastavi.
— Nasadte ochranu noza.
Pokyny k strihaniu Zivych plotov.
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo $kdd na
zivotnom prostredi! Prace so zahradnic-
kymi noznicami sa nesmu vykonavat po¢as
obvyklého ¢asu pokoja.
Pred strihanim zivého plota treba skontrolo-
vat, Ci v Zivom plote nehniezdia vtaky.

-

Zivy plot pristrihnite na zvolent vysku.
Zivy plot orezte zdola smerom nahor do lichobez-
nika.

n

. Horné hrany zivého plota zaoblite.
4. Prizemnu ¢ast Zivého plota trochu orezte.
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Cistenie a udrzba

Q NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

poranenia! Pred kazdou udrzbou a/alebo
Cistenim:

» Odstrante akumulator.

* Pristroj nechajte vychladnut.

Prehlad cistenia
V pripade potreby

Co? Ako?
Cistenie zariadenia  » Cistenie zariadenia —
S. 44

Namazte olejom reza- Rezaci mechanzmus vycisti-

ci mechanizmus te Stetcom. Nésledne nastrie-
kajte rezaci mechanizmus zo
vSetkych stran olejom.

Cistenie zariadenia

— Odstrarite hrubu Spinu.

— Pristroj utrite jemne navlhéenou handrou.
Uschovanie, preprava
Uskladnenie

.2 NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

poranenia! Zabezpecte, aby nepovolané
osoby nemali Ziadny pristup k pristroju!
Chybal/porucha Pric¢ina
Pristroj nefunguje. Akumulator nezaskogil?
Je akumulator vybity?
Defektny akumulator?
Chybny pristroj?

Pokial neméZzete chybu odstranit sami, obratte sa,

prosim, priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, ze
vplyvom neodbornych oprav zanika aj narok na
zéarucné plnenie a vam vzniknu prip. dodatoéné
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MéZu obsaho- f—
vat' latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia si povinni zneSkodnit staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. Viac informacii o vrateni vam poskytne pre-
dajca. Vratenie je bezplatné.

Batérie a akumulatory, ktoré nie su v starych
elektrickych zariadeniach vmontované,

vyberte pred likvidaciou zo zariadenia a zlik-

vidujte v rdmci triedeného odpadu. Litiové

batérie a akumulatory vSetkych systémov sa musia
odovzdavat' na zberné miesta iba vo vybitom stave.
PI?I batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predislo
skratu.
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— Nasadte ochranny obal na kolajnicku pilky.

— Naradie skladujte na suchom, riadne vetranom
mieste.

Preprava
— Nasadte ochranny obal na rezny mechanizmus.
— Pristroj zabezpecte proti zoSmyknutiu.
— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny
obal.
Poruchy a naprava

Ked' nieco nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& poranenia! Neodborné opravy mézu viest
k tomu, Ze vas pristroj uz nebude bezpecne
fungovat. Tym ohrozujete seba a svoje oko-
lie.
Casto s to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich mozete odstranit sami. Prv, nez sa
obratite na predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledu-
jucu tabulku. USetrite si tak vela namahy a pripadne
aj naklady.

Odstranenie

Akumulator nechat zapadnut.

» Nabijanie akumulatora — s. 43.
Kontaktujte predajcu.

Kazdy koncovy pouZivatel je sdm zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spo6-
sobom oznacéenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje
Cislo artikla 196035

Akumulatorové noznice na zivy plot
Trieda ochrany 1]

&

Rezna dizka 520 mm
Poget zdvihov 2200 min™"
Hladina akustického tlaku 79 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Hladina akustického tlaku 90 dB(A)
(Lwa)* (K = 3 dB(A))
Vibracia** < 2,5 m/s?
(K=1,5m/s?)
Hmotnost' (bez batérie) 2,1 kg

Max. doba prevadzky v pripade 30 min
uplne nabitych akumulatorov
(2 Ah)



Cislo artikla 196035
Akumulatorova nabijacia stanica

Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 70W
Nabijacie napatie 20,9 V=
Nabijaci prad 2,4 A

Trieda ochrany I
Akumulator

Typ akumulatora Li-lon
Menovité napatie

¢ maximalny 20 V=

¢ nominalny 18 V=
Kapacita 2000 mAh
Cas nabijania 60 min

*)  Uvedené hodnoty st emisnymi hodnotami, ¢o neznamena, ze
su zarover zhodné s bezpe¢nymi hodnotami na pracovisku.
Hoci existuje urcita korelacia medzi hladinami emisii a imisii,
neda sa z toho spolahlivo odvodit, &i s alebo nie s potrebné
dodato&né preventivne opatrenia. Faktory, ktoré ovplyvriuju
aktualnu hladinu imisii na pracovisku, zahftiaju osobitosti pra-
covného priestoru, iné zdroje hluku, napr. pocet strojov a inych
prifahlych pracovnych operacii. Povolené hodnoty na praco-
visku sa m6zu taktiez lisit medzi jednotlivymi krajinami. Tato
informacia v§ak ma uzivatelovi umoznit lep$i odhad ohrozenia
a rizika. Zistenie emisnych hodnét hluku podla EN 60745-1.

**) Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podfa normo-
vaného skusobného postupu a moze sa pouzivat na porovna-
nie naradia s inym naradim; uvedena emisna hodnota kmitania
sa mdze pouzit ik pociatoénému odhadu vysadeni. Emisna hod-
nota kmitania sa po¢as pouzivania naradia moze odliSovat od
hodnoty Udajov, a sice v zavislosti od druhu a spdsobu pouziva-
nia naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial
mozno na ¢o najnizSom stupni. Opatrenia na zniZenie vibrac-
ného zatazenia je napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom
sa musia zohladnit vSetky prvky prevadzkového cyklu (napri-
klad doby, pocas ktorych je nastroj vypnuty, a také doby, poas
ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zataZenia). Zistenie
emisnych hodnét vibracii podfa EN 60745-1 & EN 60745-2-15.

Prislusenstvo

Dalsie informéacie o vhodnych batériach a nahrad-
nych dieloch pre 1 PowerSystems najdete tu: pozri
QR kod
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do przyci-
nania zywoptotéw, krzewow i zarosli w terenie.
Urzadzenia wolno uzywa¢ wytgcznie na prywatnych
terenach.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zowek bezpieczenstwa.

Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajace stad szkody.

Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
& zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowacé $mierc lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-

& Zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac smierc¢ lub cigzkie obra-
zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazoéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobistej:
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Dla Twego bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

¢ W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejsza instrukcje obstugi.

* W przypadku sprzedazy urzgdzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dota-
czyc¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ sie ze
& wszystkimi wskazéwkami bezpieczen-
stwa i zaleceniami. Nieprzestrzeganie
wskazoéwek bezpieczenstwa i zalecen moze
by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycz-
nym, pozaru i/lub cigzkich obrazen ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowac¢ na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzyte we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie Elektro-
narzedzie odnosi sie do narzedzi z zasilaniem
sieciowym (wyposazonych w kabel sieciowy)
oraz do narzedzi z zasilaniem akumulatorowym
(bez kabla sieciowego).

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
* W miejscu pracy nalezy zachowa¢ czystos¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub

brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.

* Nie uzywac¢ elektronarzedzi w sSrodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.

* Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdécenie uwagi pod-
czas pracy grozi utratg kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfi-
kacji w konstrukcji wtyczki. Zabrania sie sto-
sowania adapterow w przypadku elektrona-
rzedzi wyposazonych w uziemienie
ochronne. Korzystanie z oryginalnych wtyczek i
odpowiednich gniazdek wtykowych ogranicza
ryzyko porazenia pradem.

¢ Nie dotyka¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia pragdem zwigksza sig, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.

* Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektro-
narzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.



¢ Nie wolno uzywac kabla w sposéb niezgodny
z jego przeznaczeniem, tzn. do ciagniecia lub
zawieszania urzadzenia. Nie ciggna¢ za kabel
w celu wyjecia wtyczki z kontaktu. Chronié¢
kabel przed wysoka temperatura, olejem,
ostrymi krawedziami oraz ruchomymi ele-
mentami urzadzenia. Uszkodzenie lub splata-

¢ Jezeli istnieje mozliwo$¢ montazu urzadzen

do odsysania i wychwytywania pytow nalezy
sie upewni¢, ze sg one podtaczone i prawi-
diowo uzytkowane. Stosowanie odkurzacza
pozwala ograniczy¢ zagrozenia powodowane
przez pyty.

Eksploatacja i prawidlowe obchodzenie sie z
elektronarzedziami

¢ Urzadzenia nie przecigzac¢. Elektronarzedzia

nie kabla zwieksza ryzyko porazenia prgdem.
* Podczas uzytkowania elektronarzedzia na

wolnym powietrzu nalezy korzysta¢ wytacz-
nie z przedtuzaczy dopuszczonych do stoso-
wania na zewnatrz. Stosowanie przedtuzaczy
dopuszczonych do uzytkowania na zewnatrz
ogranicza ryzyko porazenia prgdem.

» Jesli nie da sie uniknaé eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowacé wylacznik ré6znicowopradowy.
Whytaczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

* Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczeg6lng ostroznos¢ oraz poste-
powacé w sposoéb przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac¢ z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

¢ Korzystac ze srodkow ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy srodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

* Unika¢ przypadkowego zalgczenia urzadze-
nia. Przed podiaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnié¢, ze jest ono wylaczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podtagczenie zrodta zasilania przy zatgczo-
nym urzadzeniu grozi wypadkiem.

* Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowac/usunaé narzedziaregulacyjnei
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajacym sie elemencie urzgdze-
nia stwarza niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

¢ Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamieta¢ o stabilnej postawie
i zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzgdzeniem w nieoczekiwane;j
sytuacji.

* Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez. Nie zaklada¢ luznej odziezy ani bizu-
terii. Chroni¢ wlosy, odziez oraz rekawice
przed kontaktem z poruszajacymi sie podze-
spotami urzadzenia. Luzne ubranie, bizuteria i
dtugie wtosy moga zostac wciggniete przez poru-
szajgce sie podzespoty.

nalezy stosowac wytacznie do prac, do kto6-
rych sa przeznaczone. Dobor wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszag prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawié.

Przed zmiang ustawien urzadzenia, zmiang
wyposazenia dodatkowego lub tez przed
odtozeniem urzadzenia nalezy wyciggnac¢
wtyczke z gniazdka i/lub zdemontowac¢ aku-
mulator. To profilaktyczne dziatanie pozwala
zapobiec przypadkowemu uruchomieniu urza-
dzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie wolno
zezwalaé na uzywanie urzadzenia osobom,
ktére go nie znaja lub nie zapoznaly sie
z niniejszg instrukcja. Elektronarzedzia obstu-
giwane przez osoby niedoswiadczone moga by¢
niebezpieczne.
Zadbac¢ o odpowiednig kontrole i konserwa-
cje elektronarzedzi. Nalezy regularnie spraw-
dza¢, czy ruchome elementy i podzespoty
dzialajg prawidtowo i nie zacinaja sie, czy nie
sg pekniete lub tez uszkodzone w sposoéb
wplywajacy na pogorszenie funkcjonowania
calego urzadzenia. Przed przystapieniem do
pracy z urzadzeniem zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Niewtasciwa konserwacja
E[ektronarzedzi jest czesta przyczyng wypad-
Ow.
Narzedzia tngce musza byc¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia tngce o
ostrych krawedziach rzadziej si¢ zacinajg i
tatwiej pozwalajg sie prowadzic.
Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzgledni¢
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Stosowanie i obchodzenie si¢ z narzedziem
akumulatorowym

¢ Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie w

tadowarkach zalecanych przez producenta.
Istnieje ryzyko pozaru, jezeli do tadowarki prze-
znaczonej dla okreslonego typu akumulatoréw
wiozone zostang inne akumulatory.
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* W narzedziach elektrycznych stosowac
wytacznie akumulatory przewidziane do tego
celu. Uzywanie innych akumulatoréw moze
doprowadzi¢ do obrazen i zagrozenia pozaro-
wego.

* Akumulator, ktory nie jest uzywany, nalezy
przechowywac¢ z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub i innych drob-
nych metalowych przedmiotéw, ktére moga
spowodowa¢ zwarcie. Zwarcie pomiedzy sty-
kami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

* W przypadku nieprawidtowego zastosowa-
nia, z akumulatora moze wyplywac elektrolit.
Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem. Po
przypadkowym kontakcie, skore przemy¢é
woda. Jezeli ciecz dostanie si¢ do oczu,
nalezy dodatkowo skonsultowa¢ sie¢ z leka-
rzem. Wyciekajacy elektrolit moze powodowaé
podraznienia skory lub poparzenia.

¢ Akumulatora nie otwiera¢. W wyniku nieprawi-
dtowej ingerencji akumulator mozna uszkodzi¢.

¢ Akumulatora nie naraza¢ na oddziatywanie
wysokiej temperatury, ognia, wody ani wil-
goci. Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu!

* W przypadku uszkodzenia lub nieprawidto-
wego obchodzenia sie z akumulatorem moga
wydostawac sie opary. Zapewni¢ dobrag wen-
tylacje, w razie dolegliwosci zwroécic¢ sie do
lekarza. Opary mogg drazni¢ drogi oddechowe i
powodowac choroby.

* Nigdy nie prébowa¢ tadowac¢ zwyktych bate-
rii. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.

¢ Akumulator ten wolno stosowac tylko w pota-
czeniu z tym elektronarzedziem. Inne elektro-
narzedzia mogg ewentualnie przecigzy¢ akumu-
lator i w ten sposéb go uszkodzié.

» Stosowac wolno tylko dopuszczone przez
producenta tadowarki o parametrach zgod-
nych z wartosciami podanymi na tabliczce
znamionowej akumulatora. Stosowanie tado-
warek o odmiennych parametrach moze spowo-
dowac zagrozenie obrazen i szkdd rzeczowych
w wyniku wybuchu akumulatoréw.

Zasady bezpieczenstwa dla tadowarek

* Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektro-
narzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

« tadowarke utrzymywac w czystosci. Zabru-
dzenia powodujg zagrozenie porazenia pradem
elektrycznym.

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
tadowarke, kabel i wtyczke. tadowarki uszko-
dzonej nie uzywac.

* Ladowarki nie otwiera¢ samodzielnie a wszel-
kie naprawy nalezy zleca¢ tylko wykwalifiko-
wanemu, fachowemu personelowi i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone fadowarki, kable i wtyczki zwigk-
szajg zagrozenie porazenia pradem elektrycz-
nym.
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* Ztadowarki nie nalezy korzystac¢ na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia, itd.) ani w
tatwopalnym otoczeniu. Z powodu nagrzewa-
nia fadowarki podczas tadowania istnieje zagro-
Zenie pozarowe.

* Zwracac¢ uwage na dzieci i upewnic sie, ze nie
bawig sie tadowarka. Dzieci i osoby z zabu-
rzeniami psychicznymi lub fizycznymi moga
uzywac tadowarki tylko pod nadzorem lub
jesli zostaty poinstruowane w zakresie korzy-
stania. Staranny instruktaz zmniejsza prawdo-
podobienstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

Serwis

* Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzaé
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Stanowi to gwarancje zachowania
bezpieczenhstwa eksploatacji urzgdzenia.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace nozyc do
zywoptotow
* Ciac tylko drewno. Nozyc do zywoptotéw nie

nalezy uzywac¢ do prac, do ktérych nie sg
przeznaczone. Uzycie nozyc do zywoptotéw
niezgodne z przeznaczeniem moze prowadzi¢
do niebezpiecznych sytuaciji.

* Nozyc do zywoptotéow nie mozna uzywac do

strzyzenia trawy/brzegéw trawnika ani do roz-
drabniania w rozumieniu kompostowania.

« Jesli wystepuja nietypowo silne drgania lub

zwieksza sie halas podczas eksploatacji,
nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie i
wyciagna¢ wtyczke. Narzedzie thgce mogto
ulec uszkodzeniu przez ciato obce i dlatego nie
zapewnia dalszej bezpiecznej eksploataciji.

* Nigdy nie wolno samemu trzymac¢ cietego
materiatu. Zakleszczony ciety materiat nalezy
usuwac tylko przy wytagczonym urzadzeniu.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania nozyc do
zywoptotow moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen.

* Nalezy trzymac¢ nozyce do zywoptotow

mocno dwiema rgkami, przy czym kciuk i
palce obejmujg uchwyty nozyc do zywopto-
téow. Po zastosowaniu odpowiednich srodkow
operator moze zminimalizowa¢ momenty zagro-
Zenia.

¢ Narzedzie elektryczne nalezy trzymac tylko za

izolowane powierzchnie chwytow, poniewaz
néz tnacy moze zetkna¢ si¢ z zastonigtymi
przewodami pradu. Kontakt noze tngcego z
przewodem przewodzgcym napiecie moze spo-
wodowac, ze metalowe czesci urzadzenia
znajda sie pod napieciem i doprowadzg do pora-
zenia elektrycznego.

* Nigdy nie puszcza¢ nozyc do zywoptotow.

Nalezy unika¢ nieprawidtowych pozycji i nie
cigé powyzej wysokosci ramion. Pozwoli to
na uniknigcie niezamierzonego kontaktu z narze-
dziem tngcym i lepszg kontrole nad nozycami do
zywoptotow w nieoczekiwanych sytuacjach.



¢ Nozyce do zywoptotéw nalezy nosi¢ wyla-
czong za przedni uchwyt tak, aby narzedzie
tnace znajdowato sie¢ dalej od ciata. Podczas
transportu lub przechowywania nozyc do
zywoptotow zawsze zaktadac ostone. Roz-
wazne postugiwanie si¢ nozycami do zywopto-
tow zmniejsza mozliwos¢ przypadkowego kon-
taktu z poruszajgcym sie narzedziem tngcym.

* Podczas uzywania nozyc do zywoptotéw
nalezy zwrocic uwage ha stabilng postawe i
utwardzone, pewne i réwne podtoze. Pod-
foze $liskie i nlestabllne jak np. drabina, moga
prowadzi¢ do utraty r()wnowagi lub kontroli nad
nozycami do zywoptotow.

* Podczas ciecia naprezonych gatezi trzeba
zawsze liczy¢ sie z ich odbiciem w odwrot-
nym kierunku. Jesli napiecie we wiéknach
drzewa zwolni sig, istnieje mozliwo$¢ uderzenia
gatezi w operatora i/lub utraty kontroli nad nozy-
cami do zywoptotow.

¢ Aby chroni¢ sie przed porazeniem pragdem,
nigdy nie wolno korzystac¢ z urzagdzenia blizej
niz 15 m do przewodéw napowietrznych.
Czesto przewody elektryczne sg mocno zaro-
$niete i nie widac ich od razu.

¢ Nie nalezy uzywaé¢ nozyc do zywoptotow na
drzewie. Uzywanie nozyc do zywoptotéw na
drzewie powoduje niebezpieczenstwo obrazen.

* Nalezy zapozna¢ sie z otoczeniem pracy. Ze
wzgledu na hatas powodowany przez nozyce do
zywoptotow mozna nie ustysze¢ innych prze-
szkdd i niebezpieczenstw.

¢ Nigdy nie wolno uzywa¢ przerobionych lub
niekompletnych nozyc do zywoptotow. Tylko
w ten spos6b mozna zapewni¢, ze wszystkie
uchwyty i zabezpieczenia sg zamocowane row-
niez na urzadzeniu.

* Nigdy nie wolno czysci¢ narzedzia tngcego pod-
czas pracy.

* Nie wolno korzysta¢ z nozyc do zywoptotéw, jesli
majg uszkodzone lub silnie zuzyte urzgdzenie
tngce.

¢ Nie nosi¢ bizuterii, ktéra moze zosta¢ pochwy-
cona przez narzedzie tnace.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujgce sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje doswiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymujg od nich
instrukcje na temat uzytkowania urzadzenia.

* Nalezy pilnowa¢ dzieci, aby upewnic sig, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

* Instrukcje obstugi nalezy zawsze przechowywac
tak, aby mozna byto po nig siegnagé.

¢ Nie uzywac akcesoriow, ktore nie zostaty
przewidziane i nie sg zalecane przez produ-
centa specjalnie do tego narzedzia elektrycz-
nego. Sama mozliwo$¢ zamocowania akceso-
ridw na narzedziu elektrycznym nie gwarantuje
bezpiecznego uzytkowania.

¢ Nigdy nie uzywac elektronarzedzia, jezeli

jego kabel jest uszkodzony. Uszkodzonych
kabli nie dotyka¢, natychmiast wyciagnac¢
wtyczke sieciowa. Uszkodzony kabel zwieksza
ryzyko porazenia elektrycznego.

* Nie dopuszcza¢ do niekontrolowanego samo-

rozruchu. Jezeli przerwano doptyw energii elek-
trycznej, np. z powodu chwilowego zaniku zasila-
nia lub wyciggniecia wtyczki z gniazda siecio-
wego, urzgdzenie nalezy wytgczyc.

* Podczas pracy trzymac elektronarzedzie

mocno obiema rekoma i stangé w pewnej, sta-
bilnej pozycji. Prowadzenie elektronarzedzia
oburacz jest bezpieczniejsze.

* Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od ole-

jOW i smarow. Sliskie uchwyty moga spowodo-
wac wypadki.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych

krajowych i migdzynarodowych przepiséw
BHP. Przed przystgpieniem do pracy poinformuj
sie na temat obowigzujgcych w miejscu pracy
przepisow.

* Nie pozostawia¢ zadnych narzedzi, przedmio-

tow czy kabli w obszarze roboczym urzadze-
nia. W wyniku potknigcia mozesz sie zranic o
elektronarzedzie.

¢ Nalezy sie upewni¢, ze wszystkie zabezpiecze-

nia i uchwyty sg zamontowane podczas obstugi
urzgdzenia.

* Nigdy nie wolno prébowaé uruchamiaé nie w

petni zamontowanego urzgdzenia lub urzadze-
nia, ktére przeszto niedozwolone modyfikacje.

* Przed odtozeniem narzedzia elektrycznego

nalezy odczeka¢, az sie zatrzyma.

¢ Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie

takze za otworami na- i wywiewnymi.

* Symboli, ktére znajdujg sie na urzgdzeniu, nie

wolno usuwac ani przykrywac. Nieczytelne
napisy na urzadzeniu nalezy natychmiast zamie-
ni¢ na nowe.

Przed uruchomieniem przeczytaé in-
strukcje obstugi i przestrzegac jej zale-
cen.

Chroni¢ urzgdzenie przed wilgocia.
Przechowywa¢ w suchym miejscu.

Akumulator wolno fadowa¢ wytgcznie
wewnatrz pomieszczen.

ZL%)

Nie wyrzuca¢ akumulatora wraz z odpa-
dami domowymi!

TN\A
LX

Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwenéw
wodnych!

XX

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia!

Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie
promieni stonecznych czy wysokiej tem-
peratury!

H
H
8
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Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje mogg
spowodowac szczegdlnie u 0sob z zaburze-
niami uktadu krazenia uszkodzenia naczyn
krwionos$nych lub nerwow.

W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptoméw przerwa¢ natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,
utrata czucia, swedzenie, ktucie, bdl,
zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtdwnego przeznaczenia urzgdzenia. Fak-
tyczna wartos$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

* uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

¢ niewlasciwe narzedzia robocze;

* niewlasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczaco zredukowac, poste-
pujgc wedtug nastepujacych wskazowek:

— Urzadzenie konserwowac¢ zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.

— Robic¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.

Wyposazenie ochrony osobistej

Nosi¢ okulary ochronne

@ Uzywaé $rodkéw ochrony stuchu
@ Nosi¢ obuwie ochronne
@ Uzywaé rekawic ochronnych

ﬂ Nosi¢ $cisle przylegajacg odziez roboczg

Urzadzenie w zarysie
Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzadze-
nia moze sie rézni¢ od ilustracji.

» Str. 3, ustep 1

Listwa tnaca

Ochrona rak

Uchwyt przedni

Blokada wigczenia

Uchwyt tylny

Witacznik/wytgcznik

Akumulator

> Str. 3, ustep 2

8. Wskaznik pozostatej pojemnosci

9. Przycisk wskaznika pojemnosci
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10. Przycisk blokujgcy
11. Kontrolki
12. tadowarka

Zakres dostawy
¢ Instrukcja obstugi
¢ Akumulator
¢ tadowarka
¢ Akumulatorowe nozyce do zywoptotu
¢ Ostona nozy

Obstuga

000

tadowanie akumulatora

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo zra-
nienia! Przestrzega¢ wskazéwek bezpie-
czenstwa dla urzadzen akumulatorowych.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nie dopuszcza¢ do catko-
witego roztadowania akumulatora.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Po samoczynnym wytg-
czeniu sie urzgdzenia nie naciska¢ przyci-
sku wtgcznika/wytgcznika.

Wskazéwka: Akumulatory litowo-jonowe
mozna tadowa¢ w dowolnym momencie.
Nie skraca to ich zywotnosci. Przerwanie
procesu tadowania nie powoduje uszkodze-
nia akumulatora.

Wskazowka: Jezeli akumulator jest catko-
wicie natadowany, fadowarka przestawia
sie automatycznie na tadowanie podtrzymu-
jace. Akumulator moze pozostawac przez
caly czas w gniezdzie tadowarki.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy natadowac
akumulator (czas tadowania: » Dane techniczne —
str. 52).

— Przycisk blokujacy (10) i wyja¢ akumulator z
urzadzenia.

— Umiesci¢ akumulator w tadowarce.

— Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.
Stan tadowania akumulatora sygnalizujg kontro-
Iki (11).

— Umiesci¢ akumulator w urzadzeniu i docisng¢,

aby sie zazebit.
Sprawdzenie pozostatej pojemnosci
akumulatora

— Wcisng¢ przycisk (9).

Pozostata pojemnos$¢ akumulatora jest sygnalizo-
wana przez lampki kontrolne (8).



Przed uruchomieniem sprawdzic!

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostroznie — nie-
& bezpieczenstwo obrazen! Urzadzenie
mozna uruchomic tylko wtedy, gdy nie zna-
leziono zadnej usterki. Jesli jakas czesc¢ jest
uszkodzona, nalezy jg wymienic przed
nastepnym uzyciem urzgdzenia.

Sprawdzi¢ urzadzenia zabezpieczajgce i bezpieczny
stan urzgdzenia.
— Sprawdzi¢ wszystkie czesci, czy sg dobrze
zamocowane.
— Sprawdzi¢, czy nie ma widocznych wad: ztama-
nych czesci, peknigé itp.
Ciecie zywoptotu
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzen
urzadzenia! Szczegdlnie ostroznie praco-
wac w poblizu ogrodzen!
Gdy w listwie thacej zaplacza sie ciete pedy,
drut ogrodzenia lub podobne, urzadzenie
natychmiast wytgczy¢.

— Zdjaé ostone noza.
» Str. 3, ustep 1
— Wigczanie: Jednoczesnie nacisngé¢ blokade wia-
czenia (4) oraz wigcznik (6). Nie wsuwac kon-
cowki listwy tngcej do zywoptotu.
— Wytaczanie: Zwolni¢ wtgcznik/wytgcznik (6).
— Po wytgczeniu odczekac, az néz sie zupetnie
zatrzyma.
— Natozy¢ ostone noza.
Wskazowki cigcia zywoptotow
UWAGA! Niebezpieczenstwo szkéd sro-
dowiskowych! Nie cigé zywoptotu w zwy-
czajowych godzinach ciszy nocnej.
Przed cieciem zywoptotu sprawdzi¢, czy nie
wylegajg sie w nim ptaki.

1. Zywoptot cigé na wymagang wysokosé.

2. Zywoptot odmtadzaé z dotu do gory w ksztatcie
trapezu.

3. Zaokragli¢ gorne krawedzie zywoptotu.

4. Przycig¢ lekko zywoptot przy ziemi.

Usterka, zakiécenie Przyczyna

Urzgdzenie nie dziata.

Roztadowany akumulator?
Uszkodzony akumulator?

Akumulator niezamocowany?

Czyszczenie i konserwacja

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo obrazen! Przed kazda konserwacjg
i czyszczeniem:
¢ Wyjg¢ akumulator.

* Wychtodzi¢ urzgdzenie.

Przeglad czyszczenia
W razie potrzeby

Co? Jak?
Czyszczenie urzadze- » Czyszczenie urzgdzenia —
nia str. 51

Oliwienie mechani-
zmu tngcego

Wyczysci¢ mechanizm tnacy
pedzlem. Nastepnie spry-
ska¢ mechanizm tnacy ole-
jem ze wszystkich stron.

Czyszczenie urzadzenia
— Usung¢ duze zanieczyszczenia
— Urzadzenie przetrze¢ lekko zwilzong szmatka.

Magazynowanie, transport
Magazynowanie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
& stwo obrazen! Upewnic¢ sig, czy niepowo-
fane osoby nie majg dostepu do urzadzenia.

— Zatozy¢ ostone na prowadnice.

— Urzadzenie magazynowac w suchym, dobrze
przewietrzanym miejscu.

Transport

— Zatozy¢ ostone na listwe tngca.

— Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przesuwaniem
sie.

— Do wysyiki uzy¢ w miare mozliwosci oryginal-
nego opakowania.

Zaktécenia i ich usuwanie
Jezeli cos$ nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-

& stwo obrazen! Nieprawidtowo przeprowa-
dzone naprawy mogg spowodowac, ze
urzgdzenie nie bedzie juz bezpiecznie dzia-
tac. Zagraza to uzytkownikowi i jego otocze-
niu.

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usungc.
Przed zwrdéceniem sig do sprzedawca nalezy zasie-
gnac¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Postepowanie

Zamocowac (zatrzasng¢) akumula-
tor.

» tadowanie akumulatora — str. 50.
Skontaktowac¢ sie ze sprzedawca.

Urzgdzenie jest uszkodzone?
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Jezeli usterki nie mozna usungé we wtasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawca. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
cac razem z odpadami domowymi. Mogg

one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wilasciwego dalszego przetwarzania.
Informacji o zwrocie udzieli sprzedawca urzadzen.
Zwrot jest bezptatny.

Baterie i akumulatory, ktére nie sa zainstalo-

wane na state w starych urzgdzeniach elek-
trycznych, nalezy usung¢ i utylizowac

oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i

zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.

Kazdy uzytkownik kofcowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-
wiednio oznakowanych materiatéw z two- %
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-
klingowi.

przetworzenia.
Dane techniczne
Numer produktu 196035
Akumulatorowe nozyce do zywoplotu

Utylizacja opakowania
— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego
Klasa ochrony I

Dtugosé¢ ciecia 520 mm
Liczba skokéw 2200 min™"
Poziom ci$nienia dzwigku 79 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Poziom mocy dzwiekdw (Lyya)* 90 dB(A)

(K=3dB(A))
Drgania** < 2,5 m/s?

(K=1,5m/s?)
Waga (bez baterii) 2,1kg

Maks. czas pracy przy petnym 30 min
akumulatorze (2 Ah)

tadowarka

Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz
Moc znamionowa 70W
Napiecie tadowania 20,9V=

Prad tadowania 2,4 A

Klasa ochrony
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Numer produktu 196035
Akumulator
Typ akumulatora Li-lon
Napiecie znamionowe

* maksymalnie 20 V=

* nominalnie 18 V=
Pojemnosc¢ 2000 mAh
Czas tadowania 60 min

*) Podane warto$ci to wartosci emisji, ktére nie muszg by¢ jedno-
cze$nie wartosciami bezpiecznymi na stanowisku pracy. Cho-
ciaz pomiedzy poziomem emisji i imisji wystepuje korelacja, to
na tej podstawie nie mozna jednoznacznie stwierdzi¢, czy
dodatkowe s$rodki bezpieczenstwa sg konieczne. Czynniki,
ktére majg wptyw na poziom imisji wystepujgcy aktualnie na sta-
nowisku pracy, obejmujg specyfike przestrzeni roboczej, inne
zrodita hatasu, np. liczbg maszyn i inne procesy robocze w
sasiedztwie. Takze dopuszczalne na stanowisku pracy wartosci
moga by¢ rézne w réznych krajach. Informacja ta powinna jed-
nak umozliwi¢ uzytkownikowi lepszg oceneg zagrozenia i ryzyka.
Okreslenie wartosci emisji hatasu wedtug EN 60745-1.

**) Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o
znormalizowang procedure badawczg i moze by¢ wykorzysty-
wana do wzajemnego poréwnywania narzedzi; podana warto$¢
emisji drgan moze zostac takze uzyta do wstepnego oszacowa-
nia szkodliwosci pracy z narzgdziem. Podczas uzytkowania
narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiega¢ od podanej war-
tosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie
wibracjami nalezy utrzymywa¢ na mozliwie niskim poziomie.
Przyktadowym dziataniem zmniejszajgcym obcigzenie wibra-
cjami jest np. ograniczanie czasu pracy. Nalezy przy tym takze
uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji (na przyktad czas,
w ktorym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wigczone, ale
pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgan na pod-
stawie EN 60745-1 & EN 60745-2-15.

Wyposazenie dodatkowe

Dalsze informacje o odpowiednich akumulatorach
i czesciach zamiennych do 1 Power Systems
mozna znalez¢ tutaj: patrz kod QR
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Pred zac¢etkom...

Pravilna uporaba

Ta naprava je namenjena izklju¢no za rezanje Zive
meje, grmovja in grmi¢evja na prostem.

Napravo se lahko uporablja samo na privatnih
zemljiscih.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec in prilozena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno ozna¢ena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

& nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-

& nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzroci smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzrodi telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrocijo
materialno skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
bolj$e razumevanje poteka.

Ti simboli oznadujejo potrebno osebno zascitno
opremo:

000

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Zavarno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
& napotke in navodila. Neupostevanje var-

nostnih napotkov in navodil lahko povzrogi

elektriéni udar, pozar in/ali hude poskodbe.

* Vsa navodila za uporabo in varnostne
napotke hranite za prihodnost. V varnostnih
napotkih uporabljen pojem elektri€no orodje se
nanasa na omrezno poganjano elektri€no orodje
(z omreznim kablom) in na elektri¢no orodje, ki
ga poganja akumulator (brez omreznega kabla).

Varnost na delovhem mestu

¢ Vase delovno obmocje naj bo €isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec.

« Zelektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekoéine, plini ali prah. Elek-
tricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo
prah ali hlape.

* Med uporabljanjem elektri¢nega orodja ne
puscaijte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ob motenju pri delu lahko izgubite nadzor
nad napravo.

Elektri€éna varnost

* Vti¢ elektri€nega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtica ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vti€i in
ustrezne vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektric-
nega udara.

¢ lzogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin
kot so cevi, ogrevanje, stedilniki ali hladilniki
s telesom. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

* Elektricno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. VVdor vode v elektri¢no orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.

« Kabla ne uporabljajte za noSenje ter obeSanje
elektricnega orodja ali vlecenje vti€a iz vtic-
nice. Kabel hranite stran od toplote, olja,
ostrih robov ali premikajocih se delov
naprave. PoSkodovani ali zviti kabli povecajo
tveganije elektricnega udara.

¢ Ce delate z elektricnim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljSevalne kable, ki so
dovoljeni za delo na prostem. Uporaba podalj-
Sevalnega kabla, ki je namenjen za delo na pros-
tem, zmanjSa tveganje elektri¢nega udara.
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¢ Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj$a tveganje
elektritnega udara.

Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.

* Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zasc¢itna ocala. NoSenje osebne zas¢itne
opreme kot so zas¢itha maska proti prahu, var-
nostni €evlji, ki so odporni proti drsenju, varno-
stna €elada ali glusniki, zmanj8a, glede na vrsto
in uporabo elektricnega orodja, tveganje
poskodb.

* Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga
prikljucite na napajanje z elektricnim tokom
in/ali prikljucite akumulator, orodje dvignete
ali ga nosite. Ce imate pri noSenju elektricnega
orodja prst na stikalu ali napravo vklopljeno pri-
klju€ite na oskrbovanje z elektri¢nim tokom,
lahko to vodi do nesreé.

* Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodje ali kljuci, ki se nahajajo v napravi, lahko
vodijo do nesrec.

lzogibajte se nenaravne drze telesa. Poskr-

bite za varno postavitev in zmeraj obdrzite

ravnotezje. Tako lahko elektri€no orodje v nepri-

Cakovanih situacijah lazje nadzorujete.

* Nosite primerno obleko. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Lase, oblaéila in rokavice
drzite stran od premikajocih se delov.
Ohlapno obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo
premicnimi deli.

¢ Ce lahko namestite naprave za sesanje in zbi-
ranje prahu, se prepricajte, ali so prikljucene
in pravilno uporabljene. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

* Ne preobremenjujte naprave. Za vase delo
uporabljajte za to namenjeno elektricno
orodje. Z ustreznim elektricnim orodjem delate
boljSe in varneje v navedenem obmocju zmoglji-
vosti.

* Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki se ne da
vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

* Preden napravo nastavljate, menjujete
dodatno opremo ali jo odlozite, izvlecite vti¢
iz vti€nice in/ali odstranite akumulator. Ta
varnostni ukrep preprec¢i nenameren vklop elek-
tricnega orodja.

* Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi
napravo uporabljale osebe, ki z njo niso sez-
nanjene ali niso prebrale teh navodil. Elek-
triéno orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo neiz-
kusene osebe.
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Elektriéno orodje skrbno vzdrzujte. Preverite,
ali deli, ki jih premikate, delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ter tako
poskodovani, da je delovanje elektricnega
orodja ovirano. Pos§kodovane dele dajte pred
uporabo naprave popraviti. Veliko nesre¢ ima
za vzrok slabo vzdrzevano elektri¢no orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga laZje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektricnega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Uporaba in ravnanje z orodjem na akumulator

Akumulator polnite samo s polnilci, ki jih pri-
poroca proizvajalec. Pri polnilcu, ki je name-
njen samo za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, e se uporablja z dru-
gimi akumulatoriji.

Uporabljajte samo za to predvidene akumula-
torje v elektriénih orodjih. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko vodi do poskodb in nevar-
nosti pozara.

Neuporabljen akumulator drzite stran od
sponk, kovanceyv, klju€ev, zebljev, vijakov ali
drugih majhnih kovinskih predmetov, ki lahko
sprozijo preskok stikov. Kratek stik med kon-
takti akumulatorja lahko vodi do opeklin ali
pozara.

Pri napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
izstopi tekoc€ina. Izogibajte se stiku s teko-,
€ino. Pri naklju¢nem stiku, sperite z vodo. Ce
pride teko€ina v oéi Se dodatno poiscite
zdravniSko pomo¢. Akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje kozZe in opekline.

Akumulatorja ne odpirajte. Zaradi nepoobla-
S€enih posegov lahko akumulator poskodujete.
Akumulatorja ne izpostavljajte vrocini, ognju,
vodi in vlagi. Obstaja namrec nevarnost eksplo-
Zije.

Pri posSkodbah in nepravilni uporabi akumula-
torja lahko za€nejo uhajati hlapi. Poskrbite za
dobro prezracevanje in pri tezavah pojdite k
zdravniku. Hlapi lahko drazijo vase dihalne poti
in povzrocijo bolezni.

Nikoli ne skusajte napolniti akumulatorjev, ki
niso predvideni za polnjenje. Obstaja nevar-
nost pozara in eksplozije.

Akumulator je dovoljeno uporabljati le v
povezavi s tem elektri¢nim orodjem. Druge
elektri¢ne naprave lahko akumulator preobreme-
nijo in ga poskodujejo.

Uporabljate lahko le polnilnike, ki jih je odo-
bril proizvajalec, in se ujemajo s podatki na
tipski ploscici tega elektricnega orodja. Upo-
raba drugih polnilnikov lahko povzrogi nevarnost
poskodb ter gmotne Skode zaradi eksplozije aku-
mulatorja.

Varnostni napotki za polnilnike

Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v polnilnik pove¢a nevarnost elektri¢-
nega urada.



¢ Polnilnik vzdrzujte €ist. Zaradi umazanije
obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

* Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel
in vti€. Polnilnika ne uporabljajte, ¢e opazite
napake.

* Polnilnika ne odpirajte sami, ampak naj vam
ga popravlja samo kvalificirano osebje in vse-
lej z originalnimi nadomestnimi deli. Posko-
dovani polnilniki, kabel in vti¢ povecajo nevarnost
elektricnega udara.

* Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi
podlagi (npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem
okolju. Ker se polnilnik med polnjenjem segreje,
obstaja nevarnost pozara.

* Otroke nadzirajte in zagotovite, da se ne
igrajo s polnilnikom. Otroci in osebe z omeje-
nimi psihicnimi ali fiziénimi sposobnostmi
lahko polnilnik uporabljajo le pod nadzorom
ali &e jih pouéite o uporabi. Ce osebe, ki Zelijo
napravo uporabljati, poucite o pravilni uporabi,
preprecite napacno uporabo in poSkodbe.

Servis

* Vase elektri€no orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektri€nega orodja.

Varnostni napotki za Skarje za Zzivo mejo

* Rezite samo les. Skarij za Zivo mejo ne upo-
rabljajte za dela, za katera niso predvidene. Z
nenamensko uporabo Skarij za Zivo meje lahko
povzro€ite nevarne situacije.

¢ Skarij za zivo mejo ni dovoljeno uporabljati za
rezanje trate/robov trate ali za drobljenje v smislu
kompostiranja.

« Ce se pojavijo nenavadno moéna nihanja ali
se poveca glasnost pri delovanju, morate
napravo nemudoma izklopiti in izvle¢i mrezni
vti€. Po moznosti se je rezilo poskodovalo s tuj-
kom in ne zagotavlja ve¢ varnega delovanja.

* Material, ki ga zelite rezati, ne smete nikoli
sami drzati. UkleS€en odrezan material lahko
odstranite samo pri izklju€eni napravi. Trenu-
tek nepazljivosti lahko pri uporabi Skarij za Zivo
mejo vodi do tezkih poskodb.

« Skarje za zivo mejo drzite z obema rokama —
s palcema in prsti oklenite roc¢aja Skarij za
zivo mejo. Pri pravilnem ukrepanju lahko uprav-
ljavec zmanj$a nevarne trenutke.

* Elektriéno orodje drzite samo za izoliran
rocaj, ker lahko rezilo pride v stik s skritimi
elektricnini kabli. Ob stiku rezila z vodom pod
napetostjo so tudi kovinski deli naprave lahko
pod napetostjo in pride lahko do elektricnega
udara.

* Nikoli ne izpustite Skarij za zivo mejo. Izogi-
bajte se nenormalnemu polozaju telesa ter
nikoli ne rezite nad viSino ramen. Na ta nacin
se izognete nenamernim dotikom z rezilom ter
zagotovite boljsi nadzor nad Skarjami za Zivo
mejo v nepri¢akovanih situacijah.

Skarje za zivo mejo prenasajte za sprednji
rocaj in v izkljuéenem stanju ter usmerjeno
proc od telesa. Pri transportu ali skladiS¢enju
Skarij za zivo mejo nataknite zas¢itni pokrov.
Skrbno upravljanje $karij za Zivo mejo zmanj$a
|verjetnost nehotenega dotika z delujo¢im rezi-
om.

Vedno pazite na stabilen polozaj ter Skarje za
zivo mejo uporabljajte samo, ¢e stojite na sta-
bilni, varni in ravni podlagi. Na spolzki podlagi
izgubite ravnoteZje ali nadzor nad Skarjami za
Zivo mejo.

Pri rezanju vejevja, ki je pod napetostjo,
morate racunati, da povzroc¢a povratni uda-
rec. Pri sprostitvi napetosti v lesnem vlaknu
lahko vejevje zadene ob upravljavca in/ali
odvzame nadzor nad Skarjami za Zivo mejo.

Za za$cito pred elektriénimi udari naprave
nikoli ne uporabljajte blizje kot 15 m od nad-
talnih napeljav. Pogosto so elektri¢ni vodi
moc¢no povisani in niso neposredno vidni.

Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte za delo na
drevesu. Pri delu s S8karjami za zivo mejo na dre-
vesu obstaja nevarnost poSkodbe.

Spoznajte vase delovno okolje. Zaradirazvoja
hrupa pri izvajanju del s Skarjami za Zivo mejo
lahko presliSite druge ovire in nevarnosti.

Nikoli ne uporabite predelanih ali nepopolnih
Skarij za zivo mejo. Le tako boste zagotovili, da
so vsi ro€aji in varnostne naprave names$cene na
napravi.

Rezila ne Cistite med delovanjem.

Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte s poSkodova-
nih ali moéno umazanim rezilom.

Ne nosite nakita, katerega bi rezilo lahko zajelo.

Dodatni varnostni napotki

Ta naprava ni izdelana za uporabo pri osebah
(vkljucno z otroci) z omejenimi fizicnimi, zaznav-
nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjklji-
vimi izku$njami in/ali znanjem, razen ce jih pri
tem nadzira odgovorna oseba ali jim je dala
navodila o uporabi naprave.

Otroke je treba nadzirati, da zagotovite, da se ne
igrajo z napravo.

Navodila za uporabo morajo biti vedno v blizini.

Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proi-
zvajalec ni posebej predvidel in priporocil za
to elektricno orodje. Samo dejstvo, da dodatno
opremo lahko pritrdite na vase elektri¢no orodje,
Se ne zagotavlja varne uporabe.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta
poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se
ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvle€i elektricni vti€. Poskodovan kabel zvisa
tveganje elektricnega udara.

Preprecite nenadzorovani ponovni vklop.
Napravo izklopite, ko se oskrbovanje s tokom
prekine, npr. zaradi izpada elektricnega toka ali
odstranitve elektricnega vtica.

Pri delu drzite elektricno orodje trdno z
obema rokama in poskrbite za varno postavi-
tev. Elektricno orodje se varno upravlja z obema
rokama.
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* Poskrbite, da bodo rocaji suhi in nemastni.
Spolzke rocice lahko povzrocijo nesrece.

* Vedno upostevajte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

* V delovhem obmocju naprave ne puscajte
orodja, predmetov ali kablov. V primeru spo-
tika se lahko poskodujete na elektricnem orodju.

» Zagotovite, da so pri uporabi naprave montirane
vse zas¢itne naprave in rocaiji.

* Nikoli ne poskus$ajte zagnati nepopolno monti-
rane naprave ali naprave z nedovoljenimi spre-
membami.

Preden elektriéno orodje odlozite, po¢akajte, da
se popolnoma zaustavi.

* Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

» Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ni dovo-
lieno odstraniti ali zakriti. Napotke na napravi, ki
niso veg Citljivi, je treba takoj zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za
uporabo in jih upostevajte.

Stroj zavarujte pred vlago. Hraniti na su-
hem.

Akumulator polnite le v notranjih prosto-

(2L%

rih.

Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske
}"4 odpadke!
—@

Akumulatorjev ne smete odstraniti v vo-
dotoke!

Akumulatorja ne smete zazgati!

EK

Akumulatorja ne smete izpostaviti son-
¢im zarkom in prekomerni temperaturi!

—
I

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senja! Zlasti pri osebah z motnjami v krv-
nem obtoku lahko tresenje povzro¢i motnje
delovanja krvnih Zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtvi¢enje dolo¢enih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bole-
¢ina, spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
* neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrzevanja.

Nevarnosti lahko ob¢utno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Prepredite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

Osebna zasc¢itna oprema

Nosite zas¢itna oc¢ala

U

Nosite glusnike

Nosite za¢itne Cevlje

Nosite zas¢itne rokavice

Nosite tesno oprijeto delovno obleko

CPE®

Pregled naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3, tocka 1
Rezilo
S¢itnik za roke
Sprednji ro¢aj
Vklopna zapora
Zadniji rocaj
Stikalo za vklop/izklop
Akumulator
Str. 3, tocka 2
Prikazi za preostalo zmogljivost
Tipka za prikaz kapacitete
10. Tipka za blokiranje
11. Kontrolne lu¢ke
12. Polnilna postaja akumulatorja
Obseg dobave
¢ Priro¢nik za uporabo
¢ Akumulator
¢ Polnilna postaja akumulatorja
¢ Akumulatorske Skarje za Zivo mejo
* Zascita za rezilo

Uporaba

CA00

Polnjenje akumulatorja

POZOR! Nevarnost poskodb! Uposte-
vajte varnostne napotke pri ravnanju z aku-
mulatorskimi napravami.

OCreryNoa~LN=



OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Ne dovolite globokega izpraznje-
nja akumulatorja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Po samodejnem izklopu naprave
ne pritiskajte stikala za vklop/izklop.

Nasvet: Li-ionski akumulator lahko napol-
nite kdajkoli, brez da bi mu skraj$ali Zivljenj-
sko dobo. Prekinitev polnjenja akumulatorja
ne poskoduje.

Nasvet: Ce je akumulator popolnoma
napolnjen, se polnilna postaja samodejno
nastavi na zaklju¢ek polnjenja. Akumulator
lahko ostane trajno na polnilni postaji.

Pred prvim zagonom morate akumulator napolniti
(Cas polnjenja: » Tehni¢ni podatki — str. 58).

— Pritisnite tipku za blokiranje (10) in izvlecite aku-

mulator iz naprave.

— Vstavite akumulator v polnilno postajo.

— Vti¢ polnilne postaje vtaknite v vti¢nico.
Prikazalo se bo stanje polnjenja preko kontrolne
lucke (11).

— Akumulator vstavite v napravo in poskrbite, da

varno zaskogi.
Preverite preostalo zmogljivost akumulatorja.

— Pritisnite tipku (9).

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s
kontrolnimi luémi (8).

Pred zagonom preveriti!

NEVARNOST! Previdno, nevarnost
poskodbe! Z napravo delajte samo, ¢e
niste nasli nobenih napak. Ce je kakSen del

poskodovan, ga je treba pred naslednjo
uporabo nemudoma zamenjati.

Preverite varnostne naprave in varno stanje naprave:
— Preverite, ¢e vsi deli dobro sedijo.
— Preverite, e obstajajo vidne poSkodbe: zlomljeni
deli, razpoke itd.
Rezanje zive meje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
naprave! V blizini ograj delajte posebej pre-
vidno!
Ce se material za rezanje, Zica ograje i pd.
ujame v rezilo, napravo takoj izklopite.

— Odstranite zas¢ito rezila.
» Str. 3, tocka 1

— Vklop: Isto€asno pritisnite vklopno zaporo (4) in
stikalo za vklop/izklop (6). Konice ne zbodite v
Zivo mejo.

— lzklop: Spustite stikalo za vklop/izklop (6).

— Po izklopu poc¢akajte, da rezilo miruje.

— Nataknite za&¢ito rezila.

Navodila za rezanje zive meje

OBVESTILO! Nevarnost Skode na oko-
lju! Rezanje s Skarjami za zZivo mejo ni
dovoljeno med obicajnimi urami za pocitek.
Pred rezanjem Zive meje je treba preveriti,
da v Zivi meji ne gnezdijo ptici.

Zivo mejo porezite na Zeleno viino.

Zivo mejo pomladite trapezasto od spodaj
navzgor.

Zgornje robove Zive meje zaoblite.

Obmocje tal nekoliko porezite okoli Zive meje.

) > w

iS€enje in vzdrzevanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Pred vsakim ¢i§¢enjem in/ali vzdrzevanjem:
» Odstranite akumulator.
* Pocakajte, da se verizna Zaga ohladi.
Pregled cisc¢enja
Po potrebi
Kaj? Kako?
Ciscenje naprave » Ciscenje naprave — str. 57
Naoljite rezilo S Copi¢em ocistite rezilo. Na-
to rezilo z vseh strani poskro-
pite z oljem.
Ciséenje naprave
— Odstranite vecjo umazanijo.
— Napravo obrisite z rahlo navlazeno krpo.

Shranjevanje, transport
Shranjevanje
NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
& Prepricajte se, da nepooblascene osebe
nimajo dostopa do naprave!

— Ovitek nataknite na tirnico zage.

— Napravo hranite na suhem, dobro prezratenem
mestu.

Transport
— Ovitek nataknite na rezilo.
— Napravo zavarujte pred premikanjem.

— Pri odpremi po moznosti uporabite originalno
embalazo.
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Motnje in pomoé

Ko nekaj ne deluje...
NEVARNOST! Nevarnost poskodbe!
Nestrokovno izvedena popravila lahko pov-
zrocijo, da vasa naprava ne deluje ve¢
varno. S tem ogrozate sebe in okolje.

Vzrok

Akumulator ni zasko€il?

Napaka/motnja

Naprava ne deluje.
Prazen akumulator?
Okvarjen akumulator?
Naprava okvarjena?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na va$o prodajalca. Upostevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol precrtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri€nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.

Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€¢eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Informacije o vracilu prejmete
pri svojem prodajalcu. Vragilo je brezplacno.

Baterije in akumulatorije, ki niso fiksno vgra-

jeni v odpadne elektronske naprave, je treba

pred odstranitvijo naprave odstraniti in

zavrecCi lo¢eno. Litijeve baterije in akumula-

torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno
mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij je
treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred kratkimi
stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.
Tehnic¢ni podatki

Stevilka izdelka 196035
Akumulatorske $karje za zivo mejo
Zascitni razred I}

Dolzina reza 520 mm
Stevilo gibov 2200 min™"
Raven zvo¢nega tlaka (Lpp)* 79 dB(A)

(K =3dB(A))
Raven zvoéne moci (Lya)* 90 dB(A)

(K =3dB(A))
Vibriranje** < 2,5 m/s?

(K=1,5m/s?)
Teza (brez baterije) 2,1 kg
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Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Resitev

Potisnite akumulator, da zasko¢i.
» Polnjenje akumulatorja — str. 56.
Obrnite se na prodajalca.

196035
30 min

Stevilka izdelka

Najv. trajanje obratovanja pri
polnem akumulatorju (2 Ah)

Polnilna postaja akumulatorja

Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivna mo¢ 70w
Napetost polnjenja 20,9 V=
Polnilni tok 2,4 A
Zascitni razred Il
Akumulator
Vrsta akumulatorja Li-lon
Nazivna napetost

* najvec 20 V=

* nazivno 18 V=
Zmogljivost 2000 mAh
Cas polnjenja 60 min

*) Navedene vrednosti so emisijske vrednosti, vendar Se to ne
pomeni, da gre za varne vrednosti za delovno mesto. Ceprav ni
povezave med nivojem emisijskih vrednosti in nivojem imisijskih
vrednosti, iz tega ne more zanesljivo slediti, ali so potrebni
dodatni previdnostni ukrepi ali ne. Dejavniki, ki vplivajo na nivo
imisijskih vrednosti, trenutno prisoten na delovhem mestu, vklju-
Sujejo posebnost delovnega mesta, n pr. Stevilo naprav in osta-
lih sosednjih delovnih postopkov. Dovoljene vrednosti na delov-
nem mestu se prav tako lahko razlikujejo od drzave do drzave.
Ta informacija pa naj bo uporabniku v pomo¢, da bolje oceni
nevarnost in tveganje. Dolo¢itev emisijske vrednosti hrupa v
skladu z EN 60745-1.

**) Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normira-
nem postopku presku$anja in jo lahko uporabite za primerjavo
dolo¢enega orodja z drugim. Navedeno emisijsko vrednost
lahko uporabite za oceno prekinitve. Emisijska vrednost nihanja
se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje od navedene
vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za
zniZanje obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delov-
nega Casa. Pri tem morate upo$tevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer ¢ase, ko je orodje izklopljeno, in tiste, ko je vklo-
plieno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo¢itev emisijske
vrednosti nihanja v skladu z EN 60745-1 & EN 60745-2-15.



Pribor

Nadaljnje informacije o ustreznih akumulatorjih in
nadomestnih delih sistema 1 PowerSystems naj-
dete tukaj: glejte QR-kodo
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

Akészllék kizarodlag sévények és bokrok szabad tér-
ben térténd visszavagasara késziilt.

A késziléket csak magancélra szabad hasznalni.

Akészlléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altaldnosan elismert baleset megel&zési
elbirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirdsban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakado karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kdzvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos séruléseket
okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és

& sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérilé-
seket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sérlléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kozoltink.

Ez a jel mutatja a sziikséges személyi védéfelszere-
lést:

000

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eldirasok

¢ Akésziilék csak akkor kezelhet6 biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

* Ha a készlléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.
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Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden
biztonsagi utasitast és utmutatast. A biz-
tonsagi utasitasok és utmutatasok be nem
tartasa aramutést, tuizet és/vagy komoly
séruléseket okozhat.

« Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és
utmutatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A
biztonsagi utasitasokban hasznalt elektromos
szerszam fogalma a hal6zati Gzemelési elektro-
mos szerszamokra (halézati kabellel) és az
akkus lGzemelési elektromos szerszamokra
(halozati kabel nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. A rendetlenség vagy a munkate-
rilet rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.

* Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos késziilékek szikrat képeznek,
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy gézoket.

* Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Figyelemelvonas esetén elveszitheti a
készilék feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

¢ Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakité
dugaszt. A médositatlan dugaszok és a megfe-
lel6 aljzatok csokkentik az elektromos aramutés
kockazatat.

* Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csévek, fiitétestek, tlizhelyek
és hiitészekrények. Né& az elektromos aramii-
tés veszélye, ha az On teste féldelt.

¢ Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz keril az
elektromos szerszamba, né az aramités kocka-
zata.

* A halézati kabelt ne hasznalja az elektromos
szerszam hordozasara, felfuggesztésére
vagy a dugasz kirantasara az aljzatbol. A
halozati kabelt tartsa tavol ho, olaj hatasatol,
az éles sarkaktol vagy a mozgasban lévé
alkatrészektdl. A sérlt vagy feltekeredett kabe-
lek novelik az elektromos aramutés veszélyét.

* Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, csak olyan hosszabbité kabelt
hasznaljon, amely alkalmas kiiltéri haszna-
latra. Ha olyan hosszabbité kabelt hasznal,
amely alkalmas kiiltéri hasznalatra, cskkenti az
elektromos aramuités veszélye.

¢ Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben val6 hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFIrelé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramutés veszélyét.



Személyek biztonsaga

* Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitészer, alkohol vagy
gyogyszerek befolyasa alatt all. Egy pillanat-
nyi figyelmetlenség az elektromos szerszam
hasznalatakor komoly sériilésekhez vezethet.

¢ Munka koézben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védoszemiiveget. A sze-
mélyes védofelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi l1abbeli, véddsisak
vagy flilvéd®, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol fliggéen csokkenti a sériilések
kockazatat.

* Keriilje a véletlenszerii izembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, mielétt a halo-
zatra és/vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe
venné, vagy szallitana. Ha szallitas k6zben az
ujjat az elektromos szerszam kapcsoldjan tartja,
vagy a készlléket bekapcsolva csatlakoztatja a
halézatra, ez balesetekhez vezethet.

* Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgd készllékrészben talalhaté sértlé-
sekhez vezethet.

« Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrol és mindig 6rizze
meg egyensulyat. Ily médon jobban jobban
uralhatja az elektromos szerszamot varatlan
helyzetekben.

* Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6
ruhat vagy ekszert. A hajat, ruhajat és kesz-
tyiijét tartsa tavol a mozgasban Iévo részek-
t6l. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozg6 része.

* Ha porelszivé és porfelfogé berendezések
vannak szerelve a késziilékre, bizonyosodjon
meg, hogy ezeket csatlakoztatta és helyesen
hasznalja. Egy porelszivd hasznalata csokkenti
a por altali veszelyeztetéseket.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

¢ A késziiléket ne terhelje tul. A munkajahoz
megfelel6 elektromos szerszamot alkal-
mazza. A megfelel6 elektromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozik az adott
teljesitményzoénaban.

* Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléju
elektromos szerszamot. Azon elektromos
szerszam, amelyet nem lehet tébbé be- vagy
kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

* Miel6tt elvégezné a beallitasokat a késziilé-
ken, tartozékokat cserélne, vagy eltenné a
késziiléket, htizza ki a dugaszt az aljzatbdl és/
vagy vegye ki bel6le az akkut. Ezek az 6vin-
tézkedések meggatoljak az elektromos szer-
szam véletlenszer( elinditasat.

¢ A hasznalaton kiviil helyezett elektromos
szerszamokat gyermekek altal el nem érheté
helyen kell tarolni. Ne engedje at a késziiléket

olyan személyeknek, akik nem ismerik azt
vagy nem olvastak el a hasznalati utasitaso-
kat. Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.
Tartsa karban az elektromos szerszamokat.
Ellendrizze, hogy a forg6 részek kifogastala-
nul miikédnek-e és nem akadnak meg, hogy
az alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Miel6tt lizembe
helyezné a késziiléket, javitassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagdszerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
heték.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorilményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra valo hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

Akkus szerszamok hasznalata és kezelése

Csak a gyarto altal ajanlott toltokésziiléket
hasznaljon az akkumulatorok toltéséhez. Egy
adott tipusu akkuhoz el6irt tolt6késziléket, ha
]Enés tipusu akkuknal hasznal, tlizveszély all
enn.

Az elektromos szerszamokban csak az arra
eléirt akkumulatort hasznalja. Mas tipusu
akkuk hasznalata sérilésekhez és tlizveszély-
hez vezethet.

A nem hasznalatos akkumulatort tartsa tavol
az irodai csiptetoktol, érméktdl, kulcsoktol,
szegektdl, csavaroktol vagy mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek a kapcsolék athidala-
sat okozhatjak. Az akkuérintkez6k kozti
révidzarlat égési sérlléseket vagy tiizet okozhat.

A helytelen hasznalat soran az akkumulator-
bol folyadék szivaroghat ki. Ne keriiljon érint-
kezésbe e folyadékkal. Ha véletleniil radomlik,
alaposan oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe keriil, tovabbi orvosi segitséget is
vegyen igénybe. A kifoly6 akkumulatorfolyadék
bdrpirhoz vagy égési sérilésekhez vezethet.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Szakszer(tlen
beavatkozasok miatt az akkumulator megsérul-
het.

Az akkumulatort ne tegye ki hé, tiiz, viz vagy
nedvesség hatasanak. Ez robbanasveszélyt
okoz.

Az akkumulator sériilése és szakszeriitlen
hasznalata esetén fiistolhet. Gondoskodjon a
jo szelloztetésrol, és panaszok esetén fordul-
jon orvoshoz. A fliist banthatja a légutjait, és
betegségeket okozhat.

A nem ujratoltheté akkumulatorokat soha ne
prébalja feltolteni. Ez tliz- és robbanasveszélyt
okoz.

Az akkumulatort csak ezzel az elektromos
szerszammal egyiitt lehet hasznalni. Mas
elektromos készilékek esetleg tulterhelhetik, és
igy ténkre tehetik az akkumulatort.
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¢ Csak a gyarto altal engedélyezett toltékészii-
lékek hasznalhatok, amelyek tipustablajan
ehhez az akkumulatorhoz megadott értékek
talalhatok. Ett6l eltéro toltokészilékek haszna-
lata sériléseket okozhat, valamint a felrobbané
akkumulatorok anyagi karokat okozhatnak.

Biztonsagi utasitasok a tolt6késziilékhez

* A toltokésziilékeket tartsa tavol es6tél vagy
nedvességtol. Ha viz jut be egy tolt6készi-
lékbe, az noveli az aramutés kockazatat.

* Atoltékésziiléket tartsa tisztan. A szennyez6-
dések ugyanis elektromos aramutést okozhat-
nak.

* Minden hasznalhat elé6tt vizsgalja meg a tolt6-
késziiléket, a kabelt és a csatlakozét. Ne
hasznalja a t6ltékésziiléket, ha sériiléseket lat
rajta.

¢ A toltékésziiléket ne nyissa fel, és csak kép-
zett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa. A sér(ilt toltokeé-
szulékek, kabelek és csatlakozék novelik egy
aramutés veszélyét.

* Ne miikodtesse a toltokésziiléket konnyen
meggyulladé talajon (pl. papiron, textilen
stb.), ill. éghetd kérnyezetben. A toltékészulé-
ken a toltéskor keletkezd hé tlizveszélyt okoz.

* Ugyeljen a gyerekekre és gondoskodjon
arrél, hogy ne jatsszanak a toltékésziilékkel.
Gyerekek és korlatozott fizikai vagy szellemi
képességekkel rendelkezé személyek a tolt6-
késziiléket csak feliigyelet mellett hasznal-
hatjak, vagy ha a hasznalatat megmutattak
nekik. A gondos oktatas csokkenti a hibas keze-
lések és a sérlilések valdszinliségét.

Szerviz

* Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megérzé-
sét.

Biztonsagi utasitasok a sévényollékhoz

¢ Csak fat vagjon. A sovényollét ne hasznalja
olyan munkakhoz, amelyekre nem tervezték.
Ha a sdvényolléval nem a rendeltetésének meg-
felel6 munkakat végez, az veszélyes helyzeteket
okozhat.

* Asovényollét nem szabad gyep/gyepszél vaga-
sara, vagy komposztalasi értelemben apritasra
hasznaini.

* Ha szokatlanul erés rezgés lép fel, vagy az
lizemi zaj er6ssége megnovekszik, azonnal
kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a halo-
zati dugét. Lehetséges, hogy a vagoszerszamot
egy idegen test megsértette, és t6bbé nem
nyujtjia a biztonsagos lizemelést.

« Avagni tervezett anyagot soha ne sajat maga
tartsa meg. A beszorult vagott anyagot csak
kikapcsolt késziilék mellett vegye ki. Ha a
sovényoll6 hasznalata soran egy pillanatra nem
figyel oda, az sulyos sériiléseket okozhat.

* Mindkét kezével tartsa szilardan a sévényol-
16t, mikdzben ujjaival atfogja a sévényollo
fogantyuit. Ha a kezel6 személy megfelel6
intézkedéseket hoz, uralni tudja a veszélyes pil-
lanatokat.
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A villamos kéziszerszamot csak a szigetelt
markolatoknal fogja meg, mert a vagokés
hozzaérhet a rejtett halozati kabelhez. Ha a
vagokeés érintkezésbe kerll egy fesziiltség alatti
vezetékkel, a késziilék fémes részei fesziltség
ala kerilhetnek, és aramitést okozhatnak.

Soha ne engedje el a s6vényollét. Testét ne
tartsa szokatlan helyzetben, és ne fiirészeljen
vallmagassag felett. Igy nem fog véletlentil
hozzaérni a vagészerszamhoz, és jobban tudja
uralni a sévényollét varatlan helyzetekben.
Kikapcsolt helyzetben a s6vényollét az elsé
fogantyujanal fogva vigye, tartsa a vagoszer-
szamot a testétdl elforditva. A sévényollé
szallitasakor vagy tarolasakor mindig huzza
ra a védoburkolatot. Ha gondosan hasznélja a
soévényollét, csdkken a valoszinlisége, hogy
véletlenll hozzaér a mozgo vagoszerszamhoz.
Mindig figyeljen a biztos allasra, és csak
akkor hasznalja a s6vényollét, ha On szilard,
biztos és sik talajon all. Csuszds talajon vagy
instabil all6-fellileteken, mint pl. egy létran
elvesztheti az egyensulyat vagy a sévényolld
feletti ellendrzését.

Ha egy fesziil6 agat vag, szamitson arra, hogy
az visszarug. Amikor a farostok fesziilése meg-
szlinik, a megfeszitett ag eltalalhatja a kezel6t
és/vagy a s6vényoll6 ellenérizhetetlenné valhat.
A késziiléket soha ne hasznalja légvezetékek-
hez 15 m-nél kézelebb, nehogy megiisse az
aram. A villamos vezetékek gyakran erésen
korbe-néttek, és alig lathatok.

Ne dolgozzon a sovényolléval egy fara fel-
maszva. Ha a sovényollét egy fan haszndlja,
sérlilésveszély all fenn.

Gondolja végig a munkamenetet. A s6vé-
nyoll6 zajkeltése miatt mas akadalyokat és
veszélyeket figyelmen kivill hagyhat.

Soha ne hasznaljon atépitett vagy nem komp-
lett sovényollot. Csak ezzel biztositja, hogy a
készllékre az dsszes fogantyu és biztonsagi
berendezés fel legyen szerelve.

Jaré Gizem kozben soha ne tisztitsa a vagoszer-
szamot.

Ne hasznalja a sévényollét hibas vagy erésen
elhasznalddott vagéberendezéssel.

Ne viseljen olyan ékszert, amelyet a vagoszer-
szam el tud kapni.

Kiegészité biztonsagi utasitasok
¢ Ez a készulék nem alkalmas arra, hogy korlato-

zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkezé személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felel6sséget vallalé személy feligyeli 6ket,
vagy ha téle Utmutatasokat kapnak a készulék
hasznalataval kapcsolatban.

Ugyeljen a gyerekekre, hogy biztosan ne jatssza-
nak a készulékkel.

Az Uzemeltetési Utmutaté mindig legyen elér-
hetd.



¢ Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket
a gyarté nem kifejezetten ehhez az elektro-
mos szerszamhoz tervezett és javasolt. Csak
az a tény, hogy egy tartozék az elektromos szer-
szamra erésithetd, nem garantalja a biztonsagos
hasznalatat.

¢ Ne miikédtesse az elektromos szerszamot
sériilt kabellel. A sériilt kabelt ne érintse meg
és azonnal huzza ki a halézati dugaszt. A
sérllt kabelek novelik az aramités kockazatat.

» Zarja ki a kontrollalatlan visszakapcsolas
lehetéségét. Kapcsolja ki a készulléket, ha az
aramellatas megszakad, pl. aramszinet vagy a
halézati dugasz kihuzddasakor.

¢ Munkavégzés kozben tartsa szilardan, két
kézzel az elektromos késziiléket és gondos-
kodjon arrol, hogy On stabilan all. Az elektro-
mos szerszam két kézzel vezethetd biztonsago-
san.

* A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csuszos fogantyuk balesetet okozhatnak.

* Az érvényes nemzeti és nemzetkozi bizton-
sagi, egészségligyi és munkavédelmi eldira-
sokat mindig tartsa be. A munka felvétele el6tt
tajékozddjon a készilék alkalmazasi helyén
érvényes el6irasokrol.

¢ A késziilék munkateriiletén ne hagyjon sem-
milyen szerszamot, targyat vagy kabelt. Meg-
botlas révén megsériilhet az elektromos szer-
szam altal.

¢ Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék hasznala-
takor minden védéfelszerelés és fogantyu fel van
szerelve.

* Soha ne prébaljon egy nem teljesen dsszeszerelt
vagy nem engedélyezett mdédon megvaltoztatott
késziléket izembe helyezni.

¢ Az elektromos szerszam lehelyezése el6tt varja
meg, hogy teljesen lealljon.

* Vegye figyelembe, hogy a mozgathaté alkatré-

szek a szell6zd és légtelenité nyildsok mogott is

lehetnek.

A készuléken talalhato jelzéseket nem szabad

eltavolitani vagy letakarni. A készulék olvashatat-

lanna valt jelzéseit haladéktalanul pétolni kell.

Uzembe helyezés elétt olvassa el, és
tartsa figyelemben a hasznalati utasi-
tast.

Védje a késziiléket a nedvességtol. Ta-
rolja szarazon.

Az akkut csak beltérben szabad feltSlte-
ni.

Az akku nem tehetd a haztartasi hulla-
dékok kozé!

Az akku nem tehet6 vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

LS,

?? Az akkut nem szabad napsugarzasnak
mD és magas hémérsékletnek kitenni!

waXo

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarok-
kal rendelkezd személyeknél a rezgés a
véredények vagy idegek sérlilését okoz-
hatja.

A kdvetkez6 tlinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bér-
szin elvaltozasa.

A miszaki adatoknal megadott rezgési érték a készu-
1ék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létezd rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kdvetkezd tényezok
miatt:

¢ nem rendeltetésszerl hasznalat;
¢ nem megfelel6 szerszamfejek;

* nem megfelel6 anyag;

* elégtelen karbantartas.

A kovetkezd utasitasok betartasaval [ényegesen
lecsOkkentheti a veszélyeket:

— Tartsa karban a készlléket a hasznalati utmuta-
téban talalhato utasitasok szerint.

— Kertilje a készlilék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

— A hideg évszakban testét és kiildndsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6szakos szlineteket, és kozben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.

Személyi védofelszerelés

Viseljen véddészemuiveget

Viseljen fllvédét

Viseljen biztonsagi labbelit

Viseljen szorosan testhezallé6 munkaruhat

@ Viseljen véddkeszty(it

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete elterhet az abraktol.

» 3. 0ld., 1. pont

vagokés

kézvédd

elsé fogantyu

Bekapcsolas retesz

hatsé fogantyu

Ki-be kapcsolégomb

o0, wN =
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7. Akku
» 3. 0ld., 2. pont
8. Maradék teljesitmény kijelz6
9. Akapacitas kijelz6 nyomégombja
10. Reteszel6gomb
11. Ellen&rz6 lampak
12. Akkutoltd allomas
A csomag tartalma
* hasznalati utasitas
e Akku
e Akkutolts allomas
* Akkumulatoros sévényvago ollo
e késvédd

Kezelés

000

Az akku feltoltése

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Tartsa be a
biztonsagi utasitasokat, amikor akkus
késziilékeket kezel.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Az akkut ne meritse le
teljesen.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A késziilék automati-
kus kikapcsolasa utan tébbé ne nyomja
meg a ki-be kapcsolot.

Megjegyzés: A li-ionos akku barmikor fel-
tolthetd az élettartamanak megroviditése
nélkul. Atoltési folyamat megszakitasa nem
karositja az akkut.

Megjegyzés: Ha az akku teljesen fel van
toltve, a toltd allomas automatikusan a fenn-
tarto toltésre kapcsol at. Az akku maradhat
tartésan a tolté allomason.

Az els6 Uzembe helyezése el6tt az akkut fel kell tol-
teni (toltési id6: » Miiszaki adatok — 65. old.).

— Nyomja be a reteszel6gombot (10) és huzza ki
az akkut a készlilékbdl.

— Az akkut helyezze bele a téltési allomasba.

— Atoltési allomas haldézati dugaszat csatlakoz-
tassa a dugaszolé aljzatba.

A toltési allapotot a (11) ellenérzd lampa jelzi ki.
— Az akkut helyezze be a készilékbe ugy, hogy
biztosan kattanjon a helyére.
Az akku maradék teljesitményének ellenérzése
— Nyomja meg a gombot (9).
Az akku maradék teljesitményét az (8) ellenérzd lam-
pai jelenitik meg.
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Inditas el6tt ellenérzendd!

VESZELY! Vigyazat sériilésveszély! A
& készuléket csak akkor kapcsolja be, ha
hibatlannak talalta. Ha valamelyik alkatré-

sze hibas, azt feltétlenil cserélje ki a kovet-
kez6 hasznalat elétt.

Ellenérizze a biztonsagi felszereléseket és a készu-
lék biztonsagi allapotat:
— Ellenérizze az 6sszes alkatrész szilard rogzité-
sét.
— Ellenérizze, hogy nincs-e lathaté sérilés: torott
alkatrész, repedés, stb.
Sovények nyirasa
FIGYELEM! A késziilék karosodasanak

veszélye! Kulonds ovatossaggal dolgoz-
zon a kerités kozelében!

Ha a vagdkésbe gally, drét vagy hasonld
szorul, azonnal kapcsolj aki a késziiléket.

— Vegye le a késvédot.
» 3. 0ld., 1. pont
— Bekapcsolas: Nyomja meg a bekapcsolasgat-
16t (4), és egyidoben nyomja meg a ki-be kapcso-
I6gombotl (6). Ne szurjon bele a sdvénybe a kés
hegyével.

— Kikapcsolas: Engedje a ki-be kapcsologom-
bot (6).
— Kikapcsolas utan varja meg, amig a kés leall.
— Szerelje fel a késvédoét.
Sovénynyirasi utmutaté

FIGYELEM! A kornyezet karosodasanak
veszélye! Ne nyirjon a sévényvagoval a
pihenésre szolgalo idészakokban.
A sOvény nyirasa el6tt gy6z6djon meg arrol,
nem kolt-e madar a sévényben.

A sbvény kivant magassagra nyirasa.

A s6vény alulrol felfelé, trapéz alakban torténd
vékonyitasa.

3. Asovény felsé élének lekerekitése.

4. Asovény talaj menti részének visszavagasa.
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Tisztitas és karbantartas

VESZELY! Sériilésveszély! Minden kar-
& bantartas és/vagy tisztitas el6tt:
¢ Tavolitsa el az akkumulatort.
* Hagyja a készuléket kihdlIni.



Tisztitasi attekintés
Sziikség esetén
Mit? Hogyan?

A készllék tisztitasa W A készlilék tisztitasa —
65. old.

A vagomd olajkenése A vagomuvet ecsettel kell
megtisztitani. Ezutan a va-
gomivet minden oldalan
olajjal permetezze be.

A késziilék tisztitasa
— Tavolitsa el a durva szennyez&dést.
— Akésziléket tordlje le nedves ruhaval.

Tarolas, szallitas
Tarolas
VESZELY! Balesetveszély! Biztositsa,
& hogy illetéktelen személyek ne férjenek
hozza a géphez!

Hibal/lizemzavar Ok
A készilék nem mikodik.

Az akkumulator lemerult?
Az akkumulator meghibasodott?

Az akkumulator nincs bekattanva?

— Tolja a pengére a védé tokot.

— Akészuléket szaraz, jol szell6zott helyen tarolja.
Szallitas
— Tolja a késre a védd tokot.
— Biztositsa a gépet csuszkalas ellen.
— Szaéllitashoz lehetdleg hasznalja az eredeti cso-
magoléanyagot.
Uzemzavarok és elharitasuk
Amikor valami nem mikaodik...
VESZELY! Sériilésveszély! A szakszer(it-
len javitasok miatt el6fordulhat, hogy készl-
léke tdbbé nem miikddik biztonsagosan.

Ezzel veszélyezteti 5nmagat és kornyeze-
tét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek izemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Elharitas
Kattintsa be az akkumulatort.

» Az akku feltéltése — 64. old..
Forduljon az eladéhoz.

Meghibasodott a készilék?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-

vetlenul az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.
Selejtezés
A késziilék selejtezése
Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kézé f—
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre

karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznalo koteles a régi elektromos késziléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktol kulénvalasztva a hivatalos
gy(jtéhelyen keresztul artalmatlanitani a szakszeri
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadasra
vonatkozo6an az elado6tél kérhet informaciokat. A vis-
szavétel ingyenes.

Az olyan elemeket és akkumulatorokat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi

elektromos készllékbe, artalmatlanitas el6tt

ki kell venni és kiilon kell artalmatlanitani. Az

Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemerdlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalo sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziiléken Iévé személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele-

16en jeldlt mianyag, ami Gjra hasznosit- %:
hato.

— Ezeket juttassa el az ujrahasznosi-
tasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 196035
Akkumulatoros sévényvago ollé
Védelmi osztaly I}

Vagasi hossz 520 mm
I6ketszam 2200 min™"
Hangnyomas szint (Lpp)* 79 dB(A)

(K=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (Lyya)* 90 dB(A)

(K =3dB(A))
Rezgés** < 2,5 m/s?

(K=1,5m/s?)
Suly (akkumulator nélkul) 2,1 kg

Ateljesen toltoétt akkumulatorral 30 min
a legtébb Gzemora (2 Ah)

Akkutoltoé allomas

Névleges feszlltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény 70W
Toltéfesziltség 20,9 V=
Toéltéaram 24A

Védelmi osztaly l

Akku

Akkutipus Li-lon

65



Cikkszam 196035
Névleges fesziiltség

maximum 20 V=
névleges 18 V=

Kapacitas 2000 mAh
Toltési id6 60 min

")

)

A megjelolt értékek kibocsatasi értékek, és ez nem jelent egy-
ben biztonsadgos munkahelyi értéket. Habar a kibocsatasi szint
és az imisszids szint kdzott korrelacio all fenn, ezekbdl nem
lehet megbizhaté médon kdvetkeztetni, hogy tovabbi elvigya-
zatossdagi intézkedések szlikségeltek-e, vagy nem. Az aktualis
munkaterileten létezé imisszios szintet befolyasold tényezék
tartalmazzak a munkaterem sajatossagait. Mas zajforrasok, p I.
a gépek szama és mas kornyezé munkafolyamatok szama. A
megbizhaté munkahelyi értékek valtozhatnak ugyanakkor
orszagrol orszagra. Ezzel az informacidval a felhasznalénak
képesnek kell lenni jobban felmérni a veszélyt és a kockazatot.
A zajkibocsatasi értéekek meghatarozasa EN 60745-1 szerint.
A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsga-
lati eljaras soran mérték, és alkalmazhat6 egy szerszam éssze-
hasonlitasara mas szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi
érték alkalmazhato a kitettség bevezetd felbecslésére is. A rez-
géskibocsatasi érték a szerszam tényleges hasznalata kdzben
eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipusatél és
modjatol; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokken-
teni. Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a
munkaidé korlatozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figye-
lembe kell venni (példaul azt az id6t, amikor a szerszam ki van
kapcsolva, és azt is, amikor be van kapcsolva, de terhelés nél-
kil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghatarozasa EN 60745-
1 & EN 60745-2-15 szerint.

Tartozék

Az 1 PowerSystems rendszerhez hasznalhato
akkumulatorokrol és potalkatrészekrdl tovabbi
informaciot itt talal: lasd QR-kod
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Ovaj uredaj je isklju€ivo namijenjen rezanju Zivica,
grmova i Zbunja na otvorenom.

Uredaj se smije koristiti samo na privatnim zemlji-
Stima.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvacéeni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znace upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedec¢i sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

& Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moZze imati smrt ili teSke povrede.

Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sha situacija koja za posljedicu moze imati
smirt ili teSke povrede.

Q UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli ozna¢avaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

000

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
e Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora
procitati i razumjeti ove upute za uporabu prije
prvog koristenja uredaja.

* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigurno-
& sne upute i naputke. Greske prilikom pri-

drzavanja nize navedenih uputa mogu iza-

zvati elektriéni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

* Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduce. Pojam Elektri¢ni alat
koji se koristi u sigurnosnim uputama, odnosi se
na elektri¢ne alate priklju€ene na mrezu (sa
mreznim kablom) i elektriCne alata na akumula-
torski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno
podrucje moze prouzrokovati nezgode.

¢ Sa elektricnim alatom nemojte raditi u
podruéju u kojem postoji opasnost od
eksplozija, goruce tekucine, plinovi ili pra-
Sine. Elektricni alati stvaraju iskre, koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

* Djecu i druge osobe za vrijeme koriStenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako Vamje
odvrac¢ena pozornost mozete izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Elektricna sigurnost

¢ Prikljucni utika¢ elektri€nog alata mora odgo-
varati u uti¢nicu. Utikac¢ se ni u kom slucaju
ne smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektri€nim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadci i
odgovarajuée uti€énice smanjuju rizik elektri¢nog
udara.

* lzbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim
povrsinama kao Sto su to cijevi, grijalice,
Stednjaci i hladnjaci. Postoje poviseni rizik kroz
elektricni udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.

* Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik
od elektricnog udara.

* Kabel nemojte koristiti u druge svrhe kako
biste elektricni alat nosili, objesili ili utikac¢
iskopcali iz uti€nice. Kabel drzite slobodnim
od vruéine, ulja, ostrih rubova ili rotirajuc¢ih
dijelova uredaja. OSteceni ili omotani kablovi
povecavaiju rizik elektricnog udara.

¢ Ako sa elektriénim alatom radite na otvore-
nom, koristite samo takve produzne kablove,
koji su odobreni za koriStenje na otvorenom
podrucju. KoriStenje produznog kabla koji je pri-
kladan za vanjsko podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

* Ukoliko se pogon elektricnog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbjeci, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanijuje rizik od elektricnog odara.
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Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono Sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektri¢-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektri¢nim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koristenju
elektritnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na sklopki ili ako uredaj ukljucen prikop&ate
na struju, isto moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podesavanje ili odvijace
prije nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili
kljug, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja,
moze dovesti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite rav-
notezu. Kroz to elektri¢ni alat moZzete bolje kon-
trolirati u neoc¢ekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od rotirajucih dijelova.
Labava odjeca, nakit ili duga kosa mogu biti
zahvaceni od rotirajucih dijelova.

Ako se moze montirati usisivac ili naprava za
prihvacanje uvjerite se, da je ista priklju¢ena
i da se ispravno koristi. KoriStenje usisavaca
za praSinu moze smanjiti ugrozavanje prouzro-
kovano prasinom.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom
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Nemojte preopterecivati uredaj. Za vas rad
koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuéim elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u naznaéenom podrugju ucinka.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektri¢ni alat, koji se visSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac¢ iskopcajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego podeSavate uredaj, mije-
njate pribor ili odlozite uredaj. Ta mjera
opreza sprjeCava nenamjeravano pokretanje
elektriénog alata.

Nekoristene elektri€ne alate pohranite izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da uredaj
koriste osobe, koje sa njime nisu upoznate ili
koje nisu procitale upute. Elektri¢ni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.
Elektri¢ne alate njegujte pazljivo. Kontroli-
rajte, da rotirajuci dijelovi uredaja ispravno
funkcioniraju i da nisu zaglavljeni, provjerite
da li su dijelovi puknuti ili tako osteceni, da to
utice na funkciju elektricnog alata. Ostecene
dijelove dajte popraviti prije koriStenja ure-
daja. Veliki broj nezgoda zasniva ne loSem odr-
Zavaniju elektricnih uredaja.

* Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.

Pazljivo njegovani alat za rezanje sa o$trim bri-
dovima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe
vodi.

« Elektri¢ni alat, pribor, ulozne alate itd. kori-

stite prema ovim uputama. Pri tome obratite
pozor na uvjete i vrstu rada koji se treba pro-
vesti. KoriStenje elektricnih alata u druge svrhe
osim onih namijenjenih moze dovesti do opasnih
situacija.

Koristenje i rukovanje sa alatom na
akumulatorski pogon

¢ Akumulator punite samo u uredajima za
punjenje, koje preporuca proizvoda¢. Kod
uredaja, koji je namijenjen za odredenu vrstu
akumulatora, postoji opasnost od pozara, ukoliko
se koristi sa drugim akumulatorom.

* Koristite samo predvidene akumulatore u
elektri¢nim alatima. Koristenje drugog akumu-
latora moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZzara.

* Akumulatore koje ne koristite drzite dalje od
uredskih spojnica, kovanica, kljuceva, cavla,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta
posto se moze prouzrokovati premoscéenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakta akumu-
latora za posljedicu moze imati opekotine i pozar.

* Kod pogresnog koristenja iz akumulatora
moze isteéi tekucina. Izbjegavajte kontakt sa
time. Kod slu¢ajnog kontakta dobro isprati sa
vodom. Ako tekucina dospije u o€i dodatno
potrazite lije€nicku pomo¢. Tekucina akumula-
tora moze dovesti do iritacija koZe i opekotina.

* Nemojte otvarati bateriju. Nestru¢nim zahva-
tima baterija se moze ostetiti.

* Ne izlazite bateriju toplini, vatri, vodi i vlazi.
Postoji opasnost od eksplozije.

* Kod ostecenja i nestruénog koristenja bate-
rije mogu se razviti pare. Pobrinite se za
dobru ventilaciju, a u slu¢aju tegoba obratite
se lije€niku. Pare mogu nadraziti Vase disne
putove i prouzrogiti bolesti.

¢ Nikada ne pokusavajte puniti baterije koji se
ne smiju ponovno puniti. Postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

» Baterija se smije upotrebljavati samo u spoju
s ovim elektri€nim alatom. Drugi elektri¢ni ure-
daji mogu eventualno preopteretiti i tako oStetiti
bateriju.

* Smiju se upotrebljavati samo punjaci koje je
odobrio proizvodac s vrijednostima navede-
nima na tipskoj ploc€ici baterije. Primjena dru-
gih punja¢a moze dovesti do opasnosti od
ozljeda kao i prouzrociti materijalne Stete uslijed
eksplozije baterija.

Sigurnosne upute za punjace

¢ Punjac drzite podalje od kise ili vlage. Prodi-
ranje vode u punja¢ povecava rizik elektri¢nog
udara.

* Odrzavajte punja¢ €istim. Zbog prljavstine
postoji opasnost elektri¢nog udara.

* Prije svakog koriStenja provjerite punjac,
kabel i utika¢. Nemojte koristiti punja¢ ukoliko
utvrdite Stete.



¢ Punja¢ ne otvarajte sami i neka Vam ga
popravlja samo kvalificirano struéno osoblje
i to samo originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni punjaci, kabel i utika¢ povecavaju rizik
od elektricnog udara.

* Punja¢ ne koristite na lako zapaljivoj podlozi
(npr. papiru, tkaninama itd.), odn. u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punjaca koje nastaje
tijekom punjenja postoji opasnost od pozZara.

¢ Nadzirite djeci i osigurajte da se djeca ne
igraju punjacem. Djeca ili osobe s mentalnim
ili psihickim ograni¢enjima smiju se koristiti
punjaéem samo pod nadzorom ili ako su pret-
hodno upucéeni u koriStenje punjacem.
Pazljivo upucéivanje u rad umanjuje moguénost
od pogreSnog rukovanja i ozljeda.

Servis

« Elektricni alat za popravak prepustite isklju-
€ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
ée se osigurati, da sigurnost elektri¢nog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za Skare za zivicu

¢ Rezite samo drvo. Skare za Zivicu nemojte
koristiti za radove, za koje nisu namijenjene.
Primjena $kara za Zivicu za radove koji nisu u
skladu s njihovom namjenom moze dovesti do
opasnih situacija.

« Skare za Zivicu ne smiju se koristiti za koSenje
travnjaka/rezanje rubova travnjaka ili za kompo-
stiranje.

» Ukoliko nastupe neuobicajeno snazna kole-
banja ili ako se poveéa glasno¢a pri radu, ure-
daj odmabh iskljucite i izvadite mrezni utikac.
Moguce je da je rezni alat oStecen kroz strano
tijelo i da viSe ne jam¢i siguran pogon.

¢ Nikada nemojte sami drzati materijal koji
rezete. Zaglavljeni materijal koji se reze uklo-
nite samo pri iskljuéenom uredaju. Trenutak
nepaznje pri koristenju Skara za zZivicu moze
dovesti do teskih ozljeda.

« Cvrsto drzite $kare za zivicu objema rukama,
obuhvacajuci ruc¢ke palcem i prstima. Ako se
poduzmu prikladne mjere, rukovatelj moze kon-
trolirati snagu povratnog udara.

* Elektricni alat drzite za izolirane rucke, jer noz
za rezanje moze do¢i u doticaj sa sakrivenim
strujnim vodovima. Kontakt noZa za rezanje sa
vodovima, koji provode napon, metalne dijelove
uredaja moze staviti pod napon i dovesti do elek-
triénog udara.

¢ Nikada ne ispustajte Skare za Zivicu. Izbjega-
vajte abnormalno drzanje tijela i ne rezite na
visini iznad visine ramena. Time se izbjegava
nehoti¢no doticanje vrha reznog alata i omogu-
¢ava bolja kontrola $kara za Zivicu u neocekiva-
nim situacijama.

« Skare za zivicu nosite na prednjoj ru¢ki u
iskljuéenom stanju sa reznim alatom okrenu-
tim od Vaseg tijela. Prilikom transporta ili
skladistenja na Skare za rezanje zivice uvijek
navuéi zastitni pokrov. Pazljivo postupanje sa
Skarama za Zivicu smanjuje vjerojatnost nehoti¢-
nog doticanja reznog alata koji se nalazi u
pokretu.

Uvijek obratite pozornost na évrst oslonac i
Skare za zivicu koristite samo ako se nalazite
na évrstom, sigurnom i ravnom tlu. Klizava
podloga ili nestabilne povrsine za stajanje kao
Sto su npr. liestve mogu dovesti do gubitka ravno-
teze ili do gubljenja kontrole nad $karama za
Zivicu.

Prilikom rezanja neke napete grane imajte na
umu da se ona moze odbiti nazad. Kad se
oslobodi napetost u drvenim vlaknima, napeta
grana moze pogoditi rukovatelja i/ili oduzeti mu
kontrolu nad Skarama za Zivicu.

Kako biste se zastitili od elektri¢nih udaa,
nikada se ne biste smijeli koristiti uredajem u
blizini ve¢oj od 15 m od dalekovoda. Vodovi
struje su Cesto zarasli i ne mogu se izravno
vidjeti.

Ne radite sa Skarama za zivicu na stablu. Kod
rada sa Skarama za Zivicu na stablu postoji opa-
snost od ozljeda.

Upoznajte se sa svojim radnim okoliSem.
Kroz buku koju stvaraju Skare za Zivicu moguce
je da se ne Cuju druge prepreke ili opasnosti.
Nikada nemojte koristiti pregradene ili nepot-
pune Skare za zivicu. Samo tako ¢ete osigurati,
da su sve ru¢ke i sigurnosne naprave postavljene
na uredaj.

Rezni alat nikada nemojte Cistiti dok je u pogonu.
Skare za Zivicu nemojte koristiti sa defektnom ili
jako ishabanom reznom napravom.

Nemojte nositi nakit, koji moze biti zahvacen kroz
rezni alat.

Dodatne sigurnosne upute

Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe
(uklju€ujuéi i djecu) s ograni¢enim tjelesnim, sen-
zori¢kim ili duSevnim sposobnostima ili nedovolj-
nim iskustvom i/ili znanjem, osim ako ih nadzire

osoba zaduZena za njihovu sigurnost ili su od nje
dobile upute kako se koristi uredaj.

Djeca trebaju biti pod nadzorom, kako se ne bi
igrala uredajem.

Upute za rad trebale bi uvijek biti nadohvat ruke.
Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predyvidio i preporucio za ovaj
elektricni alat. Cinjenica da pribor mozete pri-
Svrstiti na Vasem elektricnom alatu ne jam¢&i Vam
sigurnu upotrebu.

Elektri¢ni alat nemojte koristiti ako je kabel
ostecen. Nemojte dodirivati oSteceni kabel i
odmah iskopcajte mrezni utikaé. Osteceni
kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

Sprijecite nekontrolirano ponovno pokreta-
nje. Iskljucite uredaj, kada se prekine napajanje
strujom, npr. kroz ispad struje ili izvlaGenje mrez-
nog utikaca.

Elektri€éni uredaj prilikom rada drzite Evrsto
sa obadyvije ruke i pobrinite se za stabilan
poéqiaj. Elektricni alat se sa dvije ruke sigurno
vodi.

Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.
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* Uvijek se pridrzavajte vazec¢ih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Informirajte se prije
pocetka rada o propisima koji vrijede za mjesto
koristenja uredaja.

U podruéju rada uredaja ne ostavljati alate,
predmete ili kablove. Spoticanjem se mozete
ozlijediti na elektricnom alatu.

Osigurajte da su pri koriStenju uredaja montirani
svi zastitni uredaji i rucke.

Nikada ne poku$avajte u pogon staviti nepotpuno
montirani uredaj ili uredaj s nedopustenim prei-
nakama.

Sacekajte dok se elektri¢ni alat ne zaustavi prije
nego $to ga odlozZite.

Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu
nalaziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.
Simboli koji se nalaze na Vasem uredaju se ne
smiju uklanjatiili prekrivati. Upute na uredaju koje
se viSe ne mogu procitati se odmah moraju zami-
jeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitati
i postivati priro€nik za uporabu.

Uredaj zastititi od vlage. Cuvati na su-
hom mijestu.

Akumulator puniti samo u unutrasnjim
prostorijama.

(D&%

Akumulator nemojte zbrinuti preko ku¢-
nog otpada!

N

N

Akumulator nemojte zbrinjavati u voda-
mal

Akumulator nemojte spaliti!

144

Akumulator nemojte izlagati utjecaju
suncevih zraka ili poviSenim temperatu-
rama!

—
5

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba
sa smetnjama krvotoka moze doc¢i do oste-
¢enja krvnih stanica ili Zivaca.

Kod sljedecih simptoma odmah prekinite
rad i potrazite lijeCnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razlici-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamijenska uporaba;

* Neprikladni priklju¢ni alati;

* Neprikladni radni materijali;

* Nedovoljno odrzavanja.

Opasnosti mozete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sliedecih uputa:
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— Uredaj odrzavajte prema uputama u uputi za
uporabu.

— lzbjegavajte radove na niskim temperaturama.

— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

Osobna zastitna oprema

Nositi zastitne naocale

@ Nositi zastitu za sluh

Nositi zastitne cipele
Nositi zastitne rukavice

Nositi radnu odjecu koja usko prianja

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaSeg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3, tacka 1
Noz
Zastita za ruke
Prednja rucka
Blokada uklju¢enja
Straznja rucka
Sklopka za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
. Akumulator
» Str. 3, tacka 2
8. Prikaz za preostali kapacitet
9. Tipka za prikaz kapaciteta
10. Zaporna tipka
11. Kontrolne svjetilikae
12. Stanica za punjenje akumulatora
Obim isporuke
¢ Upute za uporabu
¢ Akumulator
« Stanica za punjenje akumulatora
« Skare za rezanje Zivice na akumulatorski pogon
« Stitnik noza

Posluzivanje

000

Napuniti akumulator

OPREZ! Opasnost od ozljede! Obratiti
pozor na sigurnosne upute pri rukovanju sa
akumulatorima.

NoohkwdN =~



PAZNJA! Opasnost od o$teéenja na ure-
daju! Akumulator nemojte potpuno ispra-
zniti.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja na ure-
daju! Nakon automatskog iskljuc¢ivanja ure-
daja nemojte ponovno pritisnuti sklopku za
uklju¢ivanje-iskljucivanje.

Uputa: Li-lonski akumulator se moze napu-
niti u svako vrijeme bez da se zbog toga
skrati vijek trajanja. Prekid postupka punje-
nja nece ostetiti akumulator.

Uputa: Ako je akumulator potpuno napu-
njen, stanica za punjenje automatski se pre-
klapa u funkciju odrzavanja stanja napunje-
nosti. Akumulator trajno moze ostati u sta-
nici za punjenje.

Prije prvog pustanja u pogon se akumulator mora

napuniti (vrijeme punjenja: ®» Tehnicki podaci —

str. 72).

— Zapornu tipku (10) pritisnite i izvadite akumulator
iz uredaja.

— Akumulator umetnite u stanicu za punjenje.

— Mrezni utikac uredaja za punjenje utaknite u utic-
nicu.
Stanje punjenja prikazuje se kroz kontrolne svje-
tilike (11).
— Akumulator utaknite u uredaj za punjenje i pustiti
da se sigurno uklopi.
Provjerite preostali kapacitet akumulatora
— Pritisnite tipku (9).
Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prika-
zuje kroz kontrolne lampic e (8).

Provjerite prije ukljucivanja!

OPASNOST! Paznja, opasnost od
povreda! Uredaj se smije staviti u rad samo
ako nije neispravan. Ako je neki dio oSte-

éen, on se obvezno mora zamijeniti prije sli-
jedece uporabe.

Provijerite sigurnosne elemente i stanje uredaja:
— Provjerite jesu li svi dijelovi pri¢vrséeni.
— Provjerite postoje li vidna o$tec¢enja: slomljeni
dijelovi, procjepi itd.
Rezanje zivice
PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Posebno paZljivo radite u podrucju
ograda!

Ako se Zivica, ziGana ograda ili sl. zakace
za noz, odmah iskljucite uredaj.

— Skinuti zastitu za noz.
» Str. 3, tacka 1

— Uklju€ivanje: Istovremeno pritisnuti zapor za
ukljucivanje (4) i sklopku za ukljucivanje — isklju-
Civanje (6). Ne ubadajte vrhom u Zivicu.

— Iskljucivanje: Pustiti sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (6).

— Nakon iskljuivanja pri€ekati dok se noz zaustavi.

— Postaviti zastitu za noz.

BA/HR
Upute za rezanje Zivica

PAZNJA! Opasnost za okoli$! Radovi s
rezacem tijekom uobicajenih vremena kué-
nog reda se ne smiju provoditi.

Prije rezanja Zivice mora se provjeriti je li se
u njoj nalaze ptice.

Zivicu reZite na Zeljenu visinu.

Zivicu s donje strane prema gore rezite u obliku
trapeza.

Zaoblite gornje rubove Zivice.

Malo obrezite doniji dio Zivice.

iS¢enje i odrzavanje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prije
& svakog odrzavanja i/ili ¢iS¢éenja:

* Ukloniti akumulator.
¢ Pustite uredaj da se ohladi.

) P w

Pregled radova ¢iSc¢enja

Po potrebi

Sto? Kako?

Ocistite uredaj. » Ciscenje uredaja — str. 71
Podmazivanje reznog Kistom o istiti rezni alat. Za-

alata tim rezni alat sa svih strana
poprskati uljem.

iS¢enje uredaja
— Uklonite grubu priljavstinu.
— Uredaj obrisite lagano navlazenom krpom.

Odlaganje, transport
Odlaganje
OPASNOST! Opasnost od povreda! Osi-
& gurajte da neovlastene osobe nemaju pri-
stup uredaju!

— Postavite zastitni omota¢ na vodilicu pile.

— Uredaj odlozite na suhom i dobro prozracenom
mjestu.

Transport
— Postavite zastitni omotac¢ na noz.
— Uredaj zastitite od proklizavanja.
— Pri slanju postom ako je moguce koristite origi-
nalno pakiranje.
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Smetnje i pomoé

Kad nesto ne funkcionira...
OPASNOST! Opasnost od ozljeda!
Nestrucni popravci mogu dovesti do toga da
Vas$ uredaj vise ne funkcionira sigurno. Time
ugrozavate sebe i svoju okolinu.

Pogreska/smetnja Uzrok

Uredaj ne funkcionira.
Isprazniti akumulator?
Akumulator defektan?
Uredaj pokvaren?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se

direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunaio
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad
|

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smeée znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-

dom. Mogu sadrZavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.
PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od kué-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Informacije o
povratu su dostupni kod vaseg prodavaca. Uzimanje
povrata je besplatno.
Baterije i akumulateri koji nisu ¢vrsto ugra-
deni u stare elektri¢ne uredaje moraju se
ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloZiti.
Litjumske baterije i akumulatorska pakova-
nja svih sistema moraju se predati u zbirna mjesta
samo u praznom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa
odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih
podataka na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.

Tehnicki podaci
Broj artikla 196035
Skare za rezanje zivice na akumulatorski pogon
Klasa zastite I}

Duzina rezanja 520 mm

Broj pokreta 2200 min™"

Razina tlaka buke (Lpp)* 79 dB(A)
(K=3dB(A))

Razina snage buke (Lya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibracija** < 2,5 m/s?
(K=1,5m/s?)
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Akumulator se nije uklopio?

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego $to se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Uklopiti akumulator.

» Napuniti akumulator — str. 70.
Kontaktirajte trgovca.

Broj artikla 196035
Tezina (bez baterije) 2,1kg

Maksimalno trajanje rada kod 30 min
pune aku-baterije (2 Ah)

Stanica za punjenje akumulatora

Nazivni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivni u€inak 70W
Napon punjenja 20,9 V=
Struja punjenja 24A
Klasa zastite 1]
Akumulator
Tip akumulatora Li-lon
Nazivni napon

¢ maksimalno 20V=

* nominalno 18 V=
Kapacitet 2000 mAh
Vrijeme punjenja 60 min

*)  Naznacene vrijednosti su emisijske vrijednosti i stoga ne moraju
istovremeno prikazivati sigurne vrijednosti za radno mjesto. lako
postoji korelacija izmedu razine emisije i imisije, iz toga se ne
moze pouzdano utvrditi, da su potrebne dodatne sigurnosne
mjere ili ne. Faktori, koji uti¢u na razinu imisije koja trenutno
postoji na radnom mjestu, sadrZe svojstva radnog prostora,
druge izvore buke npr. broj strojeva i drugih susjednih radnih
postupaka. Dozvoljene vrijednosti na radnom mjestu takoder
mogu variirati od zemlje do zemlje. Ova informacija treba ospo-
sobiti korisnika da bolje ocijeni opasnosti i rizike. Odredivanje
emisione vrijednosti zvukova prema EN 60745-1.

**) Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema nor-
miranom postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporediva-
nje jednog alata sa drugim; Navedena vrijednost emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu prekidanja. Vrijednost
emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog koristenja uredaja
moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu
na koji se alat koristi; Optereéenije kroz vibracije pokusajte drzati
$to je moguée manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibraci-
jama je npr. ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog
ciklusa moraju se uzeti u obzir (primjerice vremena, u kojima je
alat, i takvi, u kojima je alat uredaj uklju€en, ali ne radi pod opte-
re¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti vibracija prema
EN 60745-1 & EN 60745-2-15.



Pribor

Daljnje informacije o odgovaraju¢im akumulato-
rima i rezervnim dijelovima za 1 PowerSystems
dostupne su ovdje: vidi QR-kod

BA/HR
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MNepea Havyanom paGoThl...

Ucnonb3oBaTb NO Ha3HA4YeHUO

3TO yCTPOMCTBO NpeaHa3HayYeHo UCKMYMTENbHO
NS NOACTPUraHust XXUBOW U3ropoam, KycTapHuka u
3apocnen.

YCTPONCTBOM MOXHO UCMONb30BaTh TOMbKO Ha NnY-
HbIX 3eMeJibHbIX y4acTKax.

YCTpOWACTBO He NpeaHasHayYeHo Ans NPOMbILLEH-
HOro ncnosnb3oBaHus. Cnegyet cobnogath obLe-
NPUHATLIE NpaBuna NpeaynpexaeHnst HecHacTHbIX
CNy4YaeB U NPUINOXEHHbIE MHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

OcyLuecTBNATb TONbKO AEATENbHOCTb, ONUCAHHYIO B
HacTosiLLeM pyKoBOACTBe No akcnnyarauuu. Jiioboe
MHOE MCnonb3oBaHWe NpeacTaBnseT cobown 3anpe-
LeHHoe HenpaBwunbHoe obpatlieHune. Mponssoam-
Ternb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEXAEHUS,
BO3HWKLLUME B pe3yrnbTaTe Takoro obpalleHus.

YT1o o6o3HayatoT ucnosnb3yembie CUMBONbI?

MpenynpexaeHus 06 0NacHOCTU U yKa3aHus YeTKO
0003Ha4eHbl B PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumu.
Mcnonb3ytloTea cneayoLime CUMBOSbI:

OIMNACHOCTb! HenocpeactBeHHas
& OMacHOCTb AN XU3HWU- UNTN ONAaCHOCTb
nony4eHus TpaBm! HenocpeacteseHHO

onacHas cutyauusa, Kotopasa MOXeT npuee-
CTU K CMEepPTU UNnn TsAXKenbiM TpaBMaM.

HOCTb ANl XXM3HM- UM ONACHOCTL Nony-
YyeHus TpaBm! O6Las onacHas cuTyaums,
KOTOpasi MOXET NMPUBECTU K CMEPTU Ui
TSDKENbIM TPaBMam.

Q NMPEOYNPEXOEHUE! BeposaTHas onac-

OCTOPOXXHO! Bo3aMoxHas onacHOCTb
nony4eHus TpaBm! OnacHasi cutyauus,
KOTOpasi MOXET MPUBECTMU K TPaBMaM.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
ycTpoucTBa! Cutyaumsi, KoTopasi MOXeT
NpUBECTU K MaTepuanbHoMmy yiepoy.

Yka3saHue: VIHdopmaums, koTopas npueo-
AWTCA ANs NyyLllero NoHUMaHus npoLec-
COB.

31K cumBonbl 0603HaYaT HeobXoANMOCTbL Nepco-
HanbHbIX CPEACTB 3aLUUTbI:
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Onsa Bawewn 6e3onacHocTn

O6wwue ykaszaHus no 6e3onacHoCcTn
e [na HapgexHoro obpalleHusi ¢ 3TUM yCTPOW-
CTBOM NnoJib3oBaTtenb AOMKeH npovecTb nepen
nepBbIM UCMOSIb30BaHWEM 3TO PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTtaumu.

* Ecnu Bbl npogaéTte ycTponcTBO Unu nepegaérte
€ero KoMy-To, 06513aTenbHO NpunaranTe K Hemy
MHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTauum.

O6Lwwme ykasaHUsa No TeXHUKe 6e3onacHoOCTH
ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

NMPEOYNPEXOEHUE! O3HakombTeCchb CO

& BCEeMM yKa3aHUsIMU No TeXHuke 6e3onac-
HOCTU U MHCTPYKUMUAAMMW. VIrHopupoBaHue
yKasaHui No TexHuke 6e3onacHoCT u
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K SneKTpuye-
CKOMY yaapy, noXxapy W/wunm TsxkenbiM Tpas-
Mam.

* CoxpaHsnTe BCe MHCTPYKLMK No 6e3onacHo-
CTU U yKa3aHusA AN ganbHenLero nonb3oBa-
HUA. Vlcnonb3yemblil B yKa3aHusix Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTV TEPMUH AMEKTPOUHCTPYMEHT
OTHOCUTCSI KaK K 31IeKTPOMHCTPYMEHTaMm, nuTato-
LLIMMCS OT CeTU (C ceTeBbIM Kabenem), Tak U K
3MEKTPOMHCTPYMEHTAM, NMUTAOLLMMCS OT aKKy-
mynsTopa (6e3 ceteBoro kabens).

Be3onacHocTb paboyero mecta

° Co.qep)KuTe pa6oqee MeCTO B YUCTOTEe U cne-
AUTe 3a XopoLluuM ocBeLeHuemM. becrnopsigok
1 NJ1I0X0 OCBELUEHHbIe pa601-|V|e 30HbI MOTYT npu-
BECTU K HECHaCTHbIM cry4vyadam.

¢ He pa6oTtaiTe C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONAacHom cpeae, No6rIn3ocTn oT
ropHOUMX XNAKOCTEN, ra3os U Nbinu. rek-
TPOMHCTPYMEHTbI CIyXaT UCTOYHUKOM UCKP, Cro-
COBHbIX BOCMIAMEHUTB Mbiflb U Napbl.

* Bo Bpemsl paGoTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
He gonyckanTe 6m3Ko AeTen u NOCTOPOHHUX
nuy. OTBneKwmch, Bel MoxeTe yTpaTuTh KOH-
Tponk Hag Nnpubopom.

AnekTpo6e3onacHoOCTb

« LltencensHas Bunka anekTponpuéopa
AOIMKHA NoaxoauTb K poseTke. Hu B koem
crlyyae He U3MeHsINTe WTencernbHYI BUIKY.
He npumeHsiTe aganTepbl ANS WTeNcenb-
HbIX BUJOK B 3NIEKTPOUHCTPYMEHTaX C 3aluT-
HbIM 3a3eMneHneM. HenameHeHHble
LUTencenbHbIe BUIKW U NMOAXOASALLME LTEeNncenb-
Hble PO3ETKUN CHWKAIOT PUCK MOPaXXEHUS reK-
TPOTOKOM.

¢ WUsberaiTe TeNecCHOro KOHTaKTa C 3a3eMreH-
HbIMU NMOBEPXHOCTAMMU, KaK Hanpumep, Tpy-
6amu, aneMeHTamMu OTOMNMEHUS, KyXOHHbIMMW
nnuTamMu u xonoaunbHukamu. Puck yaapa
3MEeKTPOTOKOM CYLLECTBEHHO MOBbLILLAETCS B TOM
cnyyae, ecnu Balue Teno 3asemneHo.

¢ 3awmuante aNeKTPOMHCTPYMEHT OT A0XAA U
Bnaru. [poHNKHOBEHWE BOAbI BHYTPb 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa YBENUUMBAET PUCK NMOPaXKEHUs!
3MEKTPOTOKOM.



He ucnonb3yiTe kabenb He NO Ha3HA4Y€HUIO,
Hanpumep, ANsi TPaHCMOPTUPOBKMU 3NEKTPO-
VHCTPYMEHTa, ANA noaBelnBaHusa nméo
YTOObI BbITAWMUTL LUTENCENbHYIO BUIKY U3
po3eTku. Beperute ka6enb oT BbICOKMX TeM-
nepatyp, Macers, OCTpbIX KpaeB U NoaBuX-
HbIX YacTeX MHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHbIN
WKW CMyTaHHbIV LUHYP NOBbILLAET PUCK NMopaxe-
HWS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

MNpu paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
ynuvue Ucnonb3ynTe TONbKO YANIMHUTENbHbIE
kabenu, npurogHble AN paboT Ha ynuue.
Wcnonb3oBaHue npurogHoro ansi pabotbl BHE
NoMeLLeHUIA YANUHUTENBHOTO kabensi cHukaeT
PUCK NOPaXKeHWs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu Henb3sa nsbexaTb MCNONb30BaHUSA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa BO BNaXHon cpene,
nonb3yntecb AndepeHLmanbHbIM aBToMa-
ToM. Vicnonb3oBaHue ycTpoicTea 3aLimMTHOro
OTKIHOYEHUS YMEHbLLIAET PUCK NOPAXEHNS 3rek-
TPUYECKNM TOKOM.

BesonacHocTb Yenoseka

ByabTe BHMMaTenbHbIMU, CrieguTe 3a TeM,
yTo Bbl genaete,  NpoayMaHHO HaYUHaNUTe
paboTy C aNeKTPOUHCTpymeHTOM. He nucnonb-
3yinTe Nnpubop, ecnu ycrtanu nu6o Haxoau-
Tecb NoA Bo3AeNCTBUEM HapPKOTUKOB, arnkKo-
rons unu meaukameHToB. CekyHaHas pacce-
AAHHOCTb NpKW paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTaM
MOXET UMETb HeoﬁpaTMMble nocneacTBuA.

OpeBanTe 3aWMUTHOE CHapsiXXeHUe U Bcerga
HOCMTe 3alWnTHbIe O4KN. HolleHune cpeacTts
3aLLMThI, TAKUX KaK MbinesawuTHas Mmacka,
06yBb C MOAOLLBON, NPeaoTBPaLLaoLLEN CKOMb-
XEHWE, 3aLLMTHBIN LUIeM U CPeACTBa 3aLUThI
OpraHoB Cryxa, B 3aBUCUMOCTU OT PasHOBUAHO-
CTV Vi MPUMEHEHNsI anekTponpubopa, CHKaeT
OMacHOCTb TPaBM.

M3berante HenpegHaMepeHHOro BKNIOYEHUS.
Y6eamTech, Y4TO 3MEKTPOMHCTPYMEHT BbIKIO-
YeH, Npexae YeM NOoAKMIOUYUTb ero K MCTou-
HUKY 3MEeKTPONUTaHUs U/MNNU aKKyMynsTop-
HoW GaTapee, 6paTh ero B pyku unm nepeHo-
cuTtb. [lepxaHue nanbua Ha BbIKMovaTene Bo
BpEMsi nepeHoca 351IeKTPOMHCTPYMEHTA U MoA-
KItOYEHUE €ro K MICTOYHMKY NUTAHMS CO BKIOYEH-
HbIM BbIKIIOYaTENEM YpeBaTo TpaBMaMu.

Mpexae YeM BKIOYaTb ANEKTPOMHCTPYMEHT,
yb6epuTe Hanago4YHbIN UHCTPYMEHT 1
OTBEPTKU. VIHCTPYMEHT Mnu KNkoY, Haxoasi-
LMIACH BO BpaLLaloLLencs AeTany MHCTPYMEHTa,
MOXET NPUBECTM K TpaBMam.

U36erante HeecTeCTBEHHOrO NONOXeEHUA
Tena. Bceraa 3aHumaliTe yctonumBoe nono-
XXeHue 1 coxpaHsinTe paBHoBecue. bnaro-
napsi aTomy Bbl MOXeTe ny4lle KOHTPoNMpoBaTh
3MEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXUAAHHBIX CUTYa-
LMSIX.

Hocute noaxoasiyto ogexay. He Hocute
NPOCTOPHYI0 oAeXAy U ykpaweHus. flepxuTe
BOMOChI, OAEXAY U PyKaBULIbl HAa PaCCTOSIHUMN
OT BpaLaromxcs Yacteir. MpoctopHas ofe-
XOa, yKpalleHUst v AnNUHHbIE BOMOCh! MOTYT
nonacTb BO BpaLLaoLLNECs YacTy.

Ecnu Bo3mMoXXeH MOHTaX NbinieoTcacbiBato-
WKUX U NbineynaBnvBaloWmMX YCTPOUCTB, ybe-
AUTECb B TOM, YTO OHU NPUCOEANHEHbI U
Mcnonb3ylTcA NpaBunbHo. Vcnonb3oBaHve
MbINECOCa CHUXXAET OMacHOCTb, UCXOASLLYIO OT
nbInw.

AkcnnyaTtauus n obpaweHue ¢ npuéopom

He neperpyxaiite MHCTpyMeHT. UcnonbayiTe
Ans pa6oTbl TONbLKO NPeaycMOTPeHHbIe Ans
Hee 3NIeKTPOUHCTPYMEHTbI. C NOAXOAAWNM

3MNeKTPOMHCTPYMEHTOM Bbl paboTaeTe nydiue v
HafexXHee B ykasaHHOM AuanasoHe MOLLHOCTY.

He nonb3yiTech 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C
NoBpeXAeHHbIM BbIKntoUYaTenem. drekTpouH-
CTPYMEHT, KOTOPbI HEBO3MOXHO BKITHOUUTH UMK
BbIKIIOYMTb, OMACeH U NOANEXMUT 0bsi3aTerb-
HOMY PEMOHTY.

BbiTawmre WwrencenbHy0 BUIKY U3 PO3ETKU
n/vunun nsBnekuTe akKyMynsiTopHyto baTapeto,
npexae 4em Npon3BeCcTU yCTaHOBKY Npu-
6opa, 3aMeHy NpUHaAneXHOCTeN UNn pasme-
CTUTbL NpUBOP ANA XxpaHeHus. ITa Mepa npe-
[OCTOPOXHOCTU NpeoTBpaLlaeT HenpeaHame-
PEeHHOe BKItoYeHNe NHCTPYMEHTa.

XpaHuTe Heucnosnb3yeMble 3NeKTPOUHCTPY-
MEeHTbI B MecTe, HeAOoCTYNHOM Ans aeteu. He
ponycKanTe K aKkcniyataumMm UHCTPYMeHTa
JIAL, HE3HAKOMBbIX C ero YCTPOMCTBOM UINU He
NPoYUTaBLUINX AAHHOE PYKOBOACTBO. Jrek-
TPOMHCTPYMEHTLI ONAacCHbI B PyKax HEOMbITHLIX
nmy,.

TwartenbHO yxaXuBaiTe 3a 3NIeKTPOUHCTPY-
MeHTOM. Y6eauTechb B TOM, YTO NOABUXKHbIE
peTanu pyHKLUMOHUPYIOT 6e3ynpeyHo U He
3axaTbl, YTO OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHUA U
NONIOMKM AeTaneun, cCnocobHble oka3aTb Hera-
TUBHOE BO3AeNCTBUE Ha (PYHKLMOHMpPOBaHUe
3aNeKTpouHCcTpyMeHTa. [Nepea ucnonb3oBa-
HUEM MHCTPYMeHTa NoBpeXAeHHbIe YacTn
AOMKHbI O6bITb OTPEMOHTUPOBaHbLI. TpaBMbl
3a4acTylo UMEeIOT CBOEN NPUYMHOM NIOXON YXOA,
3a 3NEeKTPOUHCTPYMEHTaMMU.

PexyLumnint UHCTPYMEHT AOMKEH ObITh XOPOLLO
3aTOYEHHbIM U YUCTbIM. PexyLine nHcTpy-
MEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLUMU KPOMKaMW, 3a
KOTOPbIMU OCYLLECTBNSAETCS TLLATENbHbIA yXo[,
MeHbLLEe 3aCTPEBAKT U UX Nerdye BECTU.

Wcnonb3yiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, NpUHaa-
FIeXXHOCTU, CMEHHbIE UHCTPYMEHTLI U T. A.
cornacHo AaHHOMY pykoBoAcTBy. Mpu aTom
yuuTbIBaiTe yCrOBUA TPyAa U BUA ocyluecT-
BIISieMOW AeATenbHOCTU. Vcnonb3oBaHve
3MNeKTPOVHCTPYMEHTOB AJ151 BbINOSTHEHWS APYTUX,
He NPeayCMOTPEHHbIX AN UX 3KCMITyaTaumm
onepauuii, MOXET NMPUBECTN K BO3HUKHOBEHMIO
ONacHbIX CUTyaLui.

SkcnnyaTauus 1 obpaileHue ¢
AKKyMYNATOPHbIM UHCTPYMEHTOM

3apsixanTe akKyMymnsiTOpbl TOMbLKO C NOMO-
LWbIO 3apAAHLIX YCTPONCTB, PEKOMEHAYEMbIX
npoussoauTenem. CylLecTByeT onacHoCTb
noxapa npy UCronb30BaHUN 3apsAHOTO YCTPOM-
CTBa, NPefyCMOTPEHHOTO AMs ONpeaeneHHOro
BUZA aKKyMynsTopa, ¢ ApYrMy akkyMymnsiTo-
pamu.
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* WUcnonb3yiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTax
TONbKO NPeAyCMOTPEHHbIE AN 3TOro akKy-
MynsATopbl. Vicnonb3oBaHue Apyrvix akkyMyrnsi-
TOPOB MOXET BECTY K NMOBPEXAEeHUsIM Unu onac-
HOCTM noxapa.

* [epxuTe HeUCNorb3yeMblii aKKyMynsTop
BAAnNM OT KaHLeNnsipCKUX CKpenok, MOHeT,
Knio4yen, reo3ageit, BUHTOB UIW APYTUX Men-
KUX MeTannuyeckux npeameToB, CNOCOBHbIX
BbI3BaTb NepeMblKaHue KOHTaKToOB. KopoT-
KOE 3aMblKaHWe KOHTAKTOB aKKyMymnsiTopa MOXeT
NPUBECTY K OXXOram Ui noxapy.

* [py HenpaBUNLHOM MCMNONb30BaHUUN U3 aKKY-
MYRSAITOpa MOXeT BbICTynaTb Xuagkoctb. He
npukacantecb K Hel. [pu cnyvanHom conpum-
KOCHOBEHWUM NPOMONTE BOAOW MECTO KOH-
TakTa. lMpn nonagaHumn XxnAKocTn B rnasa,
AONOMHUTENbHO 06paTUTECh 3a NOMOLLIO K
Bpauy. BbiTekatolas ns akkymynsitopa xua-
KOCTb MOXET Bbl3BaTb pasfpaxeHne KoXu nnm
OXOrW.

* He oTKpbIBaTb akkymynsaTop. [1py HenpaBunb-
HOM BMeLLaTeNbCTBE MOXHO NOBPEAUTL akKymy-
naTop.

* He noaBepraTb akKyMynsirop BO3AeWCTBUIO
BbICOKMX TemnepaTtyp, OrHsi, BoAbl U CbIPO-
cTu. CylecTByeT ONacHOCTb B3pbIBa.

* MoBpexaeHne n ncnonb3oBaHWe aKKyMyns-
TOopa He NO Ha3Ha4YeHMUI0 MOXET NPUBECTU K
BblaeneHuo naposB. O6ecneynTb XopoLuyo
BEHTUNALUIO U NPU HegoMoraHumn obpa-

He oTkpbiBaTh 3apsifHOe YCTPOMCTBO CaMo-
cTosiTenbHO, pa3pellaTb OTKPbIBaTb YCTPOM-
CTBO TOJIbKO KBanuduuMpoBaHHOMY Nepco-
Hany n peMOHTMPOBAaTb TONLKO C UCMOJIb30-
BaHWEM OPUIMHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTeu.
MoBpexaeHHble 3apsaHoe YCTPOUCTBO, kabenb
MW BUMKa NOBbILLAIOT PUCK MOMyYeHUs yaapa
3MEeKTPUYECKMM TOKOM.

He akcnnyatupoBaTh 3apsaHOe YCTPOMCTBO
Ha BocnnameHsieMOM OCHOBaHuUM (Hanp.,
Gymare, TKaHU U T.A4.) UNK B BOoCnnaMeHsAeMon
cpepe. /3-3a HarpeBa 3apsigHOro ycTponcTaa
npu 3apsiake CyLLeCcTBYET ONacHOCTb noxapa.

MpucmaTtpuBaTth 3a AeTbMM U CNeAUTb 3a
Tem, YToOLI AeTn He obpawanuce ¢ 3apaa-
HbIM YCTPONCTBOM, Kak C MrpyLikoi. [letam u
nMuam ¢ YMCTBEHHbLIMU UNK PU3nYecKuMmn
orpaHM4yeHMsAMMU paspeluaeTcs Nonb30-
BaTbCA 3apsiAiHbIM YCTPOUCTBOM TOMNbLKO NoA
MPMCMOTPOM, UITU €CFIM OHWN NONY4UNMN
MHCTPYKTaX Mo 3KcnnyaTaumu. TllaTenbHblii
MHCTPYKTaX CHKaeT BEPOATHOCTb OLLNGOK B
ynpasreHun u TpasMm.

CepBuUcHoe obcnyxuBaHue
* PemoHT Ballero anekTpoMHCTpymeHTa nopy-

YanTe TONbKO KBanucuumpoBaHHOMY nepco-
Hany u TONbKO C NPUMEHEeHNeM OpUrnHanb-
HbIX 3anacHbIX YacTeMn. TONbKO Tak MOXXHO
rapaHTupoBaTb coxpaHeHue 6esonacHocTu
anekTponpubopa.

WHcTpyKumMsa no TexHUKe 6esonacHocTy Ans
CcafoBbIX HOXHUL

* 06pe3aTb TOJNIbKO BETKU U Cy4bAl. He ucnonb-

TUTbLCA K Bpayy. [1apbl MOryT okasblBaTb pas-
Apaxatoliee AeNCTBUE Ha AblXxaTenbHble NyTu 1
cTaTb NPUYUHON BonesHew.

* He nbiTanTechb 3apsxaTb Henepesapsixae-
Mble 6aTtapeu. CylLecTByeT onacHOCTb Noxapa
1 B3pbIBa.

° AKKyMy.HSlTOp MOXHO UCNOoJNb30BaTb TOJIbKO
B COYeTaHUU C ITUM INEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
D,perIe AneKkTpunyeckmne yCTpOVICTBa MoryT
BbI3BaTb Neperpysky u, cnegosartenbHO, NnoBpe-
AUTb akKyMynaTop.

¢ MoxHo ncnonb3oBaTh TONbKO pa3pelleHHble
npousBoAuTeneM 3apaaHbIe YCTPOMCTBA C
napameTpamu, ykasaHHbIMU Ha 3aBOACKOWA
Tabnuuke akkymynsitopa. MicnonbaoeaHve
HenpaBWnbHbIX 3apsiAHbIX YCTPOMCTB MOXET
Bbl3blBaTb ONACHOCTb TPABM, @ Takke NpuBecTU
K MaTepuansHoMy yLiepOy 13-3a B3pblBaOLLMXCS
aKKyMynsiTOpoB.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu Ans

3apAOHbIX YCTPONCTB

* He pepxaTb 3apsgHoe yCTPOMCTBO NoA A0X-
AEeM Unu B cbIpocTy. [poHUKHOBEHWE BOAbI B
3apsgHoe yCTPOMCTBO MOBbILLAET PUCK MOMyYe-
HWS yaapa aneKTPUYECKM TOKOM.

* CopepxaTb 3apsifHOE YCTPOWCTBO B
yucrtoTe. [pu 3arpssHeHnm cyLLecTByeT onac-
HOCTb 3MeKTPUYecKoro yaapa.

. I'Iepep, KaXAabIM UCNOJIb30BaHMeM NpoBepsAaTb
COCTOsIHUE 3apsiAHOro YCTPOMCTBA, kabens n
BUNKWN. [pn 0bHapy>XeHUn NoBpeXAeHUA, He
1cnonb3oBaTh 3apsigHOe YCTPOUCTBO.
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30BaTb cagoBble HOXHUUbI Ans pa60T, He
CBfiI3aHHbIX C UX Ha3Ha4YyeHuewM. [NpumeHeHne
CafoBbIX HOXHUL HE NO Ha3Ha4YeHUo MOXET Npu-
BECTU K onacHbIM CcUTyauuam.

Henb3si ncnonb3oBaTb CailoBble HOXHULbI ANt
06pesku razoHa/6pOBOK ra3oHa Unu Ans namens-
YeHWsI C Lenblo KOMMOCTUPOBAHMUS.

Ecnu Bo3HUKalOT HEOGbIYHbIE CUTbHbIE
BUOpaLMM N NOBLILLAETCA YPOBEeHb pabo-
Yyero Wwyma, HeMeANeHHO BbIKIYUTE YCTPOW-
CTBO U BbIHbTE BUIIKY U3 pPo3eTKU. Bo3aMoxHO
PEXYLLMIA MHCTPYMEHT NOMY4us NOBPEXAEHUS OT
NOCTOPOHHEro nNpeamerta, u 6esonacHas pabota
6orbLlue He rapaHTUpyeTcs.

Hukorga He 6GepuTech pykamu 3a o6pesae-
MbIi MaTepuan. YaansuTe 3awemMreHHbIN
OTpe3aHHbIM MaTepuan ToNbLKO NpU BbIKIIO-
YeHHOM annapare. Bcero nuwb cekyHaa
HEeBHMMAaTENbLHOCTU NPU UCMONb30BaHUK Cago-
BbIX HOXHUL, MOXET NPUBECTM K TSHKENbIM TpaB-
Mam.

Kpenko aepxuTe cagoBbie HOXHULLI 06enMm
pykamu, npuyemM GonbLIoW naney u ocTanb-
Hble NanbLbl 4OMKHbLI OXBaTbIBaTb PYUKYy
cafioBbIX HOXHUL,. [Py NPUHATUM COOTBETCTBY-
IOLLMX Mep, onepaTop MOXeT MUHUMU3UPOBaTb
ONacHoCTb.



[epxaTb 3NMeKTPOUHCTPYMEHT TONbLKO 3a U30-
nUpoBaHHbIe NOBEPXHOCTU pyYekK, TaK Kak
BO3MOXEH KOHTaKT pPeXyLLero Hoxa co CKpbl-
TOW 3NeKTPoNnpoBOAKON. KOHTaKT pexyLuero
HOXa C TOKOBEAYLLMM NMPOBOLAOM MOXET nocTa-
BUTb MOA HaNpshKEHWE MeTannmMyeckue getanm
YCTPOWCTBA M NPUBECTU K MOPAXKEHMNIO SNEKTPU-
YeCKNM TOKOM.

Hukorga He oTnyckaTb cafoBble HOXHULbI.
W36eranTe HeHOpManbLHOro NOMOXeHUs Tena
1 BbINOMHAWTE o6pe3aHue Ha BbICOTE He
Bblle nneya. bnarogaps atomy npegoTepatla-
€TCsl KacaHWe PexyLLero MHCTPyMeHTa 1 BO3MO-
XKEH NyYLUMIA KOHTPONb Haf CafloBbIMU HOXHU-
LilaMn B HEOXXMAAHHbIX CUTyaLUsX.

HepxuTte capoBble HOXHULbI 3a NepeaHIo
PYUKY B BbIKITHO4EHHOM COCTOSIHUMU, OTBEP-
HYB PeXyLluMii MUHCTPYMEHT OT Balluero Tena.
Mpu TpaHCNOPTUPOBKE NN XpPaHEHUU cafo-
BbIX HOXHUL, BCera HageBaTb Ha HUX 3aluUT-
HbIW KOXYX. TlatensHoe obpalleHune ¢ cago-
BbIMW HOXXHULLI@MW CHUXAET BEPOSTHOCTb CIy-
YaiHOro NPUKOCHOBEHWS K ABMXKYLLEMYCS pexy-
LLEMY MHCTPYMEHTY.

Bcerpa obpawatb BHUMaHue Ha yCTon4YmBoe
NosioXeHne U UCNoNb30BaTh CafoBble HOX-
HULbI TONBLKO, KOrAA Bbl CTOUTE HA MPOYHOM,
6e30MacHOM M POBHOM rpyHTe. CKOMb3Kkui
TPYHT WU HEYCTOMYMBbBIE OMOPHbLIE MOBEPXHO-
CTW, Hanpymep, NecTHULA, MOryT NoBMneYb 3a
coboM NoTepro paBHOBECUS UM KOHTPONS Haf
CafoBbIMN HOXHULIAMW.

Mpu o6pe3ke HaTAHYTOro cy4ka, o6paTurte
BHMMaHM1e Ha TO, YTO OH MOXET OTCKOYUTb.
Mpwn ocBobOXAEHUM APEBECHBLIX BOMIOKOH OT
HanpspKeHWs HaTAHYTbIE CyYbsi MOTYT yaapuTb
onepartopa, 1 MOXHO NOTePATb KOHTPOSb Haj,
CafoBbIMU HOXHULIAMW.

[nsa 3aWuThl OT yAapOB 3NEKTPUYECKUM
TOKOM HUKOrAa He UCMosb30BaTh YCTPOM-
CTBO Ha paccTosiHum 6nuxe 15 m ot NUHUN
anekTponepeaayun. 3a4acTylo anekTpuyeckne
npoBoAa CUNbHO 0BpacTaloT, U UX NOXO BUAHO.

He pa6oTaThb ¢ cafoBbLIMM HOXHULIAMM Ha
Aepese. Npu paboTe cagoBLIMU HOXHULAMU HA
[epese CyLLEeCTBYeT ONacHOCTb TPaBM1pOBa-
HUYsA.

TwarenbHO 03HAaKOMUTLCSH C MECTOM
paboThbl. V3-3a Wyma cafoBbIX HOXHUL, MOXHO
He ycrnbiWwaTh Apyrve NomMexu u onacHoCTU.
3anpeuaeTcs nonb3oBaTbCA NepeaenaH-
HbIMMW NN HEAOYKOMMNIEKTOBaHHbLIMMU Cafo-
BbIMU HOXXHUMUaMu. [Nepen paboTon y6e-
OUTbCS1, YTO BCE PYYKM M 3alUUTHbIE MPUCIOCO-
6neHns CMOHTMPOBaHbI Ha YCTPOWCTBE.

He ounwiaTe pexyLmin UHCTPYMEHT BO BpeMsl
paboThbl.

He nonb3oBaTbcsi CagoBbIMU HOXHULL@AMU C
HeucnpaBHbIM UK CUIbHO U3HOLLEHHBIM PEXY-
LLIMM MHCTPYMEHTOM.

He HapeBaTb yKkpalleHui, KOTopble MOryT ObITb
3axBayeHbl PEXYLLUMM UHCTPYMEHTOM.

[ononHuTenbHbIe yKa3aHWs MO TEXHUKe
6e3onacHocTU

YCTPONCTBO He NpefHa3HaYeHo Ans UCMonb30-
BaHWA Nuuamu (BKNoYas AeTen) ¢ orpaHnyeH-
HbIMW PU3NYECKUMU, CEHCOPHLIMU NN YMCTBEH-
HbIMW CMOCOBHOCTSAMU UK NML@MK C He[ocTa-
TOYHBIM OMbITOM W/MAKN 3HAHUSIMW, 3a
MCKIIOYEHNEM Cry4aeB, KOrAa OHWM HaxoasTces
nog NpUCMOTPOM fnLia, OTBETCTBEHHOTO 3a X
6e30nacHOCTb, UMK NONYYWUNKN OT Takoro nuua
MHCTPYKLMM MO MCMONb30BaHNIO YCTPOWCTBA.

Y106kl AeTV He 0BpaLLanuck C yCTPOMCTBOM, Kak
C WUrPYLLIKOW, OHW JOMKHBI HAXOAUTLCS Nog, Npu-
CMOTPOM.

Bcerga HeobxoanMo xpaHWUTb Nof pyKow pyKo-
BOACTBO MO 3KcnnyaTauum.

He ucnonb3yiTe kOMNneKTylowWwme, KOTopble
cneuunanbHO He NPeayCcMOTPEHbI U He peKo-
MeHAO0BaHbI U3roTOBUTENIEM ANs 3TOro 3MeK-
TPOUHCTPYMEHTA. TOMbKO K13-3a TOr0. YTO KOM-
NMEKTYIOLLME MOXHO 3aKPenuUTb Ha BaLeM 3eK-
TPOUHCTPYMEHTE, 3TO He rapaHTMpyeT ux 6e3o-
NacHOro UCromnb30BaHMs.

He ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C
noBpeXxAéHHbIM Kabenem. He kacanTtecb
NOBPEXAEHHOIO WHypa NUTaHUSA U HeMea-
JIeHHO BbIHETE LWTeNncenbHYH BUNKY U3 ceTe-
BOW po3eTKU. MNoBpexaeHHbIe LLHYpbI NOBbI-
LLAOT PUCK NOPaXKEHUSI ANIEKTPUYECKAM TOKOM.
Mpumute Mepbl ANs NpeaoTBpaLLEHUs He
KOHTPOSNIMPOBAHHOIO NOBTOPHOIO BKIlOYe-
HUS UHCTPYMeHTa. Ecnu Bo3HWK nepeboii B
3MEeKTPOCHabXeHUN, Hanpumep, B pesynsrate
OTKITOUYEHUS BNEKTPOSHEPTUM UNW BbITATMBaHUS
LUTEeNcensl U3 po3eTkU, BbIKIIOYNTE UHCTPYMEHT.

Bo Bpems paboThbl AepXKuTe 3NeKTPOUHCTPY-
MEHT NPOYHO 06eMMM pykammu U cneauTe 3a
YCTOMYUBBLIM NOJIOKeHUeM. YBEPEHHO
HanpaBnsnTe 3IEKTPOUHCTPYMEHT ABYMS
pykamu.

CopepxuTe B Yuctore U usberante nonaaa-
HUSA XKupa Ha py4ku. CKonb3kne pyykm MoryT
NPUBECTU K HECYACTHBLIM CIyYasiM.
Heobxoaumo Bcerga cobnioaaTtb AeACTBYHO-
WwMe HauMoHarnbHbIe U MeXAyHapoaHbie npa-
BUNa TEXHUKN 6€30MacHOCTU, OXPaHbl 340pO-
Bbsl U paboune MHCTpykuuu. Mepen Hayanom
paboT nonyynTe cBeaeHns 06 MHCTPYKLMAX,
[EeNCTBYIOLLMX B MECTE UCMONb30BaHUS MpU-
6opa.

He octaBnsnTe B pa6oyen 3oHe npubopa
WHCTPYMEHTbI, NpeamMeTbl unu kadenu. Cnot-
KHYBLUMCb MOXHO MOPaHUTBLCSI 06 3IEKTPOUH-
CTPYMEHT.

Mpw ncnonb3oBaHWK ycTpoiicTea y6eamnTses, 4To
CMOHTUPOBaHbI BCE NPEoXpaHUTenbHbIe
YCTPOWCTBA W PYYKU.

Hvkoraa He NbiTaTbCs BBOAWUTL B KCMyaTaumio
HEMOMHOCTLI0 CMOHTUPOBaHHOE YCTPOCTBO Uni
YCTPOWCTBO C HEAONYCTUMbBIMU MOAMMKaLN-
amu.

Mpexae YeM NONOXMTb ANEKTPOUHCTPYMEHT,
HeobXoaMMo [oXAaTLCA ero NofHOro 0CTaHoBa.
YyutbiBaiTe, YTO NOABWKHLIE AETanN MOryT
Takke HaxoaMTbCA 3a OTBEPCTUSIMU Af1S BEHTU-
ALK 1 feaspaumu.
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¢ CuMBOrbI, KOTOPbIE MOXHO OBHapPYXWUTb Ha
Bawewm ycTpoicTBe, HeNb3s yaansaTb Unv CAu-
patb. noxo pa3bopumBble yKasaHUsi Ha yCTPOW-
CTBe, AOIMKHbI HEMEANEHHO 3aMEeHSATLCS.

Mepea 3anyckoM B 3KCnyaTaumio 03Ha-
KOMLTECH C UHCTPYKLUMEN 1 cobrirogante
NpUBEAEHHbIE B HEMN YKa3aHWs.

MpenoxpansinTe npnbop ot Bnaru. Xpa-
HWUTb B CYyXOM MECTe.

3apshxaiiTe akkyMynsaTopHyto 6aTtapeto
TONMBKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHUSIX.

3anpeLyaetcst BblbpacbiBaTb akKymyns-
TOpHYt0 BaTapeto BMecTe C 6bITOBbIM
mycopom!

3anpeLuaetcs BbibpackiBaTh akkyMyrisi-
TopHyto GaTapeto B BoAoeMbl!

3anpeLuaetcs cxuratb akkyMynsTop-
Hyto BaTtapeto!

XXHDO @

) 3anpeLlyaeTcsa noasepraTh akkymynsi-
mD TOPHYt0 GaTapeto BO3AENCTBUIO CONMHEY-
s HbIX Ny4en unm NoBbILLEHHON Temnepa-
Typbl!

OnacHasa BUGpauus

OCTOPOXHO! OnacHocTb nony4yeHus
TpaBM u3-3a BUbpauuu! Bubpauus
MOXET BbI3BaTb COCYAUCTbIE 3aboneBaHns
MIN HEPBHbIE PAaCCTPONCTBA, OCOBEHHO Y
TOAEN € HapyLLEHUSIMU KPOBOOGpaLLieHus.

Mpw nosiBNeHWK cneayoLyx CMMNTOMOB
HeMeAneHHo npepsatk paboty n obpa-
TUTBCS K Bpavy: OHEMEHMWE YacTel Tena,
noTeps YyBCTBUTENBHOCTM, 3yf, MoKarnblBa-
HWe, 6orb, U3MEHEHWE NMUTMEHTALIMUN KOXU.

YKkazaHHbI B TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTUKaxX NoKasa-
Tenb BUGpaummn oTpaxaeT obblYHbIE Criy4an npume-
HeHusi. DakTuyeckas Bubpaumns BO BpeEMs 3Kcnnya-
TauMm MOXeT OTKITOHATBLCS OT 3TOro Nokasarens no
cregyowmm npuynHam:

* 1CMOMb30BaHWeE He MO Ha3Ha4YeHuIo;

* Hernoaxofsiue BCTaBHbIE MHCTPYMEHTI;

* HenoaxoasLumin maTtepwarn;

* HEAOCTaTOYHbIN TEXHUYECKUI YXOA.

Bbl MOXeTe 3HaUUTENbHO CHU3UTL PUCK, ecnin ByaeTe
cobntoaaTb cneayroLme ykasaHus:

— MPOBOAMTE TEXHUYECKWI YXOA B COOTBETCTBUM C
yKasaHusMu, NpuBeaEHHLIMU B PYKOBOACTBE N0
aKCnnyaTaumn.

— Crapaiitecb He paboTaTb NpU HU3KMX TeMMNepa-
Typax.

— B xonogHyto norogy cneaute 3a Tem, YTo6bl TENO
1 0COBEHHO PYKM ObINK B Ternne.

— PerynspHo genaiTte nepepbiBbl Y Npy 3TOM
coBepLuanTe ABWKEHNS pykaMu, YTobbl CTUMY-
nupoBaTb KpoBoOOpaLLeHure.
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JNnyHble cpeAacTBa 3aWmnThbl

HapeBaliTe 3alnTHbIE OYKUN

HapeBaliTe 3awuTy opraHoB cnyxa

@ Hapesaiite 3awmTHyto 0byBb

Hapesaiite sawmTHblE nNepyaTku

Hapesaiite obreratowyto pabodyto ogexay

O630p ycTponcTBa

YkasaHue: PeanbHbin BUA Balero npu-
6opa MOXET OTNMYaTbCst OT N306paKEHUN.

» Cmp. 3, nyHkm 1
PexyLmnn mexaHnam
3awwmTa ang pyk
MepenHsas pykoaTka
BrnokupoBka Bknto4eHUs
3agHssa pykosiTka
Boikntovatens
AkkymynaTopHasi 6atapes
Cmp. 3, nyHKkm 2
MHaukaums octasluerocs 3apsaa
KHonka Ans uHaukaumm eMKocTu
10. dukcupyroLas KHomnka
11. KoHTpornbHble namnoykm
12. 3apsigHas cTaHuust oNs akkyMynaTopHow 6aTa-
peu
Komnnekt noctaBku
* PyKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm
* AkkymynatopHas 6atapes
¢ 3apsagHas cTaHuust Ans akkyMynsTopHon 6ata-
peu
¢ AKKYMYNATOPHbLIV KycTOpe3
¢ 3awmTa pexyLlero UHCTpyMeHTa

Akcnnyatayus

Q00

3apsigka akKkymynsaTopHou 6aTapeun

OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBm!
CobnioganTte NHCTPYKLMK MO TeXHUKe 6e3o-
NMacHOCTM NPU UCTIONb30BaHNM akKyMynsi-
TOPHbIX 6aTapen.

OCoyNoah~LNd=

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! He gonyckarite nonHon pas-
PAOKW akKyMynsiTopHoii Batapew.



BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopal! Nocrne aBToMaTM4YeCKoro oTKto-
YeHusi npubopa He NPoJoMKanNTe HaXm-
MaTb Ha BbIKNOYaTesb.

YkasaHue: JIUTUeBO-NOHHYO akKyMynsiTop-
Hyto BaTapeto MOXHO 3apsixaTb koraa
YrofiHO, 3TO He COKpalLlaeT ee aKcnnyaraum-
OHHBbIN pecypc. MNpepbiBaHWe npoLecca
3apsiaKkM HE HAHOCUT Bpeaa akKyMymnsiTop-
Hoh BaTapee.

YkasaHue: Ecnv akkyMynstop nosfiHoCTbo
3apskeH, 3apsiaHas CTaHuMsl aBToMaTtuye-
CKU MepeKsIlYaeTcs Ha noasapsaaky. AKKy-
MYIISITOP MOXET A0SIroe BPEMSI HAXOAUTHCS
B 3apsAHON CTaHLWM.

Mepen nepsbiM Ucnonb3oBaHNEM HeobxoaAMMO 3apsi-
OVTb aKKyMynsiTopHyto 6aTtapeto (MpogomKkmTens-
HOCTb 3apsakv: P TexHu4YecKue xapakmepucmuKu —
cmp. 80)
— HaxwmuTe dowmkempytoLyio kHonky (10) v BbiTa-
LMTe akKyMynATOpHyto 6atapeto n3 npubopa.
— BcTaBbTe akkymynaTopHyto 6atapeto B 3apsa-
HYIO CTaHLMIO.
— BcraBbTe ceTeBON LUTEKEPHBIN pa3bEM 3apsia-
HOW CTaHLUMW B LUTENCENbHYIO PO3ETKY.
WHpvikaums ctaTyca 3apsakv OCyLLECTBISAETCS C
MOMOLLIbIO KOHTPObHbLIX namnoyek (11).
— BcTtaBbTe akkymynsiTopHyto 6atapeto B npubop u
npoBepbLTe ee HaaexHoe 3aLenneHne.

lMpoBepka ocTaBLIerocs 3apspa akkymynsaropa
— Haxmute kHonky (9).

OcTaBLuUMIiCA 3apsa akKyMynsiTopa 0Tobpa3nTCs KOH-

TPOnbHbLIMK NaMnamum (8).

MpoBepuTb Nepea 3anyckom!

OIMNACHOCTb! OcTtopoxHo, OnacHocTb

& nony4YeHus TpaBMbl! YCTPOWCTBO MOXET
BBOAMTLCS B 3KCMIyaTaLuio TOMbKO B TOM
cnyyae, korga He Obinv HanaeHbl HUKakne
n3bsiHbl. Ecnn kakasi-To getanb nospe-
XOeHa, ee criefyeT obsizaTenibHoO 3ame-
HUTb.

MpoBepbTe 3aWwnTHBIE NpUcNocobneHus 1 6esonac-
HOe COCTOsIHUE YCTpoWCTBa:

— [MpoBepbTe NPOYHOCTL NOCaAKN BCEX AeTanen.
— TMpoBepbTe, HET MY BUANMbIX AedeKToB: Noro-
MaHHble AeTanu, TPeLmHbl U T. 4.
MopacTpuraHme xnBon nsropogu
BHUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus

yctpouctBa! Cobntogaiite 0CTOPOXHOCTb
npu pabote Bo3ne 3abopos!

Ecnu paspesaemblii MaTepumar, NpoBosioka
M3ropoa W T. [. 3anyTanuchb B pexyLlem
MexaHu3me, Cpasy e BbIKMIoYUTE YCTPOii-
CTBO.

— CHumuTe Yexorn.
» Cmp. 3, nyHkm 1

— Bkntoyenune: HaxxmunTe 6nokvpatop Bkrove-
HUs (4) 1 OQHOBPEMEHHO HAXMUTE BbIKIHOYa-
Tenb (6). He npokanbiBanTe 1By U3ropogb
OCTPOW CTOPOHON MexaHu3ma.

— Bbikntouenue: OTnyctuTe BbikoyaTens (6).

— [Mocne BbIKNOYEHNS NOJOXKAUTE, NOKA HOX He
OCTaHOBUTCA.

— HapeHbte yexon.
Yka3aHue AnsA NnoACTPUraHUA XXUBOW U3ropoam

BHMUMAHMUE! OnacHocTb 3konoru4e-
ckoro yuiep6a! Bo Bpemsi 06bI4HbIX May3
He ucnonb3yinte Ansi NOACTPUraHnsa cago-
Bbl€ HOXHULIbI.

lMepen noacTpuraHnem, npoeepsTe, HET Nn
B XXMBOW M3ropoau ntuLl.

1. TMogcTpuranTe XuBYHO N3ropoab Ha Xernaemyro
BbICOTY.

MopcTpuraiiTe XuBYHO U3ropofdb CHU3Y BBEPX.
3. BepxHue Kkpasi — 3akpyrnsmTe.

4. HWXHIOW YacTb XWBOW U3ropoam NoacTpuranTte
HEMHOrO.

OuuncTtka U TexHM4Yeckoe
obcnyxuBaHue
OIMNACHOCTb! OnacHocTb TpaBMUpOBa-
Hus! Mepen KaxkablM TEXHUYECKUM YXOLOM
W/MnNn 04YUCTKOMN:

* W3Bnekarite akkymynsaTopHyto 6ata-
peto.

e [atb ocTbITb annapar.

N

0630p OUUCTKMN
MNpu Heo6xoauMocTH

Yr1o? Kak?
Ouuctka yctpoiictea P Ouucmka ycmpolicmea —
cmp. 79

Cwma3saTb pexyLmin
MeXaH13M Macriom

OuncTUTb pexyLLmii mexa-
HM3M KMUCTOYKOW. 3aTem 06-
pbI3raTb pexyLnin MexaHuam
MacroMm CO BCEX CTOPOH.
OuncTka ycTpoucraea
— OuYMCTUTE OT CUMbHBIX 3arpPsA3HEHWN.
— BbITpuTE YCTPONCTBO HEMHOTO BNAXHOW TPAM-
KOW.
XpaHeHue, TpaHCOpTUPOBaHUe
XpaHeHue
OIMNACHOCTb! OnacHocTb nony4eHus
TpaBMbl! Y10CTOBEPLTECH, YTO MOCTOPOH-
HWE NuLa He MMEIOT JOCTYyMa K yCTponcTay!
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— HapeBaiiTe 3alLMTHBIN KOXXYX Ha NbIfbHYIO LLWHY.
— XpaHuTe yCTPOMCTBO B CYXOM, XOPOLLIO NpoBe-
TpYBaeMoM MecTe.
TpaHcnopTupoBaHue

— HapeBaliTe 3alWUTHBIN KOXYX Ha pexyLuni mexa-
HU3M.

— 3akpenuTe YCTPOICTBO OT COCKarb3blBaHUS.

— Tpu oTnpaBke UCrosb3yiTe NO BO3MOXHOCTU
OpUTMHArIbHYHO YNaKoBKY.

Owwunbka/Henonaaka MpuunHa

Henonaaku n nomolub
B cny4vae Henonaaok...

OIMNACHOCTb! OnacHocTb TpaBMUpoOBa-

& Hus! MNpoBeaeHHble HeHaanexalmm obpa-
30M PEMOHTbI annaparta MoryT NpUBECTH K
TOMY, YTO annapat 6onblue He byaet 6e30-
nacHO (PYHKLMOHMPOBaTb. 3a CHET TaKux
peMOHTOB Bbl co3gaauTte onacHocTb Afs
cebs 1 oKkpy»KatoLLen cpeabl.

3avacTyto gaxe HebonbluMe OLWNBKN NPUBOAST K
Henonagkam. Kak npaeuno, MHorvue Henonaaku
nosib3oBaTesb MOXET YCTPaHUTL CaMOCTOSATENBHO.
Mepen Tem, kak 06paTUTLCA K NpoAdaBLy, 03HaKOMb-
Tecb C NPUBEAEHHOW HMXKe Tabnuueir. ITo NO3BONUT
n3bexarb NULWHEN paboTbl U BO3MOXHbIX 3aTpar.

Mepb! no ycTpaHeHuIo

MpuGop He PyHKLMOHMPYET. BO3MOXHO, NNOX0 yCTaHOBMEHa akkyMynsi- YCTaHOBUTE akKyMymnsTopHyto 6ata-

TopHasi 6aTapes (He o Lenyka).
Pa3psixeHa akkymynsitopHasi 6atapen?

AkKymynaTopHas 6atapesi HecrnipasHa?

MNonomka npubopa?

Ecnun YCTpaHuTb OLLII/I6Ky COGCTBEHHbLIMU CUNaMmK He

yaanocb, ob6paTuTeck HENOCPEACTBEHHO K POAaBLLy.
BHMMaHue! PEMOHT, BbINOMHEHHbIV HEHaAnexXawmum
06pa3oM, NPUBOAUT K aHHYNIMPOBAHUIO rapaHTun U,
BO3MOXHO, K BOSHUKHOBEHWIO JONOMHUTENbHBIX pac-
XO[0B.

YTunusauusa

YTunuzauus yctponctea

3Ha4okK, n3obpaxaroLmii nepeyepkHyTbI

MYCOpHbI Bak, 03HavaeT: baTapen n akky-
MYATOPbI, ANEKTPUYECKME N AMEKTPOHHbIE
npubopbl 3anpeLleHo BeibpackiBaTb B ObITO- f—
BOW Mycop. OHM MOryT cogepaTb BpeaHble

ANs 300PpOBbS U OKpYyXatoLLe cpefbl BeLecTsa.
MoTpebuTenun o6a3aHbl yTUNU3NPOBaTL CTapble
anekTponpubopbl, cTapble 6aTapen 1 akKyMynsaTopbl
oT NpnBopoB OTAENLHO OT BLITOBOrO Mycopa Yepes
ochuumanbHble NyHKTbI cbopa, 4Tobbl 06ecneunTs nx
HagnexaLlyyto nocnegyoLlyto nepepabotky. MHdop-
MaLmio, KacatoLLyoCcs caayy Ha yTUnm3aumio, Bbl
MOXeTe Mony4unTb y cBoero npoaasua. Mpuem cTa-
pbix NpubopoB, 6aTapei 1 akkyMynsiTOpOB NPOU3BO-
anTcsa GecnnartHo.

CbeMHble 6aTapeun 1 akkyMynsiTopbl

OOMKHbI ObITb N3BMEYeHbl U3 CTapbIX ANeK-
TponpunbopoB nepes yTunusaunen n ytmnu-
3upytoTca oTAenbHO. JluTneBble GaTtapenku

N aKKyMYNSTOpHble BroKW NobblX CUCTEM HAANEXUT
cAaBaTb B MecTa cbopa TOMbKO B pa3psiKeHHOM
COCTOsIHWM. [INa npegoTBpaLleHnst KOPOTKUX 3aMbl-
KaHWI HeobxoaMMo obsi3aTenbHO 3akrnenBaTb
nontoca

Kaxxapli KOHEeYHbIN nornb3oBaTenb caM OTBeYaeT 3a
yAaneHne nNepcoHanbHbIX AaHHbIX, XPaHALLMXCSA Ha
YTUIN3NpyeMbIX CTapbix Npubopax.
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peto [0 Lenyka.

» 3apsiOka akkymynsmopHoU 6a-
mapeu — cmp. 78.

O6patutech K npoaasLy.

YTunuzauus ynakoBku

YnakoBka COCTOWUT M3 KApTOHa U COOTBET- @
CTByHOLLMM 06pasom 0603Ha4YeHHOro nna- %
CTVKa, KOTOpble MOTyT MoABEpPraTbCcs nepe-
paboTke.

— Mo3sa6oTbTeck 0 TOM, YTOBLI 3TV MaTepuansl
6bInK NepeaaHbl ANs BTOPUYHOI nepepaboTku.

TexHMU4eckune XapaKTepucTukun

Homep uspgenus 196035
AKKYMYNSATOPHbIWN KycTOopes3

Knacc 3awuTbl 1

OnuHa peskn 520 mm
Yucno xopos 2200 min~!

YpoBeHb 3BykoBoro gasneHus 79 dB(A)

(Lpa)* (K=3dB(A)
YpoBeHb 3BykoBou mowHocTn 90 dB(A)
(Lwa)* (K =3 dB(A))
Bubpaumnsa** < 2,5 m/s?

(K=1,5m/s?)
Bec (6e3 akkymynsitopa) 2,1 kg

Makc. npogomxkuTensHocTb pa- 30 min

60Tbl NPY NOMHOM aKKyMynsiTo-

pe (2 Ah)

3apsigHas cTaHUUA Ans akKymynsaTopHom 6arta-
peu

HomMuHaneHoe HanpsixeHue 230 V~, 50 Hz
Hom. MowHoCTb 70 W
3apsigHoe HanpsixeHue 20,9V=
3apsaHbIn Tok 24A

Knacc 3awuTbl 1l
AkkymynsTopHas 6aTtapes
Tun akkymynsitopHon 6atapen Li-lon



Homep nspgenus 196035
HomuHanbHoe HanpskeHne

* MakcumanbHoe / 20 V=

* HOMWHarnbHoe 18 V=
EmkocTb 2000 mAh
Bpems 3apsagku 60 min

*) NpuBeAeHHble 3HaYEHUSI OTHOCSTCS K MPOM3BOAUMOMY LLUYMY U
He obecneynBaloT camu no cebe rapaHTum GesonacHoCTH No
YPOBHIO LymMa Ha paboyeM MecTe. HecMoTpsi Ha Hanuuue Tec-
HOW CBSI3U MeXAy YPOBHEM U3AaBaEeMOrO LLYMa U €ro BpeAHbIM
BO3/1EMCTBMEM, HEBO3MOXHO C YBEPEHHOCTbIO CAENaTh BbIBOA O
TOM, YTO He MPUAETCS IPUHUMATb JOMOIHUTENbHbLIE MEpbI B
obnacTtn 6e3onacHocTu. GakTopel, ONpeaensiowmne peasnsHoe
BpefHoe Bo3felicTB/e Ha paboyem MecTe, MOTYT 3aBUCETb OT
KOHKPETHBIX MOMELLEHNIA U APYTUX UCTOYHWKOB LUYMa, Hanpu-
Mep, uncna paboTaloLwmx MallH 1 APYTUX MPOUCXOASLLIMX M06-
NU30CTH NpoLeccoB. B pasHbix cTpaHax 6e3onacHbIMK cumTa-
10TCS1 pa3nnyHble YPoBHM LyMa. ATa MHdopMaLms npusefeHa
TOMNBKO C Lienblo 6onee TOYHOM OLEHKM CTEeNeHN OnacHoCTh 1
pucka Ha MecTe BbINOIHEHUs paboT. OnpeaeneHne 3HaueHui
YPOBHSI LWymMa B cooTBeTcTBUMN ¢ EN 60745-1.

**)  YkasaHHbI# 9MUCCUOHHBIN NokasaTenb BUGpaLmn namepsietcs
COrnacHo CTaHAapTHOMY METOAY UCTbITaHWS U MOXET UCTMOSb-
30BaTLCS AN151 CPABHEHWS OIHOrO MHCTPYMEHTA C ApYrvM; yKa-
3aHHbIN 9MUCCUOHHBIV Noka3aTenb BUOpaLn MOXHO Takxke
MCcnonb3oBaTh A4St BBOAHOWN OLIEHKU OTCPOYKU. SMUCCUOHHbIV
nokasatenb BUBpaLMn MOXET OTIIMYaTLCS BO BpeMs pakTuye-
CKOrO UCMOMNb30BaHUS OT yKa3aHHOTO 3HAYEHHS!, B 3aBUCUMOCTH
OT TUna n cnocoba NCNoNb30BaHWS UHCTPYMEHTA; NonbiTaiTech
CBECTMW Harpy3ky B pesynstaTte Bubpauum kK MuHumymy. Mepbl no
COKpaLLEeH10 BUGPALIMOHHOW Harpy3ku, Hanpumep, orpaHuye-
Hue paboyero BpemeHu. [Mpun aTOM cneayeT yunTbiBaTh BCE
cocTaBnsioLme paboyero Lukna (Hanpyumep, BpeMsi BbIKIoYe-
HUSI IHCTPYMEHTA 1 BPEMSi, KOrfia OH BKITIOYEH, Ho paboTtaeT 6e3
Harpy3ku). OnpegeneHune BenuunHbI BUGpaLmu B COOTBETCTBUN
c EN 60745-1 & EN 60745-2-15.

anHaAne)KH OCTHU

[ononHntensHyo MHOPMaLMIO O NOAXOAALLMNX
akkymynsartopax v 3anyactax ans 1 Power
Systems Bbl CMOXETe HalT 34ecb: CM. MaTpny-
HbIN KOO

WHdopmaums o rapaHTUm u cpoke cnyx6bi yka-
3aHa Ha MapKUPOBKe yNakoBKuU npoaykuun. UH-
¢dopmaums o aaTe M3roTOBMEHUA yKka3aHa Ha
ToBape. UHdopmaumio o cTpaHe npoucxoxae-
HUSi CMOTPUTE Ha MapKMPOBKE YNaKOBKU NPoAyK-
TOTR
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Mpiv EekivioeTE...

Evdedeiypévn xpon

H ouokeun auTth TTpoopiCeTal ATTOKAEIOTIKA YIO TO KO3-
pEPA BAUVWY, XAPBOBEVTPWY Kal Bauvwdn QUTWY a€
£EWTEPIKOUG XWPOUG.

H ouokeun emTPETTETAI VO XPNOIKOTIOIEITAI HOVO O€
1BI6KTNTA OIKOTTED Q.

H ouokeun dev €xel OXEDIOOTET yIO ETTAYYEAUATIKA
xpAon. O1 yevikd avayvwpIoUEVES TTPOOIAYPAPES
TTPOANYNG ATUXNUATWY KAl OI ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
aoaAeiag TPETTel va AapBdavovtal uTréyn.

Na TTpaypartoTroleite HOVO TIG EPYATiES TTOU TTEPIYPA-
PoVTal 0€ QUTEG TIG 00nYieg Xpriong. KaBe dAAn epap-
HoyA eival pia avetiTpeTTn AavBaopévn xprion. O
KOTAOKEUAOTHG eV eUBUVETAI yia TIG CNUIEG TTOU
TUXOV Ba TTPOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva ocUuBoAa;
Or uTroBeiggIg KIVBUVWY Kal Of UTTOBEIGEI ETIONUAIVO-

vTai oTIg 06nyieg xpriong Ue Ua(pnvacx XpnoiyoTtrol-
olvTal Ta TTapaKaTw cUuBoAa:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog-8davarog i
& Kiviuvog TpaupaTiopou! Aueoa TTIKiv-

duvn KaTAoTACN, TTOU Ba €XEl WG CUVETTEI

BdavaTo ) coapous TPAUNATIONOUG.

MPOEIAOMNOIHZH! MBavog kiviuvog-

& BdvaTog N Kivduvog TpaupaTiopou!
[evika emmikivduvn KATAOTACT, TTOU EVOEXE-
TOI VO €XEl WG OUVETTEID BAVaTO 1} coBapPoUg
TPAUNATIONOUG.

MPO®YAA=H! MBavog kivduvog Tpau-
patiopou! Etmikivduvn katdoTaorn, TTou
EVOEXETAI VO £XEI WG CUVETTEIN TPAUUOTI-
ououg.

MPOXOXH! Kivduvog {nuitwv oTn
ouokeun! KardoTaon, Tou evoéxeTal va
£XEl WG TUVETTEIA UAIKEG CNUIEG.

Ymode1gn: MNMAnpogopieg Tou cupBdailouv
oTn BabuTepn Katavonaon Twv dIAdIKACIWY.

Ta gupBoAa autd onuaivouv ToV avaykaio TTpoow-
TTIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIONO:

82

©000

MNa Tnv aoc@dAeid cag
levikég utrodeielg aopaleiag
e [a Tov ac@aln XEIPIoPd QUTAG TNG GUOKEUNG, O
XPAOTNG TNG OUCKEUNG TTPETTEN va £XEl OIaBAOEl
KQI VO €XEI KATAVONTEI TIG TTApoUOoEG 0dnyieg xpn-
ong TIPIV aTTé TNV TTPWTN XPron.
* Y& TIEPITITWAON TTOU TTOUAATETE ) OWOETE TN
OUOKEUN QUTA O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG DWOETE
OTTWOOATIOTE KAl AUTEG TIG 0ONYiEG XProNG.

Ievikég uTTOSEISEIS AoPaAEiag yia NAEKTPIKA
epyaleia

MPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTe O0Aeg Tig

& utrodeifelig ao@aAeiag kal TiIg odnyieg.
MapoAfyeIg KaTd TNV THPNoN Twv UTTodE0-
Eewv ao@aAeiag Kal Twv 0dnNyIWV PTTopouV
va TTPOKAAETOUV NAeKTPOTTANEia, TTUpKaYIG
Kail/fy Bapeig TpaupaTiIopoUg.

* QuAdagTe 6Aeg TIG UTTOBEISEIS aoPaAgiag Kal TIG
odnyieg yia peAAovTikn xprRon. O xpnoipotrol-
nuévog aTig UTTodEiEEIG aopaAgiag 6pog nAe-
KTPIKO EPYAAEIO ava@EPETal OE NAEKTPIKG EPYO-
Agia, Ta oTToi0 AEITOUPYOUV PE NAEKTPIKI) TPOPO-
doaia (ue NAEKTPIKG KAAWSIO) Kal NAEKTPIKG
epyaAgia PTTaTapiag (Xwpig NAEKTPIKS KAAWDIO).

Aoc@dAeia Béong epyaoiag

¢ AlaTnpeite TO XWpPO £pyaciag KaBapo Kai
KOAG QWTIOHEVO. AKOTAOTOOIO R évVOg XWPOG
£pYAOCiag, o oTToiog OV PWTICETAI KAAD, HTTOPOUV
va 0dnyAOOUV O€ OTUXAHOTA.

* Mnv gpydleoTe pe To NAEKTPIKO EpyaAEio o€
€miKivduvo yia ékpnén mepifaAlov, oto
otroio BpiokovTal EUPAEKTA UYpPd, aépia f
€UQAEKTEG OKOVEG. HAEKTPIKG epyaAeia dnpi-
oupyouv OTTIVEAPEG, Ol OTToi01 PTTOPOUV Va TTPO-
KaA£oouv ava@Aegn oTn okovn i 0Toug aTpoug.

¢ Kard Tn S1dpKeIa TG XPAONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou @PovVTIJeTE Va BpioKovTal HOKPIG
ma1d1d ka1 aAAa dropa. EAv ammooTracTei n
TIPOCOYN OOG, UTTOPEITE VA XAOETE TOV £AEYXO TOU
epyaAeiou.

HAekTpIKA ao@dAsia

* To ¢ig oUvdeong Tou NAEKTPIKOU epyaleiou
TI'p£1T£I va TaIPIAgel oty Trpl(a To @ig dev
EMTPETTETAI VA UTTOOTEI KAVEVOG EiSOUG HETO-
TpoT. MnV XpNOIPOTIOIEITE QI TTPOTApPHO-
YA padi pe I])\EKTpIKC( epyaAeia Tou S100¢-
TOUV TTpoaTacia yeiwong. Pig mou dev £xouv
UTTOOTEI KOPIG JETATPOTTA KOl KATAAANAEG TTPICEG
MEIWVOUV TOV KivOUVO UIaG NAEKTPOTTANEIAG.

¢ ATTOQEUYETE T CWHATIKN ETTOPN HE YEIWME-
VEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, CUOKEUEG
Béppavong, kouldiveg Kal Wuyeia. YTTApXE!
au&nuévog o Kivduvog piag NAEKTpoTTANgiag, étav
TO OWMA 0ag gival YEIWPEVO.

* Kpartdre Ta nAeKTPIKA EpyaAeia pakpId arod T
Bpoxn kai TNV uypacia. H eioxwpnaon vepou
OTO NAEKTPIKO epYaAEio augavel ToV KivOuvo pIag
NAEKTPOTTANEiaG.



¢ Mn xpnoiyoTroIEiTe yia GAAO OKOTTO TO KOAW-
O10, TTAPABEIYUA VIO VO HETAPEPETE TO NAE-
KTPIKO £PYOAEIO, VIO VO TO KPEPAOETE 1 YIO VA
APAIPECETE TO QIS a6 TNV TrPifa. Kpartdre To
KAaAW310 pakpid aré uwnAn BeppoTnTa,
NGB0, KOPTEPEG AKMEG | KIVATA TURHOTA TOU
gpyaAegiou. PBappéva A PTTePdEPEVA KOAWDIA
augavouv Tov KivOuvo pIag NAEKTPOTTANEIaG.

* Orav epyadeoTe p” éva nAeKTpIKO epyaleio o€
UTTaiBpIOUG XWPOUG, XPNOIHOTIOIEITE H6VO
KOAWSIO TTPOEKTACTIG, TA OTTOIA Eival ETTiONG
EYKEKPIYEVA YIa e§wTEPIKOUG XWpoug. H
XpPnon evég KatdAANAoU yia eEWTEPIKOUG XWPOUG
KOAWdIOU TTPOEKTATNG MEILVEI TOV KiVOUVO HIOG
NAEKTPOTTANEiaG.

* Edv dev pmropei va atropeuy0ei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAgiou o€ uypo TTePIBAA-
Aov, xpnoipotroinote SiakomTn AAE. H
Xpnon evog d1akoTITn AAE peIwveEl Tov KivOuvo
nAekTpOTTANEiag (AAE: AlokoTTTnG Alaguyng
‘Evtaong).

Ac@AAgia TTPOCWTTWYV

* Na gioTe TIPOCEKTIKOI, TIPOCEXETE AUTO TTOU
KAVETE KAl XPNOIMOTTOIEITE AOYIKNA KOl GUVEDN
KATA TNV £PYACia UE TO NAEKTPIKO EpYaAEio.
Mn xpnoipoTrolsiTe Kavéva NAEKTPIKO £pya-
Acio, gav gioTe Koupaopévol N BPioKEDTE
KATW o1T6 TNV ETTIPPON VOPKWTIKWYV, AAKOOA
@appdkwyv. Mia oTiyun ampooeéiag katd 1n
XPNon Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou uTTopEi va odn-
YAo€l € 0oBapoug TPAUPATIOUOUG.

¢ Qopdre HECA ATOMIKNAG TTPOCTATIAG KAl TTAVTA
TPOCTATEUTIKA YUaAId. H xprion péowv artopi-
KAG TTPO0TaCIOG, OTTWG PACKA KATA TNG OKOVNG,
avTioAIgBNnTIKG uTTodRUaTa AoQaAEiag, TTPOCTA-
TEUTIKO KPAVOG ] WTOOTTIOEG, avaAoya PE To €id0g
KOl TNV XPAoN Tou NAEKTPIKOU EPYaAAEiou, HEIWVEI
TOV KiVOUVO TPAUUOTIOHWV.

¢ Amo@eUyeTe pia akoUola évapgn AgiToupyiag.
BeBaiwbeite 0TI TO NAEKTPIKO EpyalAeio gival
QATTEVEPYOTTOINUEVO TTPIV TO CUVOECETE OTNV
NAEKTPIKN TPO@OSoaCia kai/f oTn uTTarapia, To
ONKWOETE I TO HETAPEPETE. EAV KATA TN PETA-
@OPAa TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou EXETE TO SAKTUAO
oT0 OIaKOTITN ] CUVOEDETE TO EPYAAEio evepyo-
TTOINUEVO OTNV NAEKTPIKN TPOPOdOaia, AuTd PTTO-
pei va 0dnyAoel o€ aTuxnuaTa.

¢ AmopakpUveTe Ta epyaleia puBuiong N To
YEPHAVIKO KAEISI, TTPIV EVEPYOTTOINOETE TO
NAEKTPIKO epyaAeio. Eva epyaAeio ) kAeidi, To
oTT0i0 BpioKETAl OE TTEPIOTPEPOUEVO ECAPTNHA
TOU €PYAAEioU, UTTOPET va TTIPOKAAECEI TPAUMATI-
ououg.

¢ ATOQEeUYETE PIa O@UOIKN OTACT TOU CWHA-
T0G. PpOVTIlETE VIO HIa aoPAAR OTAON TOU
OWHATOG KAl S10TNPEITE AVA TTACA OTIYMR TV
100ppoTTia oag. Mg ToV TPOTTO QAUTS UTTOPEITE Va
eAéyeTe KAAUTEPO TO EPYOAEIO OAG O€ PN avape-
VOUEVEG KOTOOTAOEIG.

¢ Qopdre KaTdAAnAa pouxa. Mn @opdre papdid
pouxa | koounuarta. Kpartdre Ta paAAid, Ta
pouxa Kol To YAVTIO HOKPIG oTTd KIvnTa €§ap-
TAMaTa. ®apdid poUxa, KOOPAKATA F HOKPIA
MaAAIG Ba pTTopoUcav va TacTouv oTa KIvnTa
eCapTApaTa.

¢ ‘Otav ymopouv va cuvapuoAloynBouv diata-
&eig avappoenong/i cuAAoyng okévng,
BeBaiwBeiTE OTI AUTEG Eivan TUVEESEEVES Kl
XPNOIHOTIOI00VTAI PE TO OWAT6 TP6TTO. H

XPrion piag avappoenong ok6vNg UTTOpEi va pel-
WOEI TOUG KIVBUVOUG aTIo T aKovn.

XpAON KAl AVTIMETWITION TOU NAEKTPIKOU
egpyaleiou

¢ Mnv UTTEP@QOPTWVETE TO EpyaAeio. Xpnoipo-
TTOIEITE VIO TNV EPYATiIA CAG TO TTPOOPICHEVO
yI” auTAV NAeKTPIKO epyaAeio. Me TO KATAA-
AnAo NAEKTPIKO epyaAeio epydleaTe KAAUTEPT KAl
ME TTEPIOCOTEPN ACPAAEIQ OTNV AVOPEPOUEVN
epIoxn 10X00G.

* Mn XPNOIMOTIOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO EPyQ-
Agio, Tou o1roioU 0 B1aKOTTNG €ival XaAAOUE-
vog. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio, To oTToio dev pTro-
pei TTAEOV va evePyOTTOINBET KOI VO ATTEVEPYOTTOI-
nOei eival eTTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTICKEUAOTE.

¢ ATmoouvdéoTe TO QIG a6 TNV TPida KaI/f
QTTOHOKPUVETE TNV ETTAVAPOPTIIOHEVN PTTATA-
pia, TTpIv eEKTEAETETE pUBUICEIG OTO EpyaAcio,
TIPIV OVTIKOTOOTAOETE A{ECOUCP 1 TIPIV OTTO-
OnkeUoETE TO EpyaAgio. AUTA TO TTPOOTATEUTIKG
METPA ATTOTPETTOUV HIa akoUala EKKivnon Tou
NAEKTPIKOU gpyaAeiou.

¢ QuAdOoOETE TA AXPNCIMOTTOINTA NAEKTPIKG
egpyaAgia pakpid atré Ta Taidid. Mnv a@rvere
o€ AToPa VA XPNOIUOTTOINCOUV TO EpYaAcio,
Ta oTroia Sev €ival e§OIKEIWMEVA UE AUTO 1
auTtd dev £xouv dlaBdoel auTég TIG odnyieg.
HAekTpIkd epyaleia ival emmikivduva, 6tav xpnoi-
JoTrolouvTal atrd ATTeIpa GTopa.

¢ O®povrileTe pe empéA&Ia Ta NAEKTPIKA Epya-
Agia. EAéyxeTe edv Ta KIvOoUpEVA £§APTAMATA
KivoUvTal Xwpig TPOBANpa Kai Sev UTTAOKA-
pouv, gdv eapTAMATA Eival OTTAOMEVA 1
€XOuV TETOIO {NUId, WOTE VA ETTNPEAETAI
apvnTIKG N AsiIToupyia Tou NAEKTPIKOU gpya-
Agiou. PPoOVTIOTE yIa TNV EMIOKEUN TWV PBap-
HEVWV €EAPTNUATWY TIPIV ATTO TN XPON TOU
gpyaAegiou. MoAAG atuxfipara éxouv yia aitia Ta
KOKWG CUVTNPNHEVA NAEKTPIKA £pYaAEia.

¢ AlaTnpEiTe TO KOTTIKA EPpYOAEia KOPTEPA Kal
KaBapd. Me eTTiuENEIO @POVTIOUEVA KOTTTIKG
EPYOAEIO PE KOPTEPEG OKUEG KOTTAG UTTAOKGPOUV
AIyOTEPO KaI HTTOPOUV Va XEIPIOTOUV UE TTEPIOTO-
TEPN EUKOAIQ.

¢ XPNOIYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
MPOCOETA EAPTAMATA, TO EPYAAEia EQOAPHO-
YNG KTA. cUp@WVa PE aUTEG TIG 0Bnyieg. Aap-
Bavere uTTOYN TIG CUVONKEG EpyaTiag Kal ThV
€pyaoia TTou TTPETEl va eKTEAETTEL. H xprion
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV YIO DIGPOPETIKEG ATTO
TIG TTPOBAETTOPEVEG XPAOEIG HTTOPET VO 0BNYATEI
O€ ETMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

XpRon Kol avTIHETWITION TOU
E£TTaAvVa@oPTI{OEVOU EpyaAeiou

¢ DopTifeTE ETAVAPOPTIJOPEVES MTTATAPIEG
HOVO O€ QOPTIOTEG, TTOU TTPOTEIVOVTAI ATTO
TOV KATAOKEUAOTH. Na KATTOI0V QOPTIOTH, O
0TT0i0G €ival KATAAANAOG YIa éva GUYKEKPIPEVO
€i00G ETTAVAPOPTICOUEVWYV PTTATAPIWY, UTTAPXEI
KivOUVOG TTUPKAYIGG, GV XPNOIUOTIOINOEI hE
GAAEG pTTOTOpIES.
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XpnOIYOTTOIEiTE HOVO TIG TTPOPBAETTONEVEG
ETMAVAPOPTI{OUEVEG MTTATAPIEG OTA NAEKTPIKA
epyaleia. H xprion GAAwv emrava@opTifOuevwy
UTTOTAPIWV PTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUMOTI-
OMOUG Kal KivOUVO TTUPKAYIGG.

‘Otav 3ev XPNOIPOTIOIEITE TNV PTTATAPIA KPa-
TAOTE TNV HOKPIA aTT6 CUVBETPES, KEPHATA,
KA£1814, KOp@Id, Bideg ) AAAA HIKPA HETAAAIKA
QVTIKEIJEVA, TTOU Ba pTTOPOUCAV VA TTPOKOAE-
O0UV YEQUPWON TWV eTTa@wyv. ‘Eva Bpayxu63-
KAwpa avapeoa oTIG ETTAPEG TNG PTTATAPIAG EVOA-
XETAI VO TTPOKAAEDEI EYKAUUATA 1) TTUPKAYIQ.

e mepiTTwon AavBaopévng XpRong UTropei
va £§€ABouv uypd a1réd TNV pTratapia. ATro@2-
YETE TNV ETTAPN. ZE TEPITITWON TUXAiOG ETTA-
@NG, SEMAUVETE pE vePO. Edv épBouv uypd o€
ETTAPN HE TA PATIA, {NTAOTE EMITTPOCOETA
10TpIkA Bondeia. Ta egepxdueva uypd TNG PTTa-
Topiag PTTOPEi va TTPOKAAECOUV EpEBICUOUG OTO
Sépua Kal eykaupaTa.

Mnv avoiyeTe TNV €Tava@opTI{OUEVN HTTOTA-
pia. A6 akatdAAnAeg eTepRAoEIg pTTopEi va
UTTOOTEl ¢NUIG N ETTAVAQOPTICOPEVN UTTATAPIA.
Mnv ekBéTeTE TNV ETTAVAPOPTI{OPEVN PTTATA-
pia o€ upnAég BepPoKPATiES, PWTIA, VEPO Kal
uvypacia. YTapxel kivouvog €kpnéng.

e mepiTTWon {nuIGg Kal akaTtdAANAng xpn-
ong TNG £TAvVAQOpPTI{ONEVNG MTTATAPIOG EVOE-
XETAI va Sla@uyouv avabupidoelg. PpovTioTe
yio KaAS agPIoUO Kal aTreuBuvBEeiTe o€ yIaTpo
og mepimTwon adiabeciag. O avabupidoeig
UTTOPE va epeBICOUV TIG AVATTVEUOTIKEG 080UG Kal
VQ TTPOKOAECOUV OOBEVEIEG.

Mnv TTPOOTTABEITE TTOTE VO (POPTICETE PN ETTA-
VOQOPTI{OPEVEG UTTATAPIES. YTTAPXEI KivOUVOG
TTUpKayIdg Kal €Kpnéng.

H emavagopTi{OpeVN PTTaTAPia ETITPETTETAI
Vo XPNOIMOTIOIEITAI HOVO O€ CUVBUAOMO pE
aUTO TO NAEKTPIKO epYyaAEgio. AANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG EVOEXETAI VO UTTEPPOPTWOOUV Kal ETTO-
HEVWG va TTPOKAAECOUV {NUIEG OTNV ETTAVOAPOPTI-
(OpEvN PTTaTapia.

EmiTpémreran va XpnoipotrolouvTal 46vo @op-
TIOTEG EYKEKPIMEVOI OTTO TOV KATOOKEUAOTH ME
TIG TIMEG TTOU AVO@EPOVTAI GTHV TTIVOKiSa
TUTTOU TNG ETTAVO@OPTIJOPEVNG PTTaTapiag. H
XPAGON SIAPOPETIKWVY QOPTIOTWV PTTOPET VA TTPO-
KaA£o€l KivOUVO TPAUNATIOHOU KABWG Kal UAIKWV
NIV aTT6 £KPNEN ETTAVAPOPTICOUEVWY UTTATA-
pILV.

Ymodeifeig ao@aleiag yia @opTIOTEG
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Kpartdre Tov @opTIoTA MaKPId a1rd TN BpoxnA
Kal TNV uypaoia. H eigxwpnon vepol GTov Qop-
TIOTH) QUEAVEI TOV KivOUVO NAeKTPOTTANEiaG.
AlaTnpeite TOV QOPTIOTH KABAPS. ATrd
pUTTaVON UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG.
EAéyxeTe TTPIV 11O KABE XPRON TOV POPTIOTH,
TO KOAWSI0 Kal To PIG. MnV XpnOIYOTIOIEITE TOV
POpPTIOTH, €AV DIOTTICTWOETE NUIEG.

Mnv avoiyeTe HOVOI 0OG TOV POPTICTH Kal
AVOOETETE TNV ETMIOKEUN TOU HOVO O€ EKTTAI-
deupévo eEEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO KAl HOVO
pe yvAola avTaAAakTIKG. O1 QOpTIOTEG, TA
KOAWDIA KAl TA QIG TTOU €XOUV UTTOOTEI NIA
augdvouv Tov KivOuvo nAeKTPOTTANGiag.

¢ Mnv XpNOIUOTIOIEITE TOV POPTIOTA TTAVW OE
€UQAEKTO UTTOOTPWHA (TT.X. XOPTi, UPAoHATA
KTA.) } o€ e0@AeKTO TrEPIBAAAOV. ETTEIdN O
POPTIOTAG CECTAIVETAI KATA TN QOPTION UTTAPXEI
KivOUvOGg TTUPKAYIAG.

 EmBAémere Ta TrONS1d KOu BeBaiwOEiTE OTI T
1614 Sev maidouv pe Tov @opTioTh. Madid
Kal GTopa UE VONTIKOUG i} pUOIKOUG TrEpIOpI-
OpOoUG EMITPETTETAI VA XPNTIPOTTIOIOUV TOV
@opTIOTA P6VO UTS eTTiRAeyN A €AV Exouv
evnuepwozi yia TNV XpARon. Mia oXoAaoTiKA
EVNUEPWAN UEIWVEI TOV AQVOATPEVO XEIPITHUO KAl
TOUG TPOUMATIOPOUG.

ZépPig

¢ AvaB£0TE TNV EMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU gpya-
Aeiou pévo oe ekradeupévo e§eIdikeupévo
TTPOCWTTIKO Kal JOvo pe YVAoIa avTaAAa-
KTIKA. Mg Tov TpOTTO aUTS €600 PaAIfeTE OTI dlaTn-
PEITE N A0@AAEIA TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou.

Ymodei§eig acpaleiag yia palidia
HTTopvTOUpag

¢ KoBere povo §UAa. Mnv XxpnoIPOTIOIEITE TO
WaAidI pITopvToUpag VIO EPYATIES, YIA TIG
otroigg ev poopidetal. H xprion Tou waAidiou
UTTOPVTOUPOG O€ EPYATIES YIA TIG OTTOIEG OEV TTPO-
opideTal uTTopEi va 0dNYROEl O€ ETTIKIVOUVEG KATA-
oTdoEIG.

¢ To waAidl ptropvToUpag Oev ETITPETTETAI VA XPN-
OIPOTIOIEITAI VIO TNV KOTTH YKAOV/aKUWY YKalov A
yIa TEPAXIOPO PE TRV EVVOIa TNG KOUTTOOTOTTOIN-
ang.

* Edv rapouciacTolv acuviiBioTa upnAég
TaAavTwoelg i augnbei o 86pupog AsiToup-
Yiog, AITEVEPYOTTOINOTE APECWG TO EPYAAEio
Kol ATTOOUVOEDTE TO @I ATrd TNV Trpida. Mba-
VOV va €XEl UTTOOTET {NUIA TO KOTTTIKO EPYOAEiO
aTrd KATTOI0 EEVO AVTIKEIMEVO Kal Bev gival TTAEOV
e€ao@aliopévn n aoPaAng Asiroupyia.

¢ Mnv kpatdre TTOTE pe T XEPIO OOG TO UAIKO
TTOU TTPOKEITAI VO KOYETE. AQAIPEITE TO PTTAO-
KOPIOPEVO UAIKG KOTITG HOVO HE ATTEVEPYO-
moinpévo 1o epyaleio. Mia oTiypr| ampooegiog
KaTa TNV XPron Tou YaAiSioy uTropvToupag UTmo-
pei va odnynoel ae coBapolg TPauUaTIoUOUG.

* Kpatdre 1o yaAidl propvrolpag oTabepd Kal
HE Ta BUo XEpIa, EVW Ol AVTIXEIPEG KAl TA
&dakTUAa TrEpIkAgiouv Tig AaBég Tou WwaAidiou
HuTTopVvTOoUpag. AaupavovTag KatdAANAa péTpa,
0 XEIPIOTAG UTTOPEI VO EAOXIOTOTTOINTEI TOUG KIV-
duvoug.

* Kpartdre 1o nAekTpIKS epyaAeio atré Tig povw-
HEveg emIPaveleg AaBRg, 816TI To payaipi
KOTTAG EVOEXETAI VA EPOEI O€ ETTAPN ME KPUH-
péva KaAwdia Tpopodoaiag. H eagn Tou
HaxaipioU KOTTAG PE KAAWDIO aTrd To oTToio dI€p-
XETQI TAON PTTOPEi va B€0El UTTO TGN METOAAIKG
HEPN TOU pYaAEiou Kal va TTPOKAAETEI NAEKTPO-
TANgia.

* Mnv agrivere moté amd Ta xépia gag 10 Walid
HTTOPVTOUPAG. ATTOQEUYETE HIO AQUOIKN
OTAOTN TOU CWHATOG KAl PNV KOBETE TTaVW
a1rd T0 UYPOg TWV WHWV. Me Tov Tp6TTo aUTd
aTTOQEUYETE TNV AKOUCIA ETTAPT| JE TO KOTTTIKO
€PYAAEIO Kal UTTOPEITE va EAEyXETE KAAUTEPO TO
WaAidI uTTOpVTOUPaG OE OTTPORAETITEG KATAOTA-
OEIG.



MeTa@épeTe TO YaAidi pITopvroUupag amo Tnv
HTTPOOTIVI) AABR EVW TO £XETE ATTEVEPYOTTOIN-
O€l, ME TOV KOTITIKO UNXAVIOHO OTPAPMEVO
HaKpPIG a1ré To oWpa oag. Kartd Tn peragpopd
Kal Tn @UAagn Tou YaAidiou propvroupag
TOTTOOETEITE TTAVTA TO TIPOCTATEUTIKO
KGAuppa. H oxoAaoTIKA epyacia Ye 1o WaAidl
MTTOPVTOUPAG YEIWVEI TNV TTIOAVATNTA YIOG AKO3-
010G ETTAPNAG PE TO KOTITIKG pYaAEiou TTOU A€l-
TOUPVYEI.

PpovTileTe va EXETE TTAVTA KOA EUCTABEI KAl
XPNOIUOTTOIEITE TO YaAiSI pTTopvToUupag povo
OTOV OTEKEOTE ETMAVW OE OTABEPO, ATPAAEG
Kai eTriTedo é5agog. OAIoBnpo édagog A aoTa-
Beig empaveleg OTTWG ETTAVW O€ PIa OKAAQ YTTO-
POUV va 0BNYACOUV OTNV OTTWAEIQ TNG I00PPO-
TTAg Kal aTNV aTTWAEI TOU EAEYXOU TOU WaAIBIOU
MTTOpVTOUPAG.

Katd 1o k6ipo evég kAadioU, To otroio Bpi-
OKETAI UTTO PNXAVIKA TAOT), VO AVOUEVETE OTI
auTtoé Ba ekTivayBei rpog Ta Triow. OTav eAcu-
BepwOei n T@oN a1To TIG iveG TOou EUAOU, PTTOPET TO
TEVIWHEVO KAQDT va XTUTTATEI TOV XEIPIOTA Kal/f 0
XEIPIOTAG va XAoel Tov EAeyX0o Tou wahidiou
MTTOpVTOUPAG.

MNa va wpoaTareuteite amd nAektpomrAngia a
TPETTEI VA INV XPNOIPOTIOIEITE TO EPYAAEiO
TTOTE IO KOVTd atwé 15 m amré umépyeia
KaAwdia. Zuxvcx UTTaPXEl TTUKVI BAGoTnoN YUpw
atrd KaAwdIa PEUPATOG PE ATTOTEAECHA Va PNV
eival opaTd.

Mnv £PYAaleoTe PE TO Lpa)\lﬁl pTropV'roupag
TAVW o€ BEVTPO. Z€ TIEPITITWON EPYATIAG HE TO
WAaAidI pTTopVTOUPaG ETTAVW OE DEVTPO UTTAPXEI
Kivduvog TpaupaTiopou.

EgoikeiwBeite pe To TrEPIBAAAOV EpyaaTiag.
ATré Tov B6pUuBo AsiToupyiag Tou Wahidiou
MTTOPVTOUPAG UTTOPEI va PNV akoUoeTe GAAa
EUTTOBIO Kal KIVOUVOUG.

Mnv xpnoipotroigite ToTé éva WaAidi
HTTOPVTOUPOG TO OTTOI0 £XEI UTTOOTEI METATPO-
éG N gival nUITEAEG. MOVo €101 e§a0@aAileTe
OTI €ival TOTTOBETNUEVEG OTO EPYOAEIO OAEG OI
AaBEG kal OAEG o1 BIaTAGEIG aTPaAEiag.

Mnv kaBapieTe TTOTE TO KOTITIKG £PYAAEIO EVWD
AeIToupyei.

Mnv xpnoiyoTtroigite To WaAidl uropvrolpag Pe
EAATTWUOTIKO A évTOVa GOAPPEVO KOTITIKO Unya-
VIONO.

Mnv @opdaTe KOOUAUATA, TTOU YTTOPOUV VO TTay-
OeuTOUV OTTO TO KOTTITIKO EPYOAEIO.

Mpo6oBeTeg UTTODEIgEIG aoPaAtiag
* H ouokeur] auTr dev TTPOOPICETAI VA XPNOIKOTTOI-

nBei amd dTopa (CupTTEPIAAUBAvVOUEVWY TTaI-
OIWV) PE TTEPIOPICHEVEG TWHATIKES, AIOONTIKEG i
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) EANITTA euTTEIpia KO/
EANITTEIC YVWOEIG, EKTOG GV, QUT enlﬁ)\énovml
arro éva uTreUBuvo yia TNV aoQAAEId Toug aropo
i AauBdavouv atd autéd odnyieg, yId TO TIWG TTPA-
TIEI VO XPNOIPOTIOIOUV T GUOKEUR.

Ta TTaudI& opeilouv va emIBAETTOVTAI, YIa va dla-
o@aAIoTel, OTI auTd Bev TTAI(OUV PE T OUCKEUN.
Mpétel va €xeTe TAVTA O€ ETOINOTNTA TIG 0BNYieg
xenone.

@9

Mnv XpnoigoTrolgiTe agegoudp To oTroio dev
mwPOoBAETETAI KAI BEV TTPOTEIVETAI ATTO TOV
KATOOKEUAOTH €10IKA VIO GUTO TO NAEKTPIKO
gpyaAeio. To yeyovog 0TI UTTOPEITE VO OTEPEW-
OETE TO aeooUApP OTO NAEKTPIKO EPYOAEio, dev
€YYUdTal ao@ain xpnon.

Mnv xpnclporrmsrrs TO n)\sK'rleo epyaAeio pe
KaAWwSI0 TTou £XEI UTTOOTEI NMId. Mnv akou-
HTTaTE éva KAOAWSIO0 TTOU £XEI UTTOOTEI {nUId
KOl TTOCUVSEOTE OPECWG TO PIG TPOPOdO-
oiag. Ta KaAwdIa TToU €XOUV UTTOOTE {NUIG aUga-
VOUV ToV Kivduvo nAektpotAngiag.

ATTOTPEYTE TNV AVESEAEYKTN ETTOVEVEPYOTTOI-
non. ATrevepyoTroIfaTe To epyaAgio, étav SIaKo-
TITETAI N TPOPOSOCia PEUNATOG, TT.X. HETE OTTO
OI10KOTTA PEUPATOG | ATTOOUVOEDH TOU PIG TPOPO-
doaiag.

}Zuvaunns TO NAEKTPIKO spyq)\slo KaTd mv
epyacia yepd pe Ta 500 XEPIA KAl PPOVTIOTE
va €XETE KOAR EUOTABEIN. TO NAEKTPIKS EPYa-
Agio kaBodnyeital Pe PeyaAUTEPN AOPAAEID PE TO
duo xépia.

Ailatnpeite TIG XeIPOAaBEG OTEYVEG Kal XWpPig
MNiTrapég ouaieg. Ao oAioBnpég Aafég evoéye-
TaI VO TTPOKANBOUV atuxfiuata.

AKoAouBEiTe TTAVTA TIG 1I0XU0UCEG EBVIKEG KOl
d1eBveig Siatdgelg aopaAgiag, TpooTagiag
NG uyeiag Kal epyaciag. Evnuepwoeite Trpiv
atro TNV évapén TnNg Epyaciag yia Toug Kavovi-
gpoug TTou IgXU0UV OTO GnuEio Xprong TnNg
OUOKEUAG.

Mnv a@RAVETE OTNV TTEPIOXN EPYATIiAG TNG
OUOKEUNG epYaAEgia, avTiKEipeva 1 KaAwdia.
Edv okovTaWeTe, UTTOPE VO TPAUUATIOTEITE ATTO
TO NAEKTPIKO €PYaAEio.

BeBaiwBeite 0TI KATd TNV XPrON TNG CUCKEUNG
eival TorroBeTnéveg OAEG 01 DIATAEEIG TTPOCTA-
oiag kai ol AaBég.

Mnv TpooTTaBeite TTOTE va B€0ETe O€ AciToupyia
MIO NUITEAWG GUVOPPOAOYNUEVN CUOKEUN i hia
OUOKEUN UE YN EYKEKPIPEVEG PETATPOTTEG.
MepipéveTe PEXPI VO OTOPATATEI TO NAEKTPIKS
€pYaAEgio, TIPIV TO ATTOBECETE.

NAGBeTe UTTOWN OTI YTTOPEI Va UTTAPXOUV KIVO3-
MEVa pépn Kal TTiow aTTé avoiyuoTa agpITUoU Kal
egagpiopou.

Agv ETITPETTETAI VO ATTOPOKPUVETE 1) VO KOA3-
TITETE Ta OUPBOAA TTOU BPICKOVTAI TN CUOKEUN).
Mpétel va avTIKaBIoTATE APECWG TIG UTTODEIEEIG
aTn cuokeun étav TTAéov dev gival euavayvw-
OTEG.

Mpiv a6 TN B€0n o€ Aeioupyia, diapa-
OTE Kal TTPoo£ETE TIG 0dNYieg XProng.

MpooTatéwTe TN CUOKEUN ATTO UYPOATIa.
ATTOBNKEUETE OE OTEYVO XWPO.

DoprigeTe TNV ETTAVAPOPTIOUEVN PTTOTA-
pia uOVO OE EOWTEPIKOUG XWPOUG.

X

Mnv TTETATE TNV £TTAVAPOPTICOUEVN UTTO-
Tapia oTa oIkIakd atroppippatal

85



Mnv TTETATE TNV €TTAVAPOPTICOUEVN PTTO-
Tapia o€ udara!

Mnv KaiTe TV ETTAVOQOPTICOUEVN UTTATO-
pial

0

Mnv eKBETETE TNV ETTAVAQPOPTICOUEVN
ytrarapia o nAIokr akTivoBoAia i augn-
péveg Bepuokpaaieg!

H
¥
3

=
I:\‘g}\l

Kivduvog amré d6vnon

NMPO®YAA=H! Kivéuvog Tpauuatiopol
atré dévnon! Aré d6vnon evoéxeTal va
TTPoKANBoUV BAGBEG OTA aIpOPOPA ayyeia,
18iWg o€ TPOOWTTA e KUKAOPOPIKEG dlaTa-
paxeg.

2 € TTEPITITWON EPPAVIONG TV akdAouBwv
CUUTTITWHATWY, OTOPATACTE APECWS TNV
£pyacia Kal ETMOKEPOEiTE yIaTpo: Moudia-
OMO JEPWV TOU CWHATOG, ATTWAEIQ OUVEION-
ong, Kvnopaég, ToiuTTnua, dAyog, aAAayég
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPMIOAG.

H mipA 86vnong TTou ava@EpETal oTa TEXVIKA XApaKTN-
PICTIKA QVTITTIPOOWTTEUEI TIG KUPIEG EQAPHUOYEG TNG
OuoKeUNG. H TpaypaTiki dévnon katd Tnv Xpron
evéxeTal va dlaQePEl AOyw TwV £§AG TTAPAYOVTWV:
* Hn evdedelypévn xpnon,
* akat@AAnAa epyaAeia xprong,
e aKATAAANAO UAIKO,
* QVETTAPKNG OuvTrpnon.
MTTOPEITE VO PEILWOETE OCNPAVTIKA TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKOAOUBEITE TIG aKOAOUBEG UTTOBEIEEIG:
— ZUVTNPEITE TN OUOKEUN OUPPWVa HE TIG 0dnyieg
OTIG 00nYieg XpnRong.
— ATIOQUYETE TNV €pYOTia O€ XAHNAEG Bepuokpa-
oieg.
— AloTnpeiTe To oW oag Kal 1I8iwg Ta Xépla 0T,
18iwg 6TaV 0 KaIPOG gival KPUOG.
— KaveTe guxvd SIoAEiupaTa Kal KOUVATE Ta XEPIQ,
yla SI€yepan TNG QIPATWONG.
E&omAIoNOG TTPOCWTTIKAG TTPOCTACIAG

DopdTe TTPOCTATEUTIKA YUQAIG

DopdTe WTACTTIOES

Ddopdre UTTOBNPATA OCPAAEiag

Dopdrte EQApUOTTA pouxa Epyaciog

@ DOopPATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIC

H ocuokeun oag pe pia artid

Ymodei§n: H mpayparTikr eikéva TG
OUOKEUNG 00G PTTOPET VO aTTOKAIVEI OTTO
QAUTHA TWV OTTEIKOVIOEWV.

» el 3, xwpio 1
KOTITIKOG punxaviopog
MpooTacia xe1pdg
MrrpooTivi xelpoAaBn
Aoc@aAeia evepyoTtroinong
Miow xeipoAafn
AIaKAOTITNG EVEPYOTTOINONG-OTTEVEPYOTTOINONG
. ZUOOWPEUTHG
» 3eA. 3, xwpio 2
8. 'Evdeign utoAermmépevng xwpnTiKATNTOG
9. TAAKTPO €vdeIgng amddoong
10. MNAAKTPO ac@aAiong
11. Auyvieg eAéyxou
12. ®opTIoTAG uTTATAPIOG
‘Extaon mapdadoong
* Odnyieg xpriong
* YUOOWPEUTAG
* DopTIOTAG PTTaTapiog
¢ Emava@opTi{dpevo uTropvToupoyaAido
¢ [MPo@UAAKTAPAG HOXAIPIWV

Xeipiopog

000

®PopTioTe TNV pTTATAPia

NookwWN =

NMPO®YAA=H! Kivéuvog TpaupaTticpou!
MpocéETe TIG UTTODEIEEIG aoPaAEiag OXETIKA
UE TOV XEIPIOPO ETTAVAPOPTICOPEVWV
OUOKEUWV:

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! Mnv kdvete Babid ekpdpTion
aTnV ETAVAQOPTICOPEVN PTTOTApPIA.

MPOZOXH! Kiviuvog {nuitwv oTn
ouokeun! MeTd TNV autéuaTn ATTEVEPYO-
TT0INON TNG OUOKEUNG PNV OUVEXICETE va
TTATATE TOV OIAKOTITN on/off

Ymodeign: H emavagopTi{dpevn pumatapio
16VTWV AiBiou PTTopEi va gopTIoTEl avd TTaoa
OTIYUN, XWPIg va PelwveTal n didpkeia (wng
TNG. Mia diakoTr| TNG S1adIKaciag oOpTIong
eV TTPOKAAEI CNUIG GTNV ETTAVAPOPTICOPEVN
JTTaTapia.

Ymode1gn: Otav éxel opTioTel TTARPWG N
ETTAVAPOPTICOPEVN PTTOTAPIA, O POPTIOTAG
peTaBaivel autépaTa o POPTION CUVTAPN-
ong. MTTopeite va a@rveTe TNV ETTAVAPOPTI-
{OEVN PTTaTOPIO HOVIUG OTOV QOPTIOTH.
Mpiv a6 Tnv TpwTn 60N o€ AciToupyia TTPETTEI va
POPTIOETE TNV PTTATOPIA (DIGPKEIQ POPTIONG:
> TexVIKG XOPAKTNPIOTIKG — O€A. 88).
— MatAoTe 10 TAAKTPO aog@aAiong (10) kail ByGATe
TNV PTTaTapia atmd Tn GUOKEUN.
— TomroBeTACTE TNV YTTATAPIA GTOV QOPTICTH.
— TomroBeTAOTE TO PIG TPOPODOTIAG TOU POPTIOTH
oTnv Tpida.



H katdoTtaon @OpTIoNnG ENPAVICETAI PE TIG EVOEIKTIKESG
Auyxvieg (11).

— ToTroBEeTAOTE TO CUCGCWPEUTH OTN GUOKEUNR Kal

PPOVTIOTE WOTE VA AoPaAigel KaAd.

"EAeyX0g UTTOAEITTOUEVNG XWPNTIKOTNTAG
CUCOWPEUTH

— MatoTe 10 TAAKTPO (9).
H uttoAeImmépevn XwpnTIKOTNTO TOU CUCCWPEUTA
TTapouaiddeTal atrd TIG AuxVieg eAéyxou (8).
EAéySrte rpIv a1rd TNV £KKivnon!

KINAYNOZ! Mpocoxn, KivBuvog Tpauua-
& TIOPoU! H guokeun emTpéTTETal VA TIBETOI
o€ Aeimoupyia pévo, epdoov dev dIaTTIOTW-
Bouv eAAgipelg. Edav éxel uttooTei BAGRN/
{nuId K&TToI10 EEAPTNMA, TTPETTEI VA AVTIKA50-
OTaTal OTTWAONTIOTE TIPIV OTTO TNV ETTOPEVN

Xerion.

EAéy&re Tig Siatdgelg acpaleiag kai TNV ao@aAn katd-
OTOON TNG CUOKEUNAG:
— EAéy&re TNV KaAR £dpaan OAwv Twv £apTnud-
TWVv.
— EAéyETe eav uTTApYOUV 0pATEG CNUIEG: OTTATPEVA
HEPN, PWYHEG KTA.
Kot 8duvwv

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! EpyddeaTe pe 101aitepn TTpocoxn
aTa onueia Tng Trepippagng!

Edv maaoTtei uNIKS KOTTHG, GUPHa TOU QPAXTN
1 KATI TTAPOMOIO OTOV KOTITIKO PNXAVIOUO
QATTEVEPYOTTOINOTE APECWG TN CUOKEUN).

— AQaIpEOTE TO TIPOCTATEUTIKO paxaipiou.
» 3eA. 3, xwpio 1
— Evepyomoinon: Marmorte Tautéxpova ™ gpayn
evepyotroinang (4) kai Tov S1akoTrTn on/off (6).
Mnv Bdcete Tn pUTN OTOV BAUVO.
— Atrevepyotroinan: AQRoTe eAeUBEPO TOV BIOKO-
17N on/off (B).
— Metd TnVv atrevepyoTroinan TTEPINEVETE, PEXPI Va
OTOMATACEI TO Hayaipl.
— ToTroBETAOTE TO TTPOOTATEUTIKO HAXAIPIOU.
Ymodeigeig yia Tnv Kot 6duvwyv

MPOZOXH! Kivduvog {nuidg oTo Trepi-
BaAAov! O1 epyaaieg pe 10 BaPVoKOTITH deV
ETTITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI OTIG YVWOTEG
WPEG KOIVI G NOUXIaG.

Mpiv a1 TNV KoTTr Vg BduvOouU TTPETTEl VA
eAeyxOei, woTe va punv BpiokovTtal TTOUAIG
oTo Bapvo.

1. KoBete 10 BGuvo oTo £mBuunTd UWOg.

2. KoupeleTe T0 BAPVO aTTd KATW TTPOG TA ETTAVW OE
TpaTTECOEIDN HOPPH.

3. ZTpoyyuAeUeTe TIG ETTAVW aKPEG TOU Bdpvou.

4. KoBete Aiyo Tnv trepioxr edagpoug Tou Bduvou.

KaBapiopédg kai ocuvtipnon

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
& Mpiv atmé kGBe epyacia ouvTnpnaong Kai/r
kaBapiopou:
* AQaIPEDTE TNV ETTAVAPOPTICOMEVN PTTO-
Tapia.
* AQNOTE TO EPYAAEiO Va KPUWOEL.

ZUVOTITIKH TTapouciacon kadapiopou
“OTav atmaiTeital

Ti; MNog;
KaBapioudg cuokeu- B KaBapiouds OUOKEUNS —
ng oeA. 87

AGBdwpa KOTITIKOU pn- KaBapioTe Tov KOTITIKG PNy
XQavIouoU VIOPO pE TTIVEAO. 2Tn OUVA-
XEIO YEKADTE TOV KOTITIKG Hn-
XaVvIopd a1rd OAEG TIG TTAEU-
PEG PE AGDI.
KaBapiopog ouokeung
— ATToPaKpUVETE TIG TTOAAEG aKaBapaieg.
— ZKOUTTIOTE TN CUCKEUN PE EAAPPWG BPeypEvo
TTQVi.

ATtroBnkeuon, yeTapopd
ATrobnkeuon

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiouou!
& BeBaiwBeite 611 0ev £xouv TTPOGRACN OTN
OuoKeun avappodia Tpéowtral

— ToTroBeTeiTe TO TTPOOTATEUTIKO KAAUPUA ETTAVW
oTn Adua odrynong aAucidag.

— ATIOBNKEUOTE TO €PYAAEIO OE OTEYVO XWPO WE
KOAO agpiopd.

MeTagopd
— ToTroBeTeiTe TO TTPOOTATEUTIKG KAAUMUA ETTAVW
OTOV KOTITIKO MNXAVIOHO.
— AOC@OAIOTE TN CUOKEUA ATTO YETATOTTION.

— Xe& TTEPITITWON ATTOGTOANG, XPNOIMOTIOINCTE KATA
10 duvaTd TN YvACIa CUCKEUAaia.

BAdaBeg ka1 Bondsia
Edv kari dev AsiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupartiouou! Ol
& QAKATAAANAEG ETTIOKEUEG EVOEXETAI VO EXOUV
WG aTroTéAEoUa va un AeiToupyei TTAéov hE
ag@aAela n ouokeur. Me auTtov Tov TpéTTO
B€TETE O€ KiVOUVO TOV £QUTO GAG KAl TO TTEPI-

B&MOV.

Zuxva TpoKeITal yia JIKpd AGBn, TTou odnyouv o€
KaTrola BAARN. ZuvABwWG PTTOPEITE VA Ta AVTIMETWTTO-
oeTE POVOI 0AG. ZUPPBOUAEUTEITE TTPWTA TOV aKOAOUBO
mivaka, TpIv atreuBuvBeite oTtov TTwANTA. ‘ET01 Ba
atraAAayeiTe atrd TTOAU KOTTO Kal EVOEXOUEVWG KAl
aTro £€€00a.
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Z@daApa/BAdBn
H ouokeur| dev Asimoupyei.

AiTia

yTrartapia;

Mrratapia ammo@opTiopévn;

Mrratapia xaAaopévn;

Agv €xel ao@aNioel N eTTAVaQOPTICOPEVN

AvTtipeTwTion

Ac@aAioTe TNV TTAVAPOPTICOPEVN
yTTaTapia.

» Popriorte Tnv umrarapia — o€A. 86.
ATtreuBuvBeite aTov TTWANTH.

H ouokeun gival EAATTWUATIKA;

Edv Oev pTropeiTe va aTToKATaoTAOETE YOVOI GOG TN
BAGBN, atreubuvBeiTte atreuBeiag aTov TTWANTH.
NG&BeTe UTTOWN OTI O€ TTEPITITWAN AKATAAANAWY E€TTI-
OKEUWV TTAUEI £TTIONG VA I0XUEI N £yyUNon KOl EVOEXE-
TaI va TTPoKANBoUV TTpdoBeTa £¢0da.

AidBeon oTa aToppipparTa
A168eon cUOKEUNRG OTA ATTOPPIPHATA
To agUpBoAo Tou diaypapuévou KAdou aTrop-
pIUPATWY onuaivel OTi: O1 PTTaTapPieg Kal Ol
OUCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI
aTa OIKIOKA atroppippaTa. MTTopei va trepi-
AapBavouv ETTIKIVOUVEG yia TO TTEPIBAAAOV Kal TNV
uyeia ouaieg.
O1 KaTavaAWTEG €ival UTTOXPEWPEVOI VO OTTOPPITITOUV
TIG TTAAQIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG, TIG PTTATOPIES
OUOKEUWY KOI TOUG CUCOWPEUTEG EEXWPIOTA aTTO TA
OIKIOKG aTToppiupaTa o€ £va €TTIONPO GNUEIO GUAAO-
YAG, yia va diao@aAideTal n KatdAAnAn TrepaiTépw
emegepyaaia. MAnpo@opieg yia Tnv emoTpoPr Ba
A&Bete a1md TOV TTWANTH 0ag. H emoTpoer y
O1 pyTraTapieg Kal GUOCWPEEUTEG TTOU OeV ival
oTaBepd TOTTOBETNUEVA OE TTOAQIEG NAEKTPI-
KEG OUOKEUEG, TTPETTEI VO a@aipolvTal TTPIV
atd TNV aTéppIYn Kal va atroppiTrTovTal
ZexwpiaTd. O1 ytratapieg AIBiou kal Ta TTAKETA GUGC-
OWPEUTWV OAWV TWV CUCTNPATWY TTPETTEN va TTapad0-
dovTal oTa onueia ETTIOTPOPAG HOVO OE ATTOPOPTI-
gpévn kataoTaon. O1 yTraTapieg TTPETTEl VA TTPOCTA-
TeUovTal atrd BPAXUKUKAWHATA, ATTOOUVOEOVTAG TEG
TavTa amd Toug TTOAOUG.
KdBe TeAIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTeUBUVOG yia Tn
dIaypa®r TTPOCWTTIKWY dESOPEVWYV OTIG TTAAAIEG
OUOKEUEG TTOU TTpoopidovTal yia atréppiyn.
A1G0gon CUCKEUACIAg OTA ATTOPPIMUATA
H ouokeuaoia atroTeAeital ammd XapTovi Kai
HEUPBpPAveEG pe ofpavor, dnAadr Pe UAIKA %
TTOU YTTOPOUV VA aVAKUKAWBOOUV.

— AiaBéoTe autd Ta UAIKG yia ava63-

KAwan.
TeXVIKA XOPOAKTNPICTIKA
Ap1Bu6¢ gidoug 196035

EtravagopTi{opevo pmropvroupowdAido
Kartnyopia mrpooTaciag I}

Mnkog KoTTAg 520 mm
Ap1Bu6G ePBONICUWY 2200 min~!
168un nxnTikNG Trieang (Lpa)* 79 dB(A)
(K=3dB(A))
2168un BopuBou (Lyya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))
Aévnon** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)
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Ap1Bp6¢ gidoug 196035
Bdipog (xwpig ytratapia) 2,1kg
Méy. didpkeia Acitoupyiag ye 30 min
YEUATN ETTAVOQOPTICOPEVN
utatapia (2 Ah)
Bdon @o6pTiIong cUCOWPEUTH
OvopaarTikr Tdon 230 V~, 50 Hz
OvopaaTikA 1o0XUg 70W
Tdon @oépTIoNg 20,9 V=
Peupa @opTiong 24A
Kartnyopia mrpooTaciag 1]
ZUOOWPEUTAG
TUTTOG CUCOWPEUTA Li-lon
OvopaarTikr Tadon

* uEyioTO 20V=

* OVOMOOTIKO 18 V=
Atrodoon 2000 mAh
Xpovog @oépTIoNng 60 min

*)  O1 avoQEPOUEVEG TINEG €ival TIEG EKTTOPTTAG Kal €€ auToU Sev
TIPETTEI VA EiVaI TAUTOXPOVA KOl AOPAAEIG TINEG XWPOU EPYATIOg.
MapdTi uTTapXE! pIa OXETN HETOEU OTABUWY EKTTOUTIAG Kal OXAN-
oang, dev PTTOPEi VO aTToQavOEi Kaveig Pe olyoupld, Qv aTraiTo3-
vTal TTpdoBeTa péTpa aopaAeiag iy 6x1. MapdyovTeg, ol oTroiol
£TTNPEGJOUV TNV TPEXOUTA OTABUN OXANONG OTO XWPO £PYATiQG,
oupTrEpIAaPBAvVOUY TNV IBIAITEPATNTA TOU XWPOU EPYATiag,
GAAEG TTNYEG BopUBWY, TT. X. TOV APIBPO TWV PNXAVWV Kal GAAEG
£yyUg epyaaieg. OI ETMTPETITEG TIMEG XWPOU EPYATTOG UTTOPOUV
£TTI0NG va SIaEPOUV TG XWPA O XWPA. O1 TAnpogopieg auTég
QTTOOKOTIOUV OTO Va GEPOUY TO XPAOTN OE BEDN, va UTTopEi va
EKTINNOEI KAAUTEPA TOUG KIVEUVOUG. MPOTBIOPIoHOG TIHWY EKTTO-
uTG BopUBwy oUPPwva pe To TTPéTUTIO EN 60745-1.

**) H avagepopevn TIPA TAAGVTWONG EXEI HETPNOET TUNPWVA PE Hia
TUTTOTTOINKEVN PHEBOBO EAEYXOU KaI PTTOPET VO XPNOIUOTTOINBET
yia oUykpion evég epyaAgiou pe kKatolo GAAo. H avagepdpevn
TIPA TAAGVTWONG PTTOPET ETTIONG VO XPNOIMOTIOINGET Kal yia pia
apxIkn ekTiunon Tng ékBeong. H Tiun TaAdviwaong evoéxetal va
SlaPEPEI KATA TNV TTPAYHATIKA XPAon Tou epyaAeiou amd Tnv
TIPR avag@opdg, avaAoya e Tov TPOTTO TTOU XPNOIPOTIOIEITAI TO
epyoaAeio. MpPooTrabroTe va KPATATE TNV KATATIOVNON OTTO
d6vnan 600 1o duvaTd TTio XapnAd. ‘Eva pétpo yia tn peiwaon tng
KataTrévnong amod SoVACEIG Eival TT.X. O TTEPIOPITUOG TOU XPO-
vou gpyaaciag. Mpémel va AappdavovTal utrdywn 6Aa Ta TTOCOOTA
aTov KUKAO Aeitoupyiag (yia TrTapadelypa Xpdvol GTOUG OTToioug
TO €PYOAEiO gival ATTEVEPYOTTOINUEVO, Kal TETOIOI OTOUG OTTOIOUG
vai hev AeiItoupyei, aAAG Xwpig karatévnon). NMpoadiopiopudg
TIHWV EKTTOUTTAG TAAGVTWOEWY GUPPWVA HE TO TIPOTUTIO
EN 60745-1 & EN 60745-2-15.



ESaptApara

Mep1oodTEPES TTANPOPOPIES YIa TIG KATAAANAEG
MTTOTApIEG Kal Ta avTOAAGKTIKA e€apTrjuaTa Tou 1

PowerSystems ptropeite va Bpeite edw: BAETTE
Kwdik6é QR
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Dit apparaat is enkel bedoeld voor het bijsnijden van
vrije heggen, struiken en heesters.

Het apparaat mag enkel worden gebruikt op privé-
eigendommen.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

& op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk

& levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:
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Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

¢ Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
& instructies en aanwijzingen! Verzuim van
het opvolgen van veiligheidsinstructies en
aanwijzingen kunnen elektrische schokken,
brand en/of zwaar letsel tot gevolg hebben.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwC-
zingen voor toekomstig gebruik. Het in de vei-
ligheidsinstructies gebruikte begrip Elektrisch
gereedschap heeft betrekking op het op het licht-
net aangesloten elektrisch gereedschap (met
netsnoer) en op accu-aangedreven elektrisch
gereedschap (zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

¢ Houd uw werkbereik schoon en goed ver-
licht. Rommel of onverlichte werkplekken kun-
nen tot ongelukken leiden.

* Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden. Elektrisch gereedschap kunnen von-
ken genereren die stof of dampen kunnen ontste-
ken.

¢ Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen
op een afstand. Als u wordt afgeleid kunt u de
controle over het apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.

¢ Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

* Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico
op een elektrische schok.

* Gebruik de kabel niet anderszins, om bijv. het
elektrisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit het contactdoos te



trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmte, olie, scherpe kanten of beweegbare
apparaatonderdelen. Beschadigde of verstren-
gelde kabels vergroten het risico op een elektri-
sche schok.

* Als u met elektrisch gereedschap in de open
lucht werkt, gebruikt u uitsluitend een ver-
lengsnoer als deze ook voor buitenshuis
geschikt is. Het gebruik van een voor buitens-
huis geschikte verlengsnoer, beperkt het risico
op een elektrische schok.

¢ Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

¢ Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van elek-
gisch gereedschap kan tot ernstige letsels lei-

en.

* Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

* Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar laat
rusten of een ingeschakeld apparaat op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongeval-
len leiden.

* Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend apparaatonder-
deel bevindt, kan tot letsel leiden.

* Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onver-
wachte situaties beter controleren.

* Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haar, kleding en
handschoenen buiten het bereik van beweeg-
bare onderdelen. Losse kleding, sieraden of
lang haar kunnen door de bewegende onderde-
len worden ingeklemd.

¢ Als de stofafzuig- en opvanginrichting kun-
nen worden gemonteerd, dient u te controle-
ren of deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

Let op dat u het apparaat niet overbelast.
Gebruik voor uw werkzaamheden het hier-
voor bestemde elektrische gereedschap. Met
het juiste elektrische gereedschap werkt u beter
en veiliger in het desbetreffende vermogensbe-
reik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ver-
wijder de accu voordat u de apparaatinstellin-
gen instelt, accessoireonderdelen vervangt
of het apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaat-
regelen voorkomen het onvoorzien starten van
het elektrisch gereedschap.

Als u het elektrisch gereedschap niet
gebruikt, dient u het buiten het bereik van kin-
deren te bewaren. Sta niet toe dat het appa-
raat wordt gebruikt door personen die het
apparaat niet kennen of deze gebruiksaanwC-
zing niet hebben gelezen. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren per-
sonen laat gebruiken.

Onderhoud het elektrisch gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of beweegbare onderdelen
probleemloos functioneren en niet vastklem-
men, of onderdelen gebroken of dusdanig
beschadigd zijn, dat de functie van het elek-
trisch gereedschap wordt beinvioed! Laat
beschadigde onderdelen voor gebruik van
het apparaat repareren. Een groot aantal onge-
vallen vindt zijn oorzaak in slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten lopen minder snel
vast en zijn soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van
accugereedschappen

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die
door de fabrikant worden geadviseerd. Voor

een oplaadapparaat dat voor een bepaald type

accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer
het met andere accu’s wordt gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s
in de elektrische gereedschappen. Het
gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen
en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spC-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contac-
ten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.
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Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij

onvoorzien contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien
een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof

kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg voor
frisse lucht en raadpleeg bij klachten een
arts. De dampen kunnen de luchtwegen irrite-
ren.

Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op te
laden. Er bestaat brand- en explosiegevaar.

Gebruik de accu alleen in combinatie met
deze elektrische gereedschap. Alleenzowordt
de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Gebruik alleen originele accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Bij gebruik van andere
accu'’s, bijvoorbeeld imitaties, opgeknapte accu’s
of accu’s van andere merken, bestaat gevaar
voor persoonlijk letsel en materiele schade door
exploderende accu’s.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten
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Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in
het oplaadapparaat vergroot het risico van een
elektrische schok.

Houd het oplaadapparaat schoon. Door ver-
vuiling bestaat gevaar voor een elektrische
schok.

Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat,
kabel en stekker. Gebruik het oplaadapparaat
niet als u een beschadiging hebt vastgesteld.

Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het
alleen door gekwalificeerd personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen
repareren. Beschadigde oplaadapparaten,
kabels en stekkers vergroten het risico van een
elektrische schok.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een
gemakkelijk brandbare ondergrond (zoals
papier of textiel) of in een brandbare omge-
ving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat kinderen niet met het
oplaadapparaat spelen. Kinderen en perso-
nen die op grond van hun fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens, hun onervarenheid
of hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het
oplaadapparaat veilig te bedienen, mogen dit
oplaadapparaat niet zonder toezicht of
instructie door een verantwoordelijke per-
soon gebruiken. Anders bestaat het gevaar van
verkeerde bediening en lichamelijk letsel.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Veiligheidsinstructies voor de heggenscharen

Enkel hout zagen. De heggenschaar niet
gebruiken voor werken waarvoor ze niet is
bedoeld. Het gebruik van de heggenschaar voor
niet doelgerichte werken kan zorgen voor
gevaarlijke situaties.

De heggenschaar mag niet worden gebruikt voor
het knippen van gras/graskanten of voor het
versnijden om zo te composteren.

Indien er sprake is van ongewoon sterke tril-
lingen of indien het geluidsniveau verhoogt,
schakel dan het apparaat onmiddellijk uit en
verwijder de stekker uit het stopcontact.
Mogelijk werd het snijwerktuig beschadigd door
een vreemd voorwerp en is een veilige werking
niet meer mogelijk.

Hou het snijdende materiaal nooit zelf vast.
Verwijder vastgeklemd snijmateriaal alleen
bij stilstaande motor. Een moment van onop-
lettendheid tijdens gebruik van de heggenschaar
kan tot ernstige letsels leiden.

Houd de heggenschaar met beide handen
vast waarbij de duimen en vingers rond het
handvat van de heggenschaar zitten. Wan-
neer er geschikte maatregelen worden genomen
kan de bediener gevaarlijke momenten minimali-
seren.

Houd het elektrische werktuig vast bij de
geisoleerde handgrepen, aangezien het snC-
mes in contact kan komen met de verstoken
voedingskabel. Het contact van het snijmes met
een voedingskabel onder spanning kan metalen
apparaatonderdelen onder spanning brengen,
wat kan leiden tot een elektrische schok.

De heggenschaar nooit loslaten. Voorkom
een abnormale lichtaamshouding en knip niet
boven schouderhoogte. Daardoor wordt het
ongecontroleerd bewegen met het snijwerktuig
vermeden en is een betere controle van de heg-
genschaar in onverwachte situaties mogelijk.

Draag de heggenschaar met het voorste
handvat in uitgeschakelde toestand met het
snijwerktuig van uw lichaam afgewend. Bij
transport of opslag van de heggenschaar
steeds de beveiligende afdekking aanbren-
gen. Zorgvuldige omgang met de heggenschaar
vermindert de waarschijnlijkheid op een onbe-
doelde aanraking met het lopende snijwerktuig.

Let er steeds op dat u stevig staat en gebruik
de heggenschaar enkel wanneer u op een
vaste, stabiele en egale grond staat. Gladde
ondergronden of instabiele staanplaatsen zoals
op een ladder kunnen zorgen voor verlies van
balans of verlies van de controle over de heggen-
schaar.



Houd er rekening mee bij het snijden van
onder spanning staande takken dat deze kun-
nen terugveren. Wanneer de spanning in de
houtvezels vrijkomt kan de gespannen tak de
bediener raken en/of controle over de heggen-
schaar verstoren.

Om u te beschermen tegen elektrische
schokken, mag u het apparaat niet korter dan
15 m bij bovenleidingen gebruiken. Vaak zijn
stroomleiding sterk begroeid en niet meteen
zichtbaar.

Werk met de heggenschaar niet op een
boom. Bij gebruik van een heggenschaar op een
boom is er gevaar op letsels.

Maak uzelf vertrouwd met de werkomgeving.
Door het lawaai van de heggenschaar kunnen
andere hindernissen en gevaren mogelijk niet
worden gehoord.

Gebruik nooit een omgebouwde of onvolle-
dige heggenschaar. Enkel zo kan worden
gegarandeerd dat alle handgrepen en veiligings-
voorzieningen ook aan het apparaat zijn aange-
bracht.

Reinig nooit het snijwerktuig wanneer het in wer-
king is.

Gebruik de heggenschaar niet met een defecte
of sterk afgesleten snijinrichting.

Draag geen juwelen die in het snijwerktuig kun-
nen vast komen te zitten.

Aanvullende veiligheidsinstructies

Dit apparaat is niet bestemd om te worden

bediend door personen (inclusief kinderen) met
beperkt fysiek, motoriek of geestelijk vermogen
of met gebrekkige ervaring en/of kennis, behalve
als deze voor hun veiligheid onder toezicht staan
van een bevoegd persoon of instructies ontvan-
gen betreffende de bediening van het apparaat.

Er moet toezicht worden gehouden over kinde-
ren zodat ze niet met het toestel spelen.

De gebruiksaanwijzing moet steeds binnen
handbereik liggen.

Gebruik geen accessoires die niet door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische
gereedschap zijn bestemd of worden geadvi-
seerd. Alleen omdat u de accessoire op uw elek-
trische gereedschap kunt bevestigen, garandeert
dit niet dat dit veilig kan worden gebruikt.

Gebruik het elektrische gereedschap niet met
een beschadigd snoer. Raak een bescha-
digde kabel niet aan en trek direct de stekker
los. Beschadigde kabels vergroten het risico op
een elektrische schok.

Vermijd een ongecontroleerde herstart.
Schakel het toestel uit als de stroomvoorziening
wordt onderbroken, bijv. door stroomuitval of het
lostrekken van de stekker.

Houd het elektrisch gereedschap tijdens de
werken met beide handen vast en zorg voor
een veilige positie. Het elektrisch gereedschap
wordt met twee handen veilig verplaatst.

Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
IGladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
en.

* Altijd de geldende nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht nemen. Stelt u zich voor het
starten van de werkzaamheden op de hoogte
van de geldende lokale voorschriften betreffende
het toestel.

* Laat geen werktuigen, voorwerpen of kabels
liggen in het werkgebied van het apparaat.
Door te struikelen kunt u zich aan het elektrische
gereedschap verwonden.

» Zorg ervoor dat alle veiligheidsinrichtingen en
gre%en bij gebruik van het apparaat zijn gemon-
teerd.

* Probeer nooit een onvolledig gemonteerd appa-
raat of een apparaat met niet toegestane wijzi-
ging in gebruik te nemen.

* Let erop dat het elektrisch gereedschap tot stil-
stand is gekomen alvorens u het weghaalt.

» Leterop datde bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.

¢ Symbolen die zich op uw toestel bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt.
Onleesbare instructies op het toestel moeten
direct worden vervangen.

Lees de gebruiksaanwijzing en neem ze
in acht voor de ingebruikname.

Toestel beschermen tegen vocht. Droog
opbergen.

Accu uitsluitend binnen opladen.
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Accu niet weggooien bij het huisvuil!

Accu niet weggooien in water!

Accu niet verbranden!

XX

?? Accu niet in het zonlicht of in verhoogde
mD temperaturen plaatsen!

waXo

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

¢ Ongeschikt inzetgereedschap;
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¢ Ongeschikt materiaal;
¢ Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Persoonlijke veiligheidsvoorziening

Draag een veiligheidsbril

Draag gehoorbescherming

Draag veiligheidshandschoenen

Draag nauwsluitende werkkleding

@ Draag veiligheidsschoenen

Overzicht van het toestel

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.

» P.3, punt 1
Snijwerk
Handbescherming
Voorste handgreep
Inschakelblokkering
Achterste handgreep
In- en uitschakelaar
7. Accu
» P. 3 punt 2
8. Weergave van restvermogen
9. Toets voor vermogensweergave
10. Vergrendelingsknop
11. Controlelampjes
12. Accu-laadstation
Leveringsomvang

* Handleiding

* Accu

* Accu-laadstation

* Accu-heggenschaar

* Mesbescherming

SO rWN =
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Bediening
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Laad de accu op

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel!
Neem de veiligheidsinstructies in acht bij
het hanteren van accuapparaten.

LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! De accu niet diepontladen.

LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! Druk na de automatische inschakeling
van het apparaat niet nog eens op de in- en
uitschakelaar.

Aanwijzing: De lithium-ion-accu kan altijd
worden opgeladen zonder de levensduur te
verkorten. Een onderbreking van het laad-
proces beschadigt de accu niet.

Aanwijzing: Indien de accu volledig is
opgeladen, dan schakelt het laadstation
automatisch om naar behoudingslading. De
accu kan langdurig in het laadstation
blijven.

Voor de eerste ingebruikname moet de accu zijn
opgeladen (laadtijd: » Technische gegevens —
p. 96).
— Vergrendelingsknop (10) indrukken en accu uit
het apparaat halen.
— Accu in het laadstation plaatsen.
— Steek de stekker van het laadstation in het stop-
contact.
De laadstatus wordt weergegeven door de controle-
lampjes (11).
— Accu in apparaat plaatsen en goed laten inpas-
sen.
Controleer het restvermogen van de accu
— Druk de knop (9) in.
Het restvermogen van de accu wordt door de contro-
lelampjes (8) weergegeven.

Kijk het apparaat na voor elk gebruik!

GEVAAR! Voorzichtig, risico op letsels!

& Het toestel mag uitsluitend in gebruik wor-
den genomen als er geen defecten zijn
gevonden. Als een onderdeel defect is,
moet dit beslist vaor het volgende gebruik
worden vervangen.

Controleer de veiligheidsvoorzieningen en de veilige
status van het toestel:
— Controleer alle onderdelen op stevige bevesti-
ging.
— Controleer of er zichtbare defecten zijn: gebro-
ken onderdelen, scheuren enz.



Heggen snoeien

LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! Ga voorzichtig te werk in de buurt van
hekken!

Wanneer er gesnoeid materiaal, draad van
het hek oa. in het snijwerk terecht komt,
Imoet u het apparaat onmiddellijk uitschake-
en.

— Mesbescherming verwijderen.
» P.3 punt1
— Inschakelen: Druk de inschakelblokkering (4) en
in-/uitschakelaar (6) tegelijkertijd in. Niet met de
top in de haar steken.
— Uitschakelen: laat de in- en uitschakelaar (6) los.
— Na het uvitschakelen afwachten tot het mes tot
stilstand is gekomen.
— Mesbescherming plaatsen.
Instructies voor het snoeien van hagen

LET OP! Gevaar voor het milieu! Wer-
ken met de heggenschaar mogen niet wor-
den uitgevoerd tijdens de gebruikelijke rust-
tijden.

Voor het snoeien van een haag, moet er
eerst worden gecontroleerd of er geen broe-
dende vogels inzitten.

Haag op gewenste hoogte snoeien.

Haag van onder naar boven trapeziumvormig uit-
dunnen.

3. Bovenkant van de haag afronden.
4. De onderkant van de haag wat bij snoeien.

1.
2

Fout/storing Oorzaak

Het apparaat werkt niet. Accu niet vergrendeld?
Accu ontladen?

Accu defect?
Apparaat defect?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op

garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Reiniging en onderhoud

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Vo6r ieder
& onderhoud en/of reiniging:

¢ Accu verwijderen.
¢ Apparaat laten afkoelen.

Reinigingsoverzicht
Indien nodig

Wat?

Apparaat reinigen
Snijwerk olién

Hoe?
» Apparaat reinigen — p. 95
Snijwerk met penseel reini-
gen. Vervolgens het snijwerk
langs alle kanten besproeien
met olie.
Apparaat reinigen

— Grof vuil verwijderen.

— Apparaat met iets vochtige doek schoonmaken.

Opslag, transport
Opslag
GEVAAR! Risico op letsels! \Verzeker dat
& onbevoegde personen geen toegang heb-
ben tot het apparaat!

— Beschermhoes op het zaagblad steken.

— Bewaar het apparaat op een droge, goed geven-
tileerde plaats.

Transport
— Beschermhoes op het snijwerk steken.
— Bescherm het toestel tegen verschuiven.
— Gebruik bij transport indien mogelijk de originele
verpakking.
Storingen en oplossingen
Als er iets niet werkt...
GEVAAR! Risico op letsels! Ondeskun-
dige herstellingen kunnen ertoe leiden dat
het toestel niet meer veilig werkt. U brengt
uzelf en uw omgeving hiermee in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing
Accu vergrendelen.

» Laad de accu op — p. 94.
Contact opnemen met de verkoper.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen

hi¢
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niet als huishoudelijk afval worden afgevoerd. Ze
kunnen stoffen bevatten die schadelijk zijn voor het
milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Informatie over teruggave is verkrijg-
baar bij uw leverancier. De retourzending is gratis.

Batterijen en accu’s die niet in afgedankte
elektrische apparatuur geintegreerd zijn,

moeten worden verwijderd voordat ze

gescheiden worden afgevoerd. Lithiumbat-

terijen en batterijpakketten van alle systemen mogen
uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpun-
ten worden overgedragen. De batterijen moeten altijd
worden beveiligd tegen Kkortsluiting door de polen af
te tapen.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- @
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 196035
Accu-heggenschaar
Beschermingsklasse I
Snijlengte 520 mm
Slagtoerental 2200 min~"
Geluidsniveau (Lpp)* 79 dB(A)
(K=3dB(A))
Niveau geluidsvermogen 90 dB(A)
(Lwa)* (K =3 dB(A))
Trilling** < 2,5 m/s?
(K=1,5m/s?)
Gewicht (zonder batterij) 2,1 kg

Max. bedrijfsduur bij volle accu 30 min
(2 Ah)

Accu-laadstation

Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 70w
Laadspanning 209 V=
Laadstroom 24A
Beschermingsklasse 1]
Accu
Accutype Li-lon
Nominale spanning

* maximaal 20 V=

* nominaal 18 V=
Capaciteit 2000 mAh
Oplaadtijd 60 min

*) De aangegeven waarden zijn emissiewaarden en zijn niet het-
zelfde als veilige werkplekwaarden. Hoewel er een wisselwer-
king bestaat tussen emissie- en immissiewaarden kan daaruit
niet betrouwbaar worden afgeleid of aanvullende voorzorgs-
maatregelen noodzakelijk zijn of niet. Factoren die de actuele op
de werkplek aanwezige immissiewaarde beinvioeden zijn de
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karakteristiek van de werkruimte, andere geluidsbronnen, bijv.
het aantal machines en andere belendende werkzaamheden.
De toelaatbare werkplekwaarden kunnen ook per land verschil-
len. Met deze gegevens kan de gebruiker echter een betere
inschatting van de gevaren en het risico maken. Bepaling van
de geluidsemissiewaarden volgens EN 60745-1.

**) De aangegeven ftrillingsemissiewaarde is conform een genor-
meerde testprocedure gemeten en kan worden gebruikt voor
vergelijking met een ander gereedschap. De aangegeven tril-
lingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemissiewaarde
kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de
manier waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de
belasting door vibraties zo gering mogelijk te houden. Een maat-
regel om de vibratiebelasting te verkleinen, is bijvoorbeeld het
beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening worden gehou-
den met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin
het weliswaar is ingeschakeld, maar draait zonder belasting).
Bepaling van de trillingsemissiewaarden volgens EN 60745-1 &
EN 60745-2-15.

Toebehoren

Meer informatie over geschikte accu’s en reserve-
onderdelen voor het 1 PowerSystems vindt u hier:
zie QR-code
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Innan du borjar...

Andamalsenlig anviandning

Denna produkt ar avsedd endast for klippning av
héackar, buskar och vaxter utomhus.

Produkten far anvandas endast i privathushall.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk.
Allmanna foreskrifter om olycksférebyggande samt
bifogade sékerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfér endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.
Symbolers innebord

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar
tydligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och
& skaderisk! En omedelbart farlig situation
som leder till dodsfall eller svara

personskador.

skaderisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dédsfall eller svara
personskador.

Q VARNING! Sannolik livsfara och

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En
situation som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga
skyddsutrustning som ska anvandas:

000

For din egen sédkerhet

Allmanna sakerhetsanvisningar

¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den forsta
anvandningen.

¢ Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allmanna sakerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las alla
& sakerhetshéanvisningar och

instruktioner. Forsummelse att beakta
sakerhetshanvisningarna och
instruktionerna kan orsaka elstétar, brand
och/eller svara personskador.

* Spara alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk. Det begrepp
som anvands i sékerhetshanvisningarna,
Elverktyg avser natdrivna elverktyg (med
natkabel) och batteridrivna elverktyg (utan
natkabel).

Arbetsplatssakerhet

« Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.

* Arbeta inte med elverktyget i
explosionsutsatt miljoé dar det finns
anténdliga vatskor, gaser eller damm.
Elverktyg genererar gnistor som kan antanda
dammet eller angorna.

¢ Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du
distraheras kan du tappa kontrollen éver
produkten.

Elsakerhet

« Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte dndras pa nagot
som helst satt. Anvdand inga adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, varmeelement, spisar och
kylskap. Okad risk for elstotar foreligger om din
kropp ar jordad.

« Hall elverktyg borta fran regn eller vata.
Intrangning av vatten i elverktyg okar risken for
elstotar.

¢ Anvand inte kabeln till att bara produkten i,
att hanga upp den i eller att dra ur kontakten
ur uttaget. Hall kabeln borta fran hetta, olja,
vassa kanter eller rérliga maskindelar.
Skadade eller trassliga kablar dkar risken for
elstotar.

¢ Om du jobbar med ett elverktyg utomhus far
du bara anvinda forlingningskablar som ar
godkanda for utomhusbruk. Anvandning av
utomhuskablar godkanda for utomhusbruk
minskar risken for elstétar.

¢ Om det inte gar att undvika att anvinda
elverktyget i en fuktig miljo, anvéand en
jordfelsbrytare. Att anvanda en jordfelsbrytare
minskar risken for elektrisk stot.
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Personsakerhet

Var uppméarksam och fokusera pa det du gor,
och anvind elverktyget med omdoéme.
Anvand inga elverktyg om du ar trétt eller
under inverkan av droger, alkohol eller
lakemedel. Ett 6gonblicks oaktsamhet vid
anvandning av elverktyget kan medféra svara
personskador,

Anvand personlig skyddsutrustning och
alltid skyddsglasogon. Anvandandet av
personlig skyddsutrustning sdsom dammask,
halkskyddande skyddsskor, hjalm eller
horselskydd, beroende pa slaget och
anvandningen av elverktyget, minskar risken for
personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om man bar
elverktyget och haller fingret pa brytaren eller
ansluter produkten i inkopplat 1age till
stromforsorjningen kan olycksfall uppsta.
Avldgsna instéllningsverktyg eller
skruvnycklar innan elverktyget séatts igang.
Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en
roterande produktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade
situationer.

Anvind lamplig kladsel. Anvand inga vida
kladesplagg eller smycken. Hall har, klader
och handskar borta fran roterande delar. Lost
sittande klager, smycken eller langt har kan
fangas upp av rérliga delar.

Om dammutsugs- och -
uppsamlingsanordningar kan monteras
maste man kontrollera att dessa ar anslutna
och anvéands ratt. Anvandandet avdammutsug
kan minska farorna p.g.a. damm.

Anviandning och hantering av elverktyget
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Overbelasta inte produkten. Vid arbetet skall
harfor avsedda elverktyg anvandas. Med ratt
elverktyg jobbar man béttre och sékrare i angivet
effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller
av ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller aviigsna
batteriet innan du gor instéllningar i
produkten, byter tillbehor eller lagger bort
produkten. Denna forsiktighetsatgard férhindrar
en oavsiktlig start av elverktyget.

Nar elverktyg inte anvdnds ska de férvaras
utom rackhall for barn. Personer som inte vet
hur produkten anvénds eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvanda
enheten. Elverktyg ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Skot elverktyget med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar,
om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

« Hall skarverktygen vassa och rena.
Omsorgsfullt underhallna skarverktyg med vassa
eggar fastnar mindre och &r lattare att hantera.

¢ Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsfoérhallandena och den syssla som
skall utféras. Anvandning av elverktyg i annat
syfte an det avsedda kan leda till farliga
situationer.

Anviandning och hantering av det batteridrivna
elverktyget

¢ Ladda batterierna endast i sadana laddare
som rekommenderas av tillverkaren. For en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batteri
uppstar brandrisk om den anvénds med andra
batterier.

¢ Anvand endast harfor avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvands kan
personskador och brand uppsta.

« Hall ett batteri som inte anvands borta fran
gem, mynt, nycklar, spik, skruv eller andra
sma metallféremal som skulle kunna
fororsaka en 6verbryggning av kontakterna.
En kortslutning mellan batterikontakterna kan
orsaka brannskador eller brand.

* Vid felaktig anvdndning kan det ldcka vitska
ur batteriet. Undvik kontakt med den. Spola
med vatten vid tillfallig kontakt. Om vatskan
kommer i 6gonen skall lakare uppsokas.
Uttréngande vatska kan orsaka hudirritation och
bréannskador.

« Oppna inte batteriet. Felaktiga ingrepp kan
skada batteriet.

« Utsatt inte batteriet for varme, eld, vatten och
fukt. Risk for explosion.

* Vid skador och felaktig anvdndning av
batterier kan angor ldcka ut. Sorj for god
ventilation och kontakta lakare om besvar
uppstar. Angorna kan irritera luftvagarna och
orsaka sjukdomar.

* Forsok aldrig ladda icke-
ateruppladdningsbara batterier. Risk for brand
och explosion.

« Batteriet far anvidndas endast i kombination
med detta elverktyg. Andra elektriska
apparater kan ev. Overbelasta batteriet och
skada det.

« Endast av tillverkaren godkénda laddare far
anvandas med de varden som anges pa
batteriets typskylt. Anvéandningen av andra
laddare kan innebara risk for personskador och
sakskador p.g.a. Exploderande batterier.

Sakerhetshanvisningar for laddare

« Hall laddaren borta fran regn eller véta.
Intrédngning av vatten i laddare okar risken for
elstotar.

« Hall laddaren ren. Vid nedsmutsning 6kar
risken for elstotar.

¢ Fore varje anvdndning skall laddare, kabel
och kontakt kontrolleras. Anvand inte
laddaren om skador har konstaterats.



Oppna inte laddaren sjalv, och lat reparera
den endast genom kvalificerad
specialistpersonal och endast med
originalreservdelar. Skadade laddare, kablar
och kontakter 6kar risken for elstétar.

Anvind inte laddaren pa lattantandligt
underlag (t.ex. papper, textilier etc.) eller i
antandlig miljo. Risk for brand p.g.a. den véarme
som uppstar i laddaren.

Hall barnen under uppsikt och se till att de
inte leker med laddaren. Barn och personer
med mentala eller fysiska begransningar far
anvidnda laddaren endast under uppsikt eller
om de har instruerats i anvandandet.
Noggranna instruktioner minskar risken fér
felhantering och personskador.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal
reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar. P4 det sattet sakerstalls
det att elverktygets sékerhet uppréatthalls.

Sakerhetshanvisningar for hacksaxar

Skar endast i trd. Anvand inte hiacksaxen till
annat @n vad den ar avsedd for. Om
hacksaxen anvands till andra arbetsuppgifter kan
farliga situationer uppsta.

Hacksaxen far inte anvandas till klippning av
grasmattor/-kanter eller for sénderdelning av
material (kompostering).

Om ovanligt kraftiga vibrationer upptrader
eller om ljudnivan okar, skall maskinen
omedelbart stdngas av och kontakten dras
ur. Ev. ar skarverktyget skadat av ett frammande
foremal och en saker drift &r inte langre
garanterad.

Hall sjalv aldrig fast det material som skall
kapas. Avldgsna fastnat material endast nar
apparaten ar avstangd. Ett 6gonblicks
oaktsamhet i anvandandet av hacksaxen kan
leda till svara personskador.

Hall fast hacksaxen med bada handerna, och
lat tummarna och fingrarna omsluta
hacksaxens handtag. Om lampliga atgarder
vidtas kan anvandaren minimera de farliga
momenten.

Hall elverktyget i de isolerade handtagen,
eftersom skarkniven kann komma i kontakt
med dolda natkablar. Kontakt mellan
skarkniven och en strémférande ledning kan
gora metalliska apparatdelar stromférande och
leda till elektriska stotar.

Slapp aldrig hacksaxen. Undvik en onormal
kroppshallning och kapa inte 6ver axelhdjd.
Darigenom undviker man oavsiktlig kontakt med
skarverktyget och far en battre kontroll dver
hacksaxen i ovantade situationer.

Bar hiacksaxen i det fraimre handtaget i
franslaget tillstand med skarverktyget
bortvant fran kroppen. Vid transport eller
forvaring av hacksaxen skall skyddet alltid
dras pa. En forsiktig hantering av hacksaxen
minskar risken for oavsiktlig kontakt med det
arbetande skarverktyget.

Se alltid till att sta stadigt och anvand
hacksaxen endast nar du befinner dig pa ett
fast, sakert och jamnt underlag. Ett halkigt
underlag eller instabila ytor som pa en stege kan
g6ra att man tappar balansen eller forlorar
kontrollen 6ver hacksaxen.

Vid grenverk som star under spanning maste
man rakna med att det fjadrar tillbaka. Nar
spanningen i trafibrerna slapper kan den spanda
grenen traffa anvandaren och/eller bringa
héacksaxen ur kontroll.

Som ett skydd mot elektriska stotar skall man
aldrig anvanda apparaten ndarmare dn 15 m till
luftledningar. Manga ganger &r elledningar
kraftigt dvervuxna och inte direkt synliga.
Arbeta inte med hacksaxen i trad. Om
hacksaxen anvands till trad uppstar risk for
personskador.

Gor dig bekant med arbetsomgivningen. Pa
grund av hacksaxens ljudutveckling kan andra
hinder och faror missas.

Anvind aldrig en ombyggd eller ofullsténdig
héacksax. Det ar endast sa som det sékerstélls
att alla handtag och sakerhetsanordningar ar
monterade pa apparaten.

Rengor aldrig skarverktyget medan det &r i drift.
Anvand inte hacksaxen med defekt eller hart
nedsliten skaranordning.

Anvand inte smycken som kan fangas upp av
skarverktyget.

Ytterligare sdkerhetshanvisningar

Denna apparat far inte anvandas av personer
(inkl. barn) med begransad fysisk, sensorisk eller
mental férméaga eller bristande erfarenhet och/
eller bristande kunskap, savida de inte star under
uppsikt genom en person som ansvarar fér deras
sakerhet eller av denna person far instruktioner
om hur apparaten skall anvandas.

Hall uppsikt 6ver barnen sa att de inte kommer at
att leka med apparaten.

Bruksanvisningen maste alltid finnas till hands.

Anvand inte tillbeh6r som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren speciellt
for detta elverktyg. Bara darfor att det gar att
fasta tillbehoret pa elverktyget garanterar det inte
en saker anvandning.

Anvand inte elverktyget om kabeln ar skadad.
Vidror inte en skadad kabel och dra
omedelbart ur kontakten. Skadade kablar 6kar
risken for elektriska stotar.

Forhindra en okontrollerad aterstart. Stang
av apparaten om stromférsorjningen bryts, t.ex.
vid stromavbrott eller om kontakten dras ur.

Hall i elverktyget under arbetet med bada
handerna och se till att sta stadigt.
Elverktyget halls pa ett sékrare satt med bada
handerna.

Hall handtagen torra och fria fran fett.
Halkiga handtag kan leda till olycksfall.

Folj alltid géllande nationella och
internationella sdkerhets-, hdlso- och
arbetsforeskrifter. Innan arbetet bérjar maste
du ta reda pa vilka féreskrifter som galler dar
apparaten anvands.
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» Lat inga verktyg, foremal eller kablar ligga i
apparatens arbetsomrade. Vid snubbling kan
du skada dig pa elverktyget.

» Kontrollera att alla skyddsanordningar och
handtag &r monterade nar apparaten anvands.

» Forsok aldrig satta igang en ofullstandigt
monterad apparat eller en apparat med otillatna
modifieringar.

¢ Vanta tills att elverktyget har stannat innan du
lagger det ifran dig.

* Tank pa att det kan finnas rorliga delar aven

bakom ventilations- och avluftningséppningar.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte

avlagsnas eller tackas dver. Olaslig information

pa produkten ska omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fore
anvandning.

Skydda produkten mot vata. Forvaras
torrt.

Ladda batteriet endast inomhus.

Batteriet far inte kastas i
hushallssoporna!

OO

Slang inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

XX

Utsatt inte batteriet for solstralning eller
alltfor hdga temperaturer!

13

A G

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av
vibration! Vibrationer kan orsaka skador
pa blodkarl eller nerver, framfor allt pa
personer med cirkulationsproblem.

Om du upplever foljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppséka
lakare: domning av kroppsdelar,
kanselforlust, klada, stickande kansla,
smarta, férandringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska
specifikationerna galler for enhetens huvudsakliga
anvandningsomraden. Den faktiska vibrationen
under anvandning kan avvika fran detta varde pa
grund av foljande faktorer:

* Anvandning for ej avsedda andamal;
» Olampliga verktyg;

¢ Olampligt material;

* Bristfalligt underhaill.

Du kan minska riskerna genom att beakta féljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med
instruktionerna i den har bruksanvisningen.

— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.
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— Hall kroppen och framfor allt hdnderna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jdmna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

Personlig skyddsutrustning
Anvand skyddsglaségon

@ Anvand horselskydd

Anvand skyddsskor
Anvand skyddshandskar

Ha tatt sittande kladesplagg

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos produkten
kan avvika fran illustrationerna.

Sid. 3, punkt 1
Skarsystem
Handskydd
Framre handtag
Inkopplingssparr
Bakre handtag
Strémbrytare

. Batteri

» Sid. 3, punkt 2

8. Indikator for aterstaende kapacitet

9. Knapp for laddstatus

10. Forreglingsknapp

11. Kontrollampor

12. Batteriladdningsstation

Ingar i leveransen
¢ Bruksanvisning
* Batteri
* Batteriladdningsstation
» Batteridriven hacksax
¢ Knivskydd

Handhavande

A00

Laddning av batteriet

SE UPP! Risk for personskador! Folj
sakerhetshanvisningarna for hantering av
batteridrivna produkter.

NookwN=y

OBS! Risk for produktskador!
Djupurladda inte batteriet.



OBS! Risk for produktskador! Efter
automatisk franslagning av produkten far
man inte trycka pa strombrytaren igen.

Mark: Li-jon-batteriet kan laddas upp nar
som helst utan att dess livslangd forkortas.
Batteriet skadas inte om man avbryter
laddningen.

Mark: Nar batteriet ar fullstandigt laddat
véaxlar laddningsstationen om till
underhallsladdning. Batteriet kan sitta kvar i
laddningsstationen hela tiden.

Fore den forsta driftsattningen maste batteriet laddas
upp (laddningstid: » Tekniska data — sid. 102).
— Tryck pa forreglingsknappen (10) och dra ut
batteriet ur produkten.
— Satt i batteriet i laddningsstationen.
— Satt in laddningsstationens natkontakt i uttaget.
Laddstatus visas med kontrollamporna (11).
- fSéi’(tti batteriet i produkten och se till att det hakar
ast.
Kontrollera batteriets aterstaende kapacitet
— Tryck pa knappen (9).
Batteriets aterstaende kapacitet indikeras med
kontrollamporna (8).
Kontrollera fore start!

FARA! Se upp, risk for personskador!
& Produkten far tas i drift endast om inga fel

har konstaterats. Om nagon del ar defekt

maste den bytas ut fére nasta anvandning.

Kontrollera sdkerhetsanordningarna och att
produkten ar i sakert skick:
— Kontrollera att alla delar sitter fast.
— Kontrollera om det finns synliga defekter: brutna
delar, sprickor osv.

Klippning av hackar

OBS! Risk for produktskador! Var
sarskilt forsiktig i narheten av staket!

Om klippmaterial, stakettrad eller liknande
hamnar i skarsystemet skall produkten
omedelbart slas ifran.

— Dra av knivskyddet.
» Sid. 3, punkt 1
— Inkoppling: Tryck samtidigt pa
inkopplingssparren (4) och strdombrytaren (6).
Stick inte in spetsen i hacken.
— Frankoppling: Slapp strombrytaren (6).
— Efter avstdngning maste man vanta tills att
kniven stannar.
— Satt pa knivskyddet.
Information om klippning av hackar

OBS! Risk for miljoskador! Arbete med
hacksaxar far inte utféras under normala
vilotider.

Innan man klipper en hack maste man
kontrollera att inga faglar har byggt bo dari.

1. Klipp héacken till dnskad hojd.

2. Foryngra hacken underifran och uppat i
trapetsform.

3. Runda av hackens dverkanter.

4. Beskar hackens markdel nagot.
Rengoring och underhall

FARA! Risk for personskador! Fore varje
underhall och/eller rengéring:

* Ta ut batteriet.
e Lat produkten svalna.

Rengoéringsoversikt
Vid behov

Vad? Hur?

Rengdra produkten  » Rengdring av produkten —
sid. 101

Rengor skarsystemet med
pensel. Spraya sedan in
skarsystemet fran alla sidor
med olja.

Olja in skarsystemet

Rengoring av produkten
— Avlagsna grov smuts.
— Torka av produkten med en Iatt fuktad trasa.

Forvaring, transport
Forvaring

FARA! Risk for personskador! Sakerstall
& att obehdriga personer inte har atkomst till
produkten!

— Satt pa skyddshdljet pa sagskenan.
— Forvara produkten pa en torr och valventilerad
plats.
Transport
— Satt pa skyddsholjet pa sagskenan.
— Sakra produkten sa att den inte glider.

— Anvand om mdjligt originalemballaget vid
transport.

Storningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...
FARA! Risk for personskador! Felaktiga
& reparationer kan leda till att produkten inte
langre arbetar sakert. Du utsatter dig sjalv
och din omgivning for fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en storning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar forsaljaren. Det
sparar jobb och ev. kostnader.
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Fel/storning Orsak

Produkten fungerar inte.
Batteriet urladdat?
Batteriet defekt?
Defekt produkt?

Om du sjalv inte kan atgarda felet ska du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphér att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en 6verstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i
hushallssoporna. De kan innehalla milj6- och
héalsofarliga @mnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt
hantering. Information om aterlamnandet erhalls av
saljaren. Atertagandet &r kostnadsfritt.

Batterier och ackumulatorer som inte ar fast
monterade i uttjanta elapparater maste tas ur
och bortskaffas korrekt fore skrotning.
Litiumbatterier och batteripaket av alla

system maste aterlamnas endast i urladdat skick.
Batterierna maste alltid sdkras mot kortslutning
genom Overtejpning av polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga

apparater.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande
markning, vilka alla kan atervinnas.
— L&mna de olika materialen pa
respektive plats i atervinningsstationen.

Tekniska data

Har batteriet inte hakat fast?

Artikelnummer 196035

Batteridriven hacksax

Skyddsklass I}

Snittlangd 520 mm

Slagantal 2200 min™"

Ljudtrycksniva (Lpa)* 79 dB(A)
(K=3dB(A))

Ljudeffektniva (Lyya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))

Vibration** < 2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

Vikt (utan batteri) 2,1kg

Max. drifttid med fulladdat 30 min

batteri (2 Ah)

Batteriladdningsstation

Méarkspanning 230 V~, 50 Hz

Méarkeffekt 70W

Laddspanning 20,9 V=
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Atgird

Haka fast batteriet.

» Laddning av batteriet — sid. 100.
Kontakta aterforsaljaren.

Artikelnummer 196035
Laddstrém 2,4 A
Skyddsklass 1]
Batteri
Batterityp Li-lon
Méarkspanning

* max. 20 V=

* nom. 18 V=
Kapacitet 2000 mAh
Laddningstid 60 min

*) De angivna vardena ar emissionsvarden och behéver darmed
inte vara sakra arbetsplatsvarden. Aven om en relation finns
mellan emissions- och immissionnivaer kan de énda inte vara
ett palitligt underlag for beslutet om ytterligare atgarder behovs
eller inte. Faktorer som paverkar den vid den aktuella
arbetsplatsen forekommande immissionsnivan omfattar
arbetsrummets utformning, andra ljudkallor, t.ex. antalet
maskiner, och andra arbetsprocesser i omgivningen. De tillatna
arbetsplatsvardena kan variera mellan olika lander. Denna
information bor dock hjalpa anvéndaren att géra en battre
beddmning av faror och risker. Bestamning av
bullerutslappsvarden enligt EN 60745-1.

**) Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmétts i enlighet
med ett standardiserat provningsférfarande och kan anvandas
for att jamfora ett verktyg med ett annat; det angivna
vibrationsemissionsvardet kan &ven anvandas for en inledande
uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandningen
av verktyget kan vibrationsemissionsvérdet avvika fran det
angivna vardet, beroende pa hur verktyget anvands; forsok att
halla vibrationsbelastningen sa lag som méjligt. Ett satt att
minska vibrationsbelastningen ar att t.ex. begransa arbetstiden.
| detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av driftscykeln
(t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen ar
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestdmning av
vibrationsemissionsvarden enligt EN 60745-1 & EN 60745-2-
15.

Tillbehor

Mer information om passande batterier och
reservdelar till 1 PowerSystems finns har: se QR-
koden
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan pensasaitojen,
pensaiden ja pensaikkojen leikkaamiseen ulkona.
Laitetta saa kayttda vain yksityisilla tonteilla.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestoméaaraykset ja oheiset
turvallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t6ita, jotka on kuvattu tadssa
kayttdohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya
vaarinkayttéa. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta
aiheutuvista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?
Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti

kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat
tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai

& loukkaantumisvaara! Valiton
vaaratilanne, joka johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS! Todennékoinen hengen- tai

& loukkaantumisvaara! Yleinen
vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen
loukkaantumisvaara! Vaaratilanne, joka
voi johtaa loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan
toimenpiteiden parempaa ymmartamista
varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien
henkilékohtaisten suojavarusteiden tarpeen:

000

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
¢ Turvallista kayttda varten tdman laitteen
kayttajan taytyy lukea ja ymmartaa taman
kayttdohjeen sisaltdmat ohjeet.

« Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkildlle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki

& turvallisuusohjeet ja ohjeistukset.
Turvallisuusohjeiden ja ohjeistusten
laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon ja/tai vakavia tapaturmia.

¢ Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset
tallessa myohempaa tarvetta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite
sahkotyokalu tarkoittaa verkkovirralla toimivia
sahkoétyodkaluja (virtajohdon kanssa) tai
akkukayttdisia sahkotydkaluja (ilman
virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla
* Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Epéjarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

¢ Ala tyoskentele sahkotyokalulla
rajahdysvaarallisella alueella, missa on
syttyvia nesteitd, kaasuja ja polyja.
Sahkotydkalut aiheuttavat kipingita, jotka voivat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

* Pida lapset ja muut henkil6t pois
sahkotyokalun lahettyviltd sen kdyton
aikana. Voit menetta3 laitteen hallinnan
hairiétekijdiden yhteydessa.

Sahkoturvallisuus

» Sé&hkotyokalun pistokkeen on sovittava
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
millaan tavoin. Ala kdyta adapteripistoketta
yhdessa maadoitettujen sahkotyokalujen
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat pienentavat sahkdiskun riskia.

* Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja
jadkaappeihin. Kehon toimiessa maana
sahkdiskun riski on suurempi.

* Pida sdhkotyokalut pois sateesta tai
kosteudesta. Veden paastessa sahkotydkaluun
sahkoiskun riski on suurempi.

« Ala kidyta johtoa sdhkoétydkalun kantamiseen,
ripustamiseen tai pistokkeen vetamiseen
pistorasiasta. Pida johto pois kuumuudesta,
oljysta, teravista reunoista tai laitteen
liilkkuvista osista. Vialliset tai solmuuntuneet
johdot suurentavat sdhkdéiskun riskia.

¢ Mikali kdytat sahkotyokalua ulkona, kayta
vain jatkojohtoa, joka on tarkoitettu
ulkokadyttoon. Ulkokayttddn sopivan
jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun riskia.

¢ Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa
ympéristossa ei voida valttaa, kayta
vikavirtakatkaisijaa. Vikavirtakatkaisijan kaytté
pienentaa sahkoiskun vaaraa.
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Henkil6turvallisuus

Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessési.
Al kdyta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai lddkkeiden
vaikutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotydkalun kaytdéssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.

Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pdélynaamarin,
liukumattomien turvajalkineiden, kyparan tai
kuulonsuojaimien kayttd, sahkotydkalun tyypista
ja kaytosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.
Vilta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta
séhkotyokalu on sammutettu, ennen kuin
liitdt sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat
kasiisi tai kannat sita. Jos sormesi on
sahkotyokalua kantaessasi katkaisijassa tai liitat
paallekytketyn laitteen séhkdvirtaan,
onnettomuudet ovat mahdollisia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sahkoétyokalun. Laitteen
pyodrivassa osassa oleva tydkalu tai avain voi
aiheuttaa tapaturmia.

Viltid epdnormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahk&tyokalua paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

Kéyté sopivia vaatteita. Al kayti 16ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet pois liikkuvista osista. Loysat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdyslaitteiden asennus on
mahdollista, varmista, ettd ne on liitetty ja
niité kdytetdan oikein. Polynimun kaytto voi
pienentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely
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Ala ylikuormita laitetta. Kayta tyohon siihen
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivalla
tyokalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin annetulla tehoalueella.

Al3 kidyta sahkotyokalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tyokalu, jota ei voida enaa kytkea

paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin teet saatoja laitteessa,
vaihdat lisdvarusteita tai asetat laitteen pois.
Tama varotoimenpide estda sahkotydkalun
tahattoman kaynnistymisen.

Ala siailyta kayttamattomia sahkotyokaluja
lasten ulottuvilla. Ala anna laitetta
kenellekaan, jos henkild ei ole tutustunut
laitteen kdyttoon tai ei ole lukenut
kayttoohjetta. Sahkotydkalut ovat vaarallisia,
kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sdhkotyokaluja huolellisesti. Tarkista,
toimivatko liikkuvat osat moitteettomasti vai
ovatko ne jumissa, onko osia murtunut tai
vahingoittunut niin, ettd ne vaikuttavat
sahkotyokalun toimintaan. Korjauta vialliset
osat ennen laitteen kaytt6a. Huonosti huolletut
sahkoétyokalut ovat monien onnettomuuksien
syyna.

¢ Pida leikkuutyokalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivéat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

« Kayta sahkotyokalua, varusteita,
kayttotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Ota huomioon tydolosuhteet ja
suoritettava tyo. Sahkdtyokalujen kayttd
muuhun kuin maaraystenmukaiseen kayttdon voi
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

¢ Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla
latureilla. Tietyntyyppisille akuille sopivan laturin
yhteydessa on tulipalon vaara, jos sita kaytetaan
muiden akkujen kanssa.

* Kayta sdahkotyokaluissa vain niille
tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi
aiheuttaa tapaturmia ja tulipaloja.

« PIda akut, jotka eivét ole kdytossa, pois
klemmarien, kolikoiden, avaimien, naulojen,
ruuvien tai muiden pienten metalliesineiden
laheltd, silla ne voivat aiheuttaa koskettimien
silloituksen. Oikosulku akun koskettimien valilla
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

* Vaarinkdytossa akusta voi vuotaa nestetta.
Vilta kosketusta siihen. Sattumanvaraisessa
kontaktissa huuhtele vedellad. Hakeudu
ladkarihoitoon, mikéli nestetta paasee
silmiin. Ulosvaluva akkuneste voi johtaa ihon
artymiseen ja palovammoihin.

* Ala avaa akkua. Epaasiallinen késittely voi
vahingoittaa akkua.

« Al3 altista akkua kuumuudelle, tulelle, vedelle
eikd kosteudelle. Se aiheuttaa rajahdysvaaran.

« Viallisista akuista tai akkujen epaasiallisessa
kadytossa voi paasta hoyryja ulos. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta ja kaanny ladakarin
puoleen, jos sinulla esiintyy oireita. Hoyryt
voivat arsyttda hengitysteita ja aiheuttaa
sairauksia.

» Ali koskaan yrita ladata ei-ladattavia akkuja.
Se aiheuttaa palo- ja rdjahdysvaaran.

¢ Akkua saa kayttaa vain timan sahkotyokalun
kanssa. Muut sahkdlaitteet voivat ylikuormittaa
akun ja vahingoittaa sen.

« Kayta vain valmistajan hyvaksymia latureita,
joilla on akun tyyppikilvessa mainitut arvot.
Muunlaisten latureiden kayttd voi aiheuttaa
tapaturmia ja esinevahinkoja rajahtavien akkujen
vuoksi.

Latureiden turvallisuusohjeet

* Pida laturi pois sateesta tai kosteudesta.
Veden paastessa laturiin sahkdiskun riski on
suurempi.

* Pida laturi puhtaana. Lika voi aiheuttaa
sahkoiskun.

» Tarkista laturi, johto ja pistoke ennen jokaista
kayttoa. Ala kayta laturia, jos olet havainnut
vikoja.

¢ Ala avaa laturia itse, anna patevan
ammattihenkiloston korjata se alkuperaisilla
varaosilla. Vialliset laturit, johdot ja pistokkeet
suurentavat séhkdiskun riskia.



¢ Ala kayta laturia helposti syttyvélla alustalla
(esim. paperi, tekstiilit jne.) tai syttyvdssa
ymparistossa. Laturi lampenee latauksen
aikana, mika aiheuttaa tulipalon vaaran.

* Pida lapsia silmalla ja varmista, etta lapset
eivat pysty leikkimaan laturilla. Henkil6t, joilla
on henkisia tai fyysisia rajoituksia, saavat
kayttaa laturia vain valvonnassa tai
opastuksen jialkeen. Huolellinen opastus
pienentaa vaarinkayton ja tapaturmien riskia.

Korjaus

¢ Anna vain patevan ammattihenkil6ston
korjata sahkotyokalu kayttaen alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, etta sahkotykalun
turvallisuus sailyy.

Pensasleikkurien turvallisuusohjeet

* Leikkaa vain pensaita. Ala kayta
pensasleikkuria téihin, joihin sita ei ole
tarkoitettu. Pensasleikkurin kaytto
epaasiallisissa tdissa voi aiheuttaa
vaaratilanteita.

¢ Pensasleikkuria ei saa kayttaa nurmikon/
nurmikon reunan leikkaamiseen tai pilkkomiseen
kompostointia varten.

* Jos esiintyy epéatavallisen voimakkaita
tarinoita tai 4anenvoimakkuus suurenee
kaytossd, sammuta pensasleikkuri
vélittomasti ja veda virtapistoke irti.
Vierasesine on mahdollisesti vahingoittanut
leikkuutytkalua, ja se ei toimi enda turvallisesti.

» Ala koskaan pida itse kiinni leikattavasta
materiaalista. Poista kiinni jadnyt
leikkuumateriaali vain, kun laite on
sammutettu. Pienikin huolimattomuus
pensasleikkurin kaytdssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.

¢ Pida pensasleikkurista kiinni molemmin
kasin niin, ettd peukalo ja sormet ovat
pensasleikkurin kahvojen ymparilld. Kayttaja
voi minimoida vaaratilanteet sopivilla
toimenpiteilla.

* Pida sahkotyokalusta kiinni sen eristetyista
kahvapinnoista, koska leikkuutera voi
koskettaa piilotettuja virtajohtoja.
Leikkuuteran koskettaminen jannitetta jontavaan
johtoon voi synnyttaa jannitetta laitteen
metallisissa osissa ja aiheuttaa sahkdiskun.

» Ala koskaan paasta irti pensasleikkurista.
Vilta epanormaalia asentoa alaka leikkaa
hartioiden yldpuolella. Nain valtetdan
tahatonta kosketusta leikkuutydkalulla ja voidaan
hallita pensasleikkuria paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

* Kanna sammutettua pensasleikkuria
etummaisesta kahvasta leikkuutyokalu
sinusta poispdin. Asenna suojus aina
pensasleikkuria kuljetettaessa tai
sdilytettdessa. Pensasleikkurin huolellinen
kasittely pienentaa riskia joutua kosketuksiin
toimivaan leikkuutydkaluun.

* Seiso aina tukevasti ja kdyta pensasleikkuria
ainoastaan tukevalla, turvallisella ja tasaisella
alustalla. Liukas alusta tai epavakaat seisoma-
alustat, kuten tikkaat, voivat aiheuttaa
tasapainon tai pensasleikkurin hallinnan
menetyksen.

Muista, ettad jannityksen alainen oksa voi
joustaa takaisin pain, kun sité leikataan. Kun
puun kuiduissa oleva jannitys vapautuu, oksa voi
osua kayttajaan ja/tai kayttaja voi menettéda
pensasleikkurin hallinnan.

Sahkoiskujen valttamiseksi laitetta ei tule
kayttaa lahempana kuin 15 m voimalinjoista.
Sahkoélinjat ovat usein kasvuston alla eivatka
suoraan nakyvissa.

Ala tydskentele pensasleikkurilla puussa.
Pensasleikkurilla puussa tydskenteleminen
aiheuttaa tapaturmavaaran.

Tutustu tydymparistoosi. Pensasleikkurin
aanet voivat peittdd muut esteet ja vaarat.

Ala koskaan kiytd muunnettuja tai
epatdydellisia pensasleikkureita. Vain nain on
varmistettu, etta kaikki kahvat ja turvalaitteet ovat
laitteessa.

Ala koskaan puhdista leikkuutykalua kaytén
aikana.

Ala kayta pensasleikkuria, jos sen leikkuulaite on
viallinen tai erittdin kulunut.

Ala kayta koruja, jotka voivat jaada kiinni
leikkuutyokaluun.

Lisaturvallisuusohjeet

Tata laitetta ei tarkoitettu henkildille (lapset
mukaan luettuina), joiden fyysiset,
aistimukselliset tai henkiset kyvyt ovat rajoitettuja
tai joiden kokemukset ja/tai tiedot laitteen
kaytosta puuttuvat, paitsi jos he ovat laitteen
turvallisuudesta vastuullisen henkilén alaisina tai
ovat saaneet opastusta laitteen kaytosta.

Lapsia on pidettava silmalla, jotta he eivat leiki
laitteen kanssa.

Kayttéohjeen taytyy olla aina kasilla.

Ala kiyta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
hyvéksynyt eika suositellut kyseessa olevalle
sahkotyokalulle. Tarvikkeiden
kiinnittdamismahdollisuus sahkdtydkaluun ei
takaa turvallista kayttoa.

Al kayti tyokalua, jos sen johto on viallinen.
Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota
virtapistoke valittomasti. Vialliset johdot
suurentavat sahkoéiskun riskia.

Esta kontrolloimaton kdynnistyminen.
Sammuta laite, kun virransaanti on keskeytynyt,
esim. sahkokatkoksen aikana tai kun virtapistoke
on irrotettu.

Pida sahkotyokalusta tiukasti kiinni téiden
aikana ja varmista, etta seisot tukevasti.
Sahkotyodkalua voidaan kasitelld turvallisemmin
molemmin kasin.

Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-,
terveys- ja tyoturvallisuussdadoksia on aina
noudatettava. Hanki ennen téiden aloittamista
tietoja laitteen kayttopaikassa patevista
maarayksista.

Ala jata tyokaluja, esineiti tai johtoja esille
laitteen tyoalueelle. Sahkotydkalu voi aiheuttaa
tapaturmia henkilén kompastuessa.

Varmista, ettd kaikki suojalaitteet ja kahvat on
asennettu, kun laitetta kaytetaan.

105



« Ala koskaan yrité ottaa kayttéon laitetta, jota ei
ole koottu taydellisesti tai johon on tehty
omavaltaisia muutoksia.

* Odota, ettd sahkdlaite on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois.

» Ota huomioon, ettd ilman tulo- ja poistoaukkojen

takana voi olla my®és liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa

eika peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa

on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja
noudata sen ohjeita.

Suojaa laite kosteudelta. Sailyta
kuivassa.

Lataa akku vain sisatiloissa.

(2l%

TNA
[ X

©

Akkua ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukanal!

Akkua ei saa havittaa vesistoihin!

Akkua ei saa polttaa!

X

Al3 altista akkua auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille!

—
5

Vaara tarinasta

VARO! Térinan aiheuttama
loukkaantumisvaara! Tarina voi aiheuttaa
verisuoni- tai hermovaurioita, varsinkin
henkildille, jotka karsivat
verenkiertohairidista.

Keskeyta tydskentely valittdmasti ja kdanny
|aakarin puoleen seuraavien oireiden
esiintyessa: raajojen puutuminen, tunnon
haviaminen, kutina, pistokset, kipu, ihon
varin muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu tarindarvo edustaa
laitteen paaasiallista kayttéa. Todellinen tarina kayton

aikana voi poiketa tésta seuraavien tekijéiden vuoksi:

* maaraystenvastainen kayttd
¢ sopimattomat kayttotyokalut
¢ sopimaton materiaali

e riittdmatoén huolto.

Voit pienentda vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttdohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tyoskentelya alhaisissa lampdtiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina
kylmalla ilmalla.

— Pida sadanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi
verenkierron parantamiseksi.

Henkilokohtainen suojavarustus

Kayta suojalaseja

Kayta kuulonsuojaimia

Kayta turvajalkineita

Kayta tykoistuvia tyovaatteita

@ Kayta turvakasineita

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkonako voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kohta 1
Leikkuutera
Késiensuojain
Etummainen kahva
Kaynnistyksen esto
Takimmainen kahva
Virtakytkin
. Akku
» Siv. 3, kohta 2
8. Jaannoskapasiteetin nayttd
9. Painike kapasiteettindytolle
10. Lukituspainike
11. Merkkivalot
12. Akun latausasema
Toimituksen sisilto
* Kayttdohje
¢ Akku
¢ Akun latausasema
* Akkukayttdinen pensasleikkuri
¢ Teran suojus

Kaytto
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Akun lataaminen

NookrwWN =~

VARO! Loukkaantumisvaara! Noudata
akkukayttoisten laitteiden kasittelyssa
annettuja turvallisuusohjeita.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Akkua ei saa
syvapurkaa.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Ala paina enaa
virtakytkinta, kun laite on sammunut
automaattisesti

Vihje: Li-ioniakut voidaan ladata milloin
tahansa, ilman etta se vaikuttaa niiden
kayttdaikaan. Latauksen keskeyttdminen ei
vahingoita akkua.



Vihje: Kun akku on ladattu tayteen,
latausasema kytkeytyy automaattisesti
yllapitovaraukseen. Akku voi pysya
Jatkuvasti latausasemassa.

Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttdonottoa
(latausaika: » Tekniset tiedot — siv. 108).

— Paina lukituspainiketta (10) ja veda akku
laitteesta.

— Aseta akku latausasemaan.

— Kytke latausaseman virtapistoke pistorasiaan.
Merkkivalot (11) osoittavat lataustilan.

— Aseta akku laitteeseen ja anna sen napsahtaa

paikoilleen.

Akun jaannoskapasiteetin tarkastaminen

— Paina painiketta (9).
Merkkivalot (8) osoittavat akun jadnndskapasiteetin.
Tarkista ennen kdynnistysta!

VAARA! Varo, loukkaantumisvaara!
& Laitteen saa ottaa kayttéon vain, kun vikoja
ei ole I6ytynyt. Jos jokin osa on viallinen, se

on vaihdettava ehdottomasti ennen
seuraavaa kayttoa.

Tarkista turvalaitteet ja laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, ettd kaikki osat ovat tiukassa.
— Tarkista, onko silminnahtavia vikoja: murtuneita
osia, halkeamia jne.

Pensasaitojen leikkaaminen

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Tydskentele
varovasti aitojen lahella!

Sammuta laite heti, jos leikkuuteraan tarttuu
leikattua materiaalia, aidan rautalankaa
tms.

— Veda teran suojus irti.
» Siv. 3, kohta 1
— Kaynnistys: paina kdynnistyksen estoa (4) ja
virtakytkinta (6) samanaikaisesti. Ala tydbnna
kérkea pensasaitaan.
— Sammutus: paasta irti virtakytkimesta (6).
— Odota sammuttamisen jalkeen, etta terad
pysahtyy.
— Aseta teran suojus paikoilleen.
Huomautuksia pensasaitojen leikkaamisesta

HUOMAUTUS! Ympdristovahinkojen
vaara! Pensasleikkureilla ei saa
tyoskennella normaalien lepoaikojen
aikana.

Ennen pensasaidan leikkaamista on
tarkistettava, etta pensasaidassa ei ole
linnunpesia.

1. Leikkaa pensasaita haluamaasi korkeuteen.

2. Ohenna pensasaitaa alhaalta ylos
puolisuunnikkaan muotoisesti.

3. Pyorista pensasaidan ylareunat.
4. Leikkaa hieman pensasaidan maa-aluetta.

Puhdistus ja huolto

VAARA! Loukkaantumisvaara! Aina
ennen huoltoa ja/tai puhdistusta:
* Poista akku.

¢ Anna laitteen jaahtya.

Puhdistuksen yleiskatsaus
Tarvittaessa

Mita? Miten?
Laitteen puhdistus » Laitteen puhdistus —
siv. 107

Puhdista leikkuutera
siveltimelld. Ruiskuta
leikkuuteran joka sivuun
oljya.

Oljya leikkuutera

Laitteen puhdistus
— Poista karkea lika.
— Pyyhi tuote nihkealla liinalla.

Sailytys, kuljetus
Sailytys
VAARA! Loukkaantumisvaara! Varmista,
etta asiattomat henkil6t eivat paase kasiksi
laitteeseen!
— Laita suojus sahauskiskon paalle.
— Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan.
Kuljetus
— Laita suojus terien paalle.
— Varmista, etta laite ei paase liikkumaan.
— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.
Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...
VAARA! Loukkaantumisvaara!
Epaasialliset korjaukset voivat aiheuttaa
sen, etta laite ei toimi enaa turvallisesti.
Vaarannat nain ymparistdsi turvallisuutta.

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kaannyt jalleenmyyjan
puoleen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myds kustannuksia.
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Vika/hairio Syy
Laite ei toimi. Akku ei kiinnittynyt?
Onko akku tyhja?

Onko akussa vika?
Onko laitteessa vika?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta
jalleenmyyjaan. Ota huomioon, etté asiattomat
korjaukset mitatdivat myds takuun ja sinulle aiheutuu
lisdkustannuksia.

Havittaminen
Laitteen havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, sahké- ja

elektroniikkalaitteita ei saa laittaa

kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat

sisaltdd ymparistolle ja terveydelle haitallisia
aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta
erillaan viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden
asianmukainen kasittely on varmistettu.
Kerayspaikkaan tuomista koskevaa tietoa saat
omalta myyijaltasi. Palautus on maksutonta.

Paristot ja akut, joita ei ole asennettu
kiintedsti sahkolaitteisiin, on poistettava
laitteesta ennen havittamista ja tuotava

erikseen kerayspaikkaan. Kaikkien

jarjestelmien litiumakut ja akkupaketit saa toimittaa
kerayspaikkaan vain purkautuneessa tilassa.
Paristojen navat ovat peitettava limanauhalla, jotta
oikosulkua ei paase tapahtumaan.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkildkohtaisten tietojen
poistamisesta.

Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja

vastaavasti merkityistd muoviosista, mitka

voidaan antaa kierratettaviksi. %

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.
Tekniset tiedot

Tuotenumero 196035
Akkukayttoinen pensasleikkuri
Suojaluokka 11}

Leikkuupituus 520 mm

Iskuluku 2200 min™"

Aanenpainetaso (Lpp)* 79 dB(A)
(K=3dB(A))

Aanitehotaso (Lyya)* 90 dB(A)
(K=3dB(A))

Tarinat** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)

Paino (ilman akkua) 2,1kg

Maks. kayttdaika taydella 30 min

akulla (2 Ah)

Akun latausasema

Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz

Nimellisteho 70W
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Korjaus

Kiinnita akku.

» Akun lataaminen — siv. 106.
Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Tuotenumero 196035
Latausjannite 20,9 V=
Latausvirta 2,4 A
Suojaluokka 1]
Akku
Akkutyyppi Li-lon
Nimellisjannite

e maksimi 20V=

¢ nimellinen 18 V=
Kapasiteetti 2000 mAh
Latausaika 60 min

*) limoitetut arvot ovat paastoarvoja eika niiden sen vuoksi tarvitse
vastata turvallisen tyopaikan arvoja. Vaikka paasto- ja

immissiotasot ovatkin verrattavissa, ni
luotettavasti paatella, tarvitaanko ylim
turvatoimenpiteita vai ei. Tyopaikalla ajankohtaisesti
immissioihin vaikuttavat tekijat sisaltavat ty6tilan ominaispiirteet
seka muut melulahteet, esim. koneiden ja muiden viereisten
tyotehtavien maaran. Sallitut tydpaikka-arvot voivat myos
vaihdella maakohtaisesti. Taman tiedon on tarkoitus palvella
kayttajaa paremman vaara- ja riskiarvion luomiseksi.
Melupaastdarvon maaritys standardin EN 60745-1 mukaisesti.
limoitettu tarindpaastdarvo on mitattu standardoidun
testimenetelman mukaan ja sité voidaan kayttaa tyokalujen
valiseen vertailuun; ilmoitettua tarindpaastdarvoa voidaan
kayttaa myos alustavaan tauon arviointiin. Tarinapaastéarvon
voi poiketa ilmoitusarvosta tyokalun todellisen kayton aikana
tyokalun kayttétavasta riippuen; yrita pitaa tarindkuormitus
mahdollisimman alhaisena. Yksi toimenpiteista
tarindkuormituksen pienentamiseksi on esim. tydajan
rajoittaminen. Talléin on huomioitava kaikki kayttévaiheiden
osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin
se on kytkettyna paalle, mutta kdy ilman kuormitusta).
Tarindpaastoarvon maaritys standardin EN 60745-1 &

EN 60745-2-15 mukaisesti.

Tarvikkeet
1 PowerSystems GolibiHLIa Calkec KeneTiH
akKymynsiToprnap MeH kocarnkbl 6eniuekrep

Typanbl KOCbIMLLA aKnapaTTbl MblHa XepaeH
Tabyra 6onagbl: QR koAbIH kapaHbI3

kuitenkaan voi
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KYPbIAFbIFALOMY .. ..oviiiinninnnnnnns 113
MaMBanaHy . .......cvviirinnnnnnnnnn 113
Tasanay xaHe TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy 114
CaKray, TaCbIMan[ay . .............e.usn 114
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Kopere XaparTy . .......covvviinnnnnnnnnnn 115
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Keningik kaptacbl ..............ccccvu.n 122

Xymbic angbiHaa...

KonpaHy makcatbl

Byn Kypbinfbl Tek Tipi WwWapbakTbl, byTa keHe TorFau-
napgabl KblpKyFa apHanfaH.

KypbInfFbIHbI TEK Xeke Xep TenimaepiHae KonaaHyra
6onagpl.

KypbInfFbl @HepKacinTik nanganaHyra apHanvaraH.
YKasaTanbim okurafaH cakTaHgblpaTbiH Xanmnbl epe-
xeneppi XaHe kayinciagik TexHnkacbl 6oMbIHLWa
HepinreH Hyckaynapabl YCTaHFaH XeH.

ManganaHy 6oiiblHLLIa OCbl HYCKaynblKTa kKepceTinreH
opeKeTTi FaHa Xy3ere acblpy KaxeT. Kes kenreH
e3reLue nanganaHy TbliibiIM canblHFaH KaTe KONAaHbIC
6onbin ecentenei. ©OHAIpyLWi MyHAaN KONAaHbIC
HOTWKECIHEH TyblHAAFaH 3aKbiMAap YLUiH Xayankep-
LWinik KeTepMmenai.

KonpaHbinFaH 6enrinep HeHi 6ingipeai?

Kayin Typankl eckepTynep MeH Hyckaynap naviaa-
naHy 60oMbIHLLIA HYCKaynblKTa aHblK KepCeTiNreH.
Keneci 6enrinep naipanaHbinagb:

KAYIM! ©mipre TeHeTiH Tikenen Kayin

& HeMece Xapakar any kayni! ©nimre
HeMmece aybIp XapakaTtka anbin KeneTiH
Tikenen kayinTi okura.

HeMmece Xapakar any kayni! ©nivre
HeMece ayblp >xapakatka anbin KeneTiH
annbl KayinTi oKuFa.

Q ECKEPTY! ©OMipre TeHyi MyMKiH Kayin

ABAW BOJNbIHbI3! Xapakat any kayni
TyblHAAYbl MYMKiH! XKapakaTtTapfa anbin
Kenyi MyMKiH kayinTi okura.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbinfbiHbIH
3aKbimAaany kayni 6ap! Matepuangpik
LUbIFbIHFA anbin Kernyi MyMKIH OKufa.

Hyckay: NMpouecTepai xakcblpak TyCiHy
YLWiH 6epinreH aknapar.

Byn 6enrinep >xeke kopfaHy KypanaapblHbIH KaxeT-
TiniriH Gingipeai:
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Cispin kayinci3giriHis ywiH
Kayincisgik 6oMbIHLWIA Xannbl Hyckaynap
* Kypangbl ceHiMai nanganany yLiH KonaaHyLubl
anfaw kongaHap angbliHaa navganaHy XeHiHae
OCbl HYCKaynbIKTbl OKbIMN LUbIFybl KEPEK.
¢ Erep KypbInfbiHbI caTcaHpbl3 HeMece OHbl Gipeyre
GepceHi3, oFaH MiHOETTI Typae nanganaHy 6om-
bIHLUA HYCKaynbIKTbl KOca bepiHi3.

AnekTp KypangapbiHa apHanfaH Kayincisaik
TexHUKacbl 60MbIHLIA Xannbl Hyckaynap

ECKEPTY! Kayinci3gik TexHukacbl 6ou-

& blHWAa 6apnbIK HycKaynapMeH XaHe
HYCKayJiblIKTapMeH TaHbICbIMN
WbIFbIHbI3. Kayinciagik TexHukackl 6oi-
bIHLLIA HyCKaynapabl )xaHe HyckaynblKTapabl
erniemey TOK COFyFa, ©pTKe XaHe/Hemece
ayblp >xapakat anyfa aKenyi MyMKiH.

¢ KewniHri naaanaHy ywiH 6apnbik Kayincisgik
HycKaynapbl MEH HycKkaynapAbl caKTan Kown-
bIHbI3. Kayinciagik TexHnkackl 6oMbIHWa Hyckay-
napga nanganasbiffFaH a71iekmp Kyparsbl [ereH
TEPMUH XeEMNiAeH KOPEKTEHETIH (>keninik kabenb-
MEH), COHAa-aK akkymynsaTopaaH KOPEKTeHETIH
(keninik kabenbci3) aNekTp KypangapbiHa
xatagbl.

XyMbIC OpHbIHbIH Kayinci3airi

¢ )KyMbIC OpHbIH Ta3a yCTaHbI3 XaHe XaKCbl
XapblKTaHAbIPYAbIH 60MybIH KagafranaHbI3.
PeTciaaik »xaHe Hawap apblKTaHAbIpbIFaH
XKYMbIC aiMaKTapbl asaTanblM OKuFanapra aken
COKTbIPYbl MYMKIH.

¢ JneKTp KypanbIMeH XapbinbIc Kayni 6ap
opTaAa, XaHfbll CYNbIKTLIKTAp, ra3 XaHe
waHaap MaHblHAA XKYMbIC iCTEMEHI3. OnekTp
Kypangapbl 6y MeH WwaHnabl TyTaHAbIpaTbIH
kabineTi 6ap yLKbIH ke3aepi 6onbin Tabbinaapl.

¢ JneKTp KyparnbIMeH XyMbIC icTey Ke3iHae
6erae agampap MeH 6ananapabl XKaKblH
Xi6epMeHi3. Anangan, acnantel 6akpinaygaH
anbIpbInbIN KanyblHbI3 MYMKiH.

AnekTpnik Kayincisaik

¢ OneKTp acnabbIHbIH WTencenbAik awachbl
po3eTkara caw Kenyi kepek. LLitencenbaik
alaHbI el Xxarpanaa esreprtneHis. Kopra-
HbIWTBIK Xepre TyWbIKTaybl 6ap anekTp
KypangaapblHAarbl WTencenb avblpnapbiHa
apaHnfaH aganTepnepai nanganaH6aHbi3.
©a3repTinMereH WTencenbAik awanap MeH caii-
Kec KemneTiH LuTencenbaik po3eTkanap anekTp
TOrblHaH 3akbIMAaHy kayniH ToemeHaeTesi.

¢ Xepre TyMbIKTanfaH 6eTneH, Mbicanbl, Ky6bl-
priapMeH, XbinbITy 3NeMeHTTepiMeH, ac yi
nnuTanapbiMeH XXaHe TOHa3bITKbILUTapMeH
OeHeHi3aiH )XaHacyblHaH CaKTaHbIHbI3.
[leHeHi3 xepre TyublKTanFaH 6onca, Tok CoFy
Tayekeni anTapnblkTan apTapl.

e JneKTp KyparnblH XaHObIpAaH XaHe binfan-
AaH KOpFaHbI3. ONeKTp KypanblHblH, illiHe
CyAblH Kipyi aNeKTp TOrblHaH 3akbiMaaHy Toye-
KeniH apTTblpadbl.
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* Kabenbpai MakcaTbIHaH TbIC, MbICasbl, ANEKTP
KyparnblH TacbiMangay, WwrencenbAik alwaHbl
TapThbIN WbIFapy YWiH nanganaH6aHbI3.
Kabenbai xxofapbl TeMnepaTtypagaH, manaH,
KypanabliH ©TKip weTTepiHeH Hemece
XbUDKbIMarbl 0enikTepiHeH cakTaHbI3.
3akbIMAaHFaH Hemece LUaTachin kanfaH cbim
3MeKTp TOrbiHaH 3aKbIMAaHy ToyeKeniH apTTbl-
pagebl.

* OneKTp KypanbIMeH Aanaga XyMbic icTereH
Ke3ae, Aanaja XyMbIC icTey YLUiH Xapamabl
y3apTKbiw kabenbAepai faHa navaana-
HbIHbI3. FMapaT cbipTbiHAa NanganaHy yLUiH
Xapamabl y3apTKbill kabenbai nanganaHy Tok
COFy KayniH TeMeHaeTeai.

e AneKkTp KypanbiHbIH bifiFanabl opTaga Konaa-
HbINybIHaH caKTaHy MyMKiH 6onmaca, and-
cdepeHumanablk aBTOMaTThl Nanpana-
HbIHbI3. KopfayLubl LwUipy KypbIIfFbICbIH Nania-
naHy TOK COfyAaH apakarTaHy kayniH TemeHze-
Tesi.

Apawm kayincisgiri

¢ MyKuAT 60MnbIHbI3, XKYMbICbIHbI3AbI KaaaFa-
nan oTbIPbIHbI3 X3HEe 3NEeKTP KyparnbiMeH
XYMBbICTbI OMNnacTbipbin 6acTtaHbI3. LLap-
waraH Hemece ecipTKi, iwiMaik Hemece gOapi-
AopMek acepiHae GonfaH Xxafaanga acnanTbl
nanaanaH6aHbI3. ONeKTp KypanbIMeH XXyMbIC
ictey kesiHae Bip CeKyHATbIK 3eMiHCI3aiK KanTbIM-
Cbl3 cangapfa akenyi MyMKiH.

* KopfaHbIc XapaKrapbIH Kuin, apganbim
KOpFaHbILW Ke3ingipik TarbiHbI3. ONekTp acna-
ObIHbIH TYpi MEH KONnAaHbInybliHa kapan WwWaHHaH
KopranTblH 6eTnepae, cbipFaHayabl 6onabipman-
TbIH TabaHbl 6ap asik KniM, KOpFaHbILW LUNeM
XoHe ecTy MyLUenepiH KopFay Kypangapbl
CUSIKTbI KOpFay KypangapblH Kuin Xypy >xapakat-
TaHy KayniH TemeHaertegi.

* Kespencok KOCbINybIHaH CaKTaHbIHbI3.

AneKTp KypanblH KyaT Ke3iHe xaHe/Hemece

aKKyMynsiTop 6aTtapesicbiHa KOCY, KOMNbIHbI3fa

any Hemece 6acka opblHFa TacbiMangayaaH

BYpPbIH, OHbIH ©LWLiN TYpFaHAbIFbIHA KO3 XeT-

Ki3iHi3. OneKTp KypanblH TacbiMangay kesiHae

caycaKTbl aXblpaTKbILLTa yCTay XaHe Kypanabl

aXbIPaTKbILWTBIH KOCYNbl KYWiHAE KyaT KesiHe

Xarray >xapakaTTaHyfFa anapbin coragbl.

AnekTp KypanblH icke Kocnac 6ypblH, peTTe-

ril Kypanabl XeHe 6ypayblliTapAbl anbin

TacTaHbI3. KypanapiH anHanmans! 6enirinae

opHanackaH Kyparn Hemece KinT )apakaTTaHyra

oKenyi MyMKiH.

* Kanbincbi3 geHe kannbiHAa 6onyaaH cakra-
HbIHbI3. OpAabIM OPHbLIKTbI KanbInka KeLuin,
Tene-TeHAIKTI cakTaHbI3. OCbIHbIH apkacbiHAa
KYTNereH xargavnapaa anekTp KypasbliH XaKCbl-
pak 6akbinanchI3.

¢ JlanbIKTbl KWMiM Kuin XypiHi3. KeH knim meH
aleKennep TaknaHbi3. LlawbIHbI3AbI,
KWiMiHi3Aai >xeHe KonFabbiHbI3Abl aiHanManbl
GernweKTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH kuim,
olLeKennep xaHe y3blH LWall aHanMans! 6enik-
Tepre Tan 60nybl MyMKiH.

110

¢ Erep waH copaTtbIH X9He LWaH yCTanTbIH
KypbUTIFbINapAbl MOHTaXaay MyMKiH 6onca,
onapAbIH AYPbIC KOCbINIFaHbIHA XaHe nanaa-
NaHbINFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3. LLlaHcopfbIwThbI
nanganaHy WwaxHaH nanga 6onartbiH KayinTi
TemeHaeTeai.

AcnanTbl naiaanaHy xoHe KonaaHy

* Kypanabl acbipa xykTteMeHi3. XXymbic icTey
YLWiH OCbIfaH apHanFfaH aneKkTp KypanaapbiH
faHa nanpanaHbiHbI3. XXapamabl anekTp Kypa-
NbIMEH aTanfaH KyaTTbifblK Anana3oHbiHAa XKak-
CbIpak >xaHe CEeHIMAIPEK XYMbIC iCTENCI3.

¢ CeHpaipriwi 3aKkbiMAaHFaH 3NeKTP KypanbiH
nanganaH6aHbI3. Kocy Hemece eLulipy MyMKiH
emec aneKTp Kypanbl kayinTi 6onbin Tabblnagsl
KoHe OHbl MIHAETTI TypAe XeHAeY KaXeT.

¢ AcnanTbl OpHaTyAaH, Kepek-Xapakrapabl
anmacTbipyAaH Hemece Kypangbl cakrayfa
KOMMAacTaH OypbIH WTencenbAik awaHbl
po3eTKaAaH aXblpaTbIHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynsATop 6atapesiCbiH WhbiFapbiHbI3. Byn
CaKTbIK Lapackl KypanabiH 6ankaycbiaga
KOCbINybIH 6onabipmaniabl.

* KonpaHbinManlTbIH 3neKTp KypanpapbiH
6ananapablH KOnbl XeTNeunTiH Xxepae
cakTaHbI3. KypanabiH KypbinibIMbIMEH TaHbIC
emMec HeMece ocbl NarganaHy 6oMbIHWa
HYCKayInbIKTbl OKbIMafFaH TyJiFanapra
Kypangbl nanaanaHyfa pyKkcart eTneHis.
OnekTp Kypangapbl Taxipubecia TynFanapabiH
KonbliHAa kayinTi 6onaapl.

* JneKTp KypanbiH MYKUAT KYTiHi3. XKblmXbI-
Manbl 6enLeKkTepi MiHCi3 XaHe KbiCbinmMan
XKYMbIC iCTEeUTIHAIriHe, ANeKTP KypanbiHbIH
XKYMbICbIHA Kepi acepiH TUrize anarbiH
3aKbIMAap MeH CbiHFaH GenwekTepaiH
XOKTbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Kypanabl nanga-
naH6ac 6ypbIH 3aKkbimpanfaH 6enikrepiH MiH-
OeTTi TypAe XeHaey Kepek. AnekTp Kypanaa-
pblHa HaLlap KyTiM acay >xapakaTTaHyablH Xui
cebenkepi bonagbl.

* Keckill Kypan xakcbl KahparnfaH XoHe Tasa
6onybl THic. MyKusT TazanaHaTblH XaHe
KYTiNeTiH eTKip Keckill xuekTepi 6ap keckill
Kypangap asblpak kenteneai xxaHe onapapl Xyp-
ridy xeHingey.

* 3nekTp KypanaapblH, Kepek-XapaKTapabl,
KocarKbl Kypanaapabl kaHe T.6. ocbl HycKay-
NblKKa can nanpanaHbiHbi3. Byn peTTe eH6ek
Xafaannapbl MeH Xy3ere acbipbinaTbiH ape-
KeT TYPiH eckepiHi3. DnekTp KypanaapbiH
onapAblH NanganaHbinybl YIWiH Ke3aenvereH
backa onepauvsinapgbl opblHAAy YLiH naiaa-
naHy KayinTi karaannapAblH TyblHAayblHA aKenyi
MYMKIiH.

AKKyMynATOpnbIK Kypanabl nanganaHy XxaHe
KyTy

¢ AKKymynsTopnapabl TeK oHAipyLWiMeH yCbl-
HbINFaH 3apsATay KYpbinfbinapbiHbiH KOMe-
riMmeH 3apsiaTaHbI3. batapesHbiH 6enrini 6ip
TYpi YLiH KapacTbIpbInfaH 3apsiaTay Kypbinfbl-
CblH 6acka akkymynaTopnapMeH naviaanaHy
KesiHae epT kayni TyblHAaNAbI.



KAZ

* Ochl aneKkTp KypanbiHa apHanfaH akkymyns-
Topnappbkl faHa nanpanaHbiHbI3. backa akky-
MynsTopnapAbl naaanaHy 3akeiMgapra Hemece
epT kayniHe anapbIn COFybl MYMKIH.

* MNarpanaHbINMaWTbIH aKKYMYNsTOpAbl KeHce
KbiCTbIpManap, TUbIHAAP, KiNTTep, werenep,
6ypaHaanap Hemece KOHTaKTinepAiH Tyn-
bIKTanybIH TyAbIPYy MYMKiH 6acka aa ycak
MeTann 3aTTapAaH aniwak ycTaHbi3. AKKymy-
NATOP KOHTAKTINEPIHIH KbiCcKa TyMbIKTanybl Kyuin
Kany Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

* KaTte nanpaanaHfaH xxaraanaa akkymynstop-
AaH CYMbIKTbIK afbIn KeTyi MyMkiH. OFaH
TuicneHis. Keagencok xaHacbIn KeTkeH kesae
TUreH XepiH cyMeH XyblHbI3. Ke3iHisre cym-
bIKTbIK TUreH Ke3ae AapirepaiH kemeride ae
KYFiHiHI3. AKKymynsTopaaH akkaH CyMbIKTbIK
TepiHiH TITipkeHyiH HeMece KyiikTep TyAbIpybl
MYMKIH.

* AKKymynatopAbl awnasbi3. [lypsic emec apa-
nacy akkyMynaTopAblH 3aKkbiMAanyblHa aKkenyi
MYMKIH.

* AKKyMynsiTopAbl XXOFapbl TeMneparypa, or,
Cy MeH binFanabinbiK 9cepiHe yubipat-
naHbI3. Xapbinbic Kayni 6ap.

* 3akbiMpanfaH XoHe MaKcaTblHaH TbIiC nanaa-
naHbINFaH akkymynstop 6y 6eniHyiHe akenyi
MYMKiH. XKaKcbl xxenaeTyai kKamtamacbI3
€TiHi3 XaHe AiMKecTiK Ke3iHae papirepre
KapanblHbI3. By TbiHbIC any >ongapbiHa TiTip-
KeHAiprill acep eTe anafbl XaHe cbipkaTTapfFa
cebenlui 60mybl MYMKiH.

¢ 3apsaTanManTbiH 6aTapeanapabl 3apaara-

%ra ThIpbICNaHbI3. OPT XaHe XapbInbIC Kayni
ap.

¢ AKKyMynsiTopAbl TeK OCbl 3NeKTp KypanbIMeH
6ip TipkecTe nanganaHyfa 6onaawbl. backa
3MEKTP KypbINFblnapbl akkyMynsiTopra apTbik
XKYKTEMe TYCipin, oFaH 3akbiM KenTipyi MyMKiH.

¢ AKKyMynsiTopAblH 3aybITTbIK TaKTauLwa-
CcblHAA KepceTinreH napameTtpnepi 6ap
oHAipyLliMeH pyKcaT eTinreH sapsaray
KYPbINFbiNapblH faHa nanganadyfa 6onapbl.
[ypbIic emec 3apsaTay KypbinfFblnapbiH nanga-
naHy >xapakaTtTaHy KayniH Tyablpaabl, COHAan-aK
XKapblnaTtblH akkymynatopnapfsa 6annaHbICTbl
MaTepuanablK 3anan akenyi MyMKiH.

3apsaTay KypbinfbinapbiHa apHanfaH
Kayincizaik TexHukacbl 60MbIHLLIA HyCcKaynap

» 3apsaTay KypbInfbICbIH XaH6blpaa Hemece
AbIM XepAe ycTamaHbI3. 3apsaray Kypblifbl-
CblHa CyAblH eHyi TOK COFy ToyeKeriH apTTelpajbl.

* 3apsaTay KypbInFbICbIH Ta3a ycTay Kepek.
JlacTtaHy kesiHae TOK COfy kayni TyblHAaNAbI.

* Op nanpanaHy anabiHAa 3apsaTay Kypbinfbi-
CbIHbIH, Kabenb MeH allaHblH KYWiH TeK-
cepiHi3. 3akbimaap aHbiKTanFaH kesae, 3apsa-
Tay KypbUIFbICbIH NaaanaHbaHbI3.

¢ 3apsiaTay KypbInFbICbIH 63 6eTiHi36eH awyfa
6onmManabl, KYpbinfFbiHbI TeK GiNiKTi KbI3mMeT-
Kepre awyra pykcart 6epiHi3 xxaHe TynHycka
Kocarlkbl 6ernleKkTepmMeH FaHa XXOHAEHI3.
3akpimaanFaH 3apsaray Kypbinfbichl, kabenb
HeMmece allia TOK COFy TayeKeniH apTTbipaibl.

* 3apsiaTay KYpbUFbICbIH TYTaHFbIW TYFbipAa
(MbIcanbl, KaFa3, MaTa XkaHe T.6.) Hemece
TyTaHfbIlW opTaga nanpanaH6anbI3. 3apaa-
Tay KesiHAe 3apsiATay KypbInFbIChbIHbIH, Kbi3bIM
KeTyi epT KayniH TyAblpabl.

* Bananapfa Kapan TypbIHbI3 X3He 6ananap
3apsiaTay KypbUIFbICbIMEH OMHaMayblH
KapafanaHbi3. Bananap meH akbin-o Hemece
AeHe KabineTTepi WekTeyni agampapfa Tek
6akbinay acTbiHAa HeMece nanpanaHy 6oun-
bIHLIA HYCKayrap anfaH Xarganaa FaHa
3apsiATay KypbIFbICbIMEH XYMbIC icTeyre
pykcart etineai. MykusaTt Hyckaynblk 6ackapy-
[Oafbl kaTenikTepaiH )xaHe XapakaTTaHy bIKTU-
ManabinblfblH a3antagbl.

CepBUCTiK KbI3MET KepceTy

¢ OneKTp KypanbiHbI3abl XXeHaeyre Tek 6inikTi
Kbl3MeTKeprepre XaHe TeK TynHycka
KocarKbl beriekTepMeH pyKcart eTiHi3. Tek
ocbinania anekTp acnabblHbIH kayinciagirive
keningik 6epyre 6onaabl.

Bakwa kKarwbICcbiHa apHanFaH Kayincisgik
TexXHUKacbl 60MbIHLA HYCKaynbIK

¢ Tek KaHa GyTakKTrap MeH WbIGbIKTapAbl
KeciHi3. baklia KallbICbIH MaKkcaTbiHa
KaTbICbl XOK XXYMbICTap YLUiH KonAaaH6aHbI3.
Bakwa KanwbICbiH TaFranbiHAanybl 6oMbIHWA
kongaHbay KayinTi xxargannapra akenyi MyMKiH.

* Bakwa KaiLUbICbIH ryn3apAbl/ryn3ap XueriH kecy
YLiH HEMece KOMMoCTeprney MakcaTbiHAa ycaTy
YLWiH KongaHyfFa 6onmanabl.

* Erep epekiue KaTThbl Aipin nainpa 6onca
HeMmece XyMbIC 6apbicbiHAaFbI WyAbLIH Aed-
reii xorapbinaca, aepey KypbinfbiHbl COH-
Aipin, awacbIH po3eTKagaH WbIFapbiHbI3.
MyMKiH kecyLwi Kypan 6erae 3aTTaH 3akbiM anbir,
apbl Kapan kayincia xymbic keningi emec 6onbin
Tabbinaasbl.

¢ Kecinin orbipFraH maTepuanabl KOfIMEH eLluKa-
waH yctamaHbI3. Bitenin kanfaH kecinreH
maTepuangbl TeK annaparT CeHAipinreH kesae
anbIn TacTaHbI3. baklwa KanLbICbiH KonaaHy
BapbicbiHAaFbl Bip CeKyHATLIK 3eriHCi3aik aybIp
XapakaTTapFa akenyi MyMKiH.

* Bakwa KauwWwbICbIH eKi KONMEeH MbIKTan
YCTaHbI3, YNKeH caycak neH 6acka caycakrap
6aKwa KanwWbICbIHbIH CabGblH KAMTYbI KaXeT.
Caiikec Wapanap xacarnca, onepartop kayinTi
GapblHLWa a3aiita anagbl.

¢ JneKTp KypanblH canTapAblH TEK OKlay-
naHfaH 6eTTepiHeH ycTaHbI3, ce6ebi kecywwi
NbIWaK XacbIPbIH 3MEKTP CbIMbIMEH XaHa-
cybl MyMKiH. KecyLui NblLLaKTbIH TOK ©TKI3riLLl
CbIMMEH XaHacybl KypbInfFbIHbIH MeTann 6en-
LUeKTepiH KepHey acTblHAa KOMbIM, TOK COFyFa
oKenyi MyMKIiH.

¢ Bakwa KarWbICbIH elKalaH TOMeH Tycip-
MeHi3. [leHeHiH KanbIncbI3 opHanacybiH 6on-
AbIPMaHbI3 XaHe KecyAi UbIKTaH Xofapbl
emMec BmikTiKTe )acaHbI3. Ocbinanwa kecyLi
KyparnMeH XaHacyAblH angbl anbiHagbl XKoHe KyT-
nereH xargavnapga 6akwa KanLbICblH TOMbIK
6akbinay MymkiH 6onagabl.
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¢ Bakwa KanlwbICbIH eLwipinreH KyniHae kecywi
Kypangbl AeHeAeH aniiakTaTbin anabiHFbl
TyTKacblHaH yCTaHbI3. bakwa kanwbICbIH
TacbiManpay Hemece cakray KesiHge onapfa
9pKallaH KOpFaHbIC KanTamMacblH KUTi3iHi3.
Bakla kanwbICbIH YKbINTbI KOMAAHY KO3Fanbimn
TYPFaH KecyLli Kyparfa Ke3aemncok xaHacy bIKTu-
ManAaplfblH a3antagbl.

* OpKallaH OpHbIKTbI XXaFAanpa TypyFa Thipbl-
CbIHbI3, 6aKWwa KauLWbICbIH TeK 6epik, Kayincis
X9He Teric Xepae TypfaHAa KonAaHbIHbI3.
TalFaHak xep HeMece OpHbIKCbI3 Tipeyill 6eT-
Tep, Mbicanbl, caTbl, Tene-TeHAIKTIH XoFanyblHa
Hemece Gakwa KauLlbICbiHbIH 6akblnayaaH Tbic
KanyblHa aKenyi MyMKiH.

* KepinreH 6yTakTbl KeCKeHA€e, OHbIH bIpLbIN
KeTy MyMKiHAiriHe Ha3ap ayAapbIHbI3. Afalll
TanwbIKTapblH TapTbinyaaH bocatkaH kesae
KepinreH yTtakrap onepatopab! Ypybl MyMKiH, On
Ke3ae bakLwa Kanwblicbl 6akblnayaaH Tbic kanybl
MYMKIH.

¢ JneKTp TOrbIHbIH COFYybIHAH KOPFaHy YLUiH
KYPbUIFbIHbI 3MEKTP TapaTty XeniciHeH 15 m
XaKbIH KalWbIKTbIKTa NanganaHyfa 6on-
Maunabl. ©4eTTe aNeKTp cbiMaapblH wen 6ackin
KeTin, onap kepiHbeyi MyMKiH.

* Bakwa KalwwbICbIMeH afaluTa XyMbIC XKaca-
MaHbI3. Bakwa KanLbICbIMEH aFaluTa XyMbIC
acarFaH ke3fie xapakat any kayni 6ap.

¢ )XKyMbIC OPHbIMEH MYKUSIT TaHbICbIHbI3.
BakLia KanLWbIChIHbIH LWYbI YLWiH 6acka keaep-
rinep MeH kayintepgi ectimein kanyra 6onagbl.

¢ KauTa xxacanfaH HeMmece TOMbIK XXacaKran-
MaFaH 6aklua KalWbICbIH KONngaHyfa TbiibIM
canblHagbl. XXymbic angbiHaa 6apnbik TyTkanap
MEH KOpfaHbIC Kypanfapbl Kyparnfa AypbiC OpHa-
ThIfIFAHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3.

* JKyMbIC yakbITbiHAA KECYLUi Kypanbl Tasanayra
6onmMangpl.

KecyLwi Kypanbl >xapamcbl3 HeMece KaTTbl TO3FaH
baKLua KanLbICbIH konaaHbaHpI3.

Kecywwi Kypan inin akete anatbiH aLwekennepai
Tafyra 6onmangpl.

Kayincizaik TexHukacbl 60MbIHILIA KOCbIMLLA

HyCcKaynap

e [leHe, cesiM HeMece aKblr-oli KabineTTepi Wwek-
Teyni Tynranap (bananapabl KockaHaa) Hemece
ToXxipunbeci xxoHe/Hemece Binimi KeTkinikcia
apampap onapgblH kayincisgiriHe xayanTbl
TynfanapablH kapaybiHaa 6onmaraH Hemece
coHpaw TynFaaaH KypbinfFblHbl naaanaHy 6oii-
bIHLLIA HyCKay anmMaraH afganga KypbinfblHbl
nanpganaH6aybl THic.

* Bananap KypbinfbiHbl OMbIHLLbLIK CUSIKTbI YCTaMac
YLUiH, onapabl Kapan Xypy Kepek.

* Konpa yHemi nanganaHy HyckaynbiFbl 6onybl
Kepexk.

e Ocbl aNeKTp Kypanbl YWiH ©HAipyLUi YCbIH-
6araH XXaHe apHalbl KapacTbipblIMaraH
Kypamaac 6enwekTepai naaanaH6aHbI3.
Kypampac 6enLuektepai anekTp KypanblHbi3ga
GekiTin Kot MyMKiHAIr FaHa onapablH Kayincis
nanganaHbinybiHa keningik 6epmenai.
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* KaGeni 3akbiMaanfaH anekTp KypanbiH nan-

panaH6aHbI3. 3aKkbiMAanfaH KyaT CbiMbIHa
THiCNeHi3 )XoHe alaHbl Te3 apaaa Xeninik
po3eTKaAaH aXblpaTbiHbI3. 3akbiMaanfaH
cbiMAap TOK COfy KaTepiH Xofapbinatagbl.

¢ KypanablH 6akbinaycbi3 KantagaH Kocbinybl-

HbIH anablH any YLWiH Wwapanap XacaHbI3.
Erep anekTpmeH kamTamachl3 eTyae ipkinic
TyblHAAca, Mbicarbl, 3MEKTP AHEPTUACHIH aXbl-
paTbin TacTay Hemece po3eTkafaH LuTencenbai
TapTy HOTWXeCiHAE, Kypanabl COHAIPIHI3.

¢ XyMbic ke3iHae aneKTp KypanbiH MbIKTan eKi

KOFIMEH YCTaHbI3 XXdHe OPHbIKTbI TYPYbIH
KaparanaHbi3. ONekTp KyparbiH eki KonveH
6aTbin GarbITTaHbI3.

¢ KonpapbiHbi3gbl Ta3a yCTaHbI3 XaHe onapfa

mam Turiz6eHis. XKbinnbingak konaap xasa-
TanbIM XaFfannapra akenin CoFybl MYMKIH.

* OpaanbIiM KONAAHLICTaFbl YATThIK XoHe

XanblKkapanbIK Kayincisgik TexHUuKacbIHbIH
TanantapbiH, COHAaN-aK AeHcaynblK caKTay
X9He eHO6eK HopManapbIH OpblHAAY KaXeT.
KymbicTbl 6acTay angpiHaa KypbinfFbiHbl nanaa-
NaHy OpHbIHAAFbl KOnAaHbICTaFbl epexenep
Typanbl aknapar any Kepek.

¢ Acnan XyMmbIC icTen TypfaH aymakTa Kypan-

AapAbl, 3aTTap MeH kabenbaepai kanabip-
MaHbI3. LLlanbiHbIn KeTin, anekTp KypanbiMeH
XapakaTTaHbin kanyra 6onagbl.

o KypbinfbiHblI KOngaHFaH kesge 6apnblk cakTaH-

ObIPFbILL KYPbINFbINAp MEH TyTkanap KypacTbi-
pbinFaHabIFbIHA KO3 XKeTKI3iHi3.

¢ EwkKalwaH TonblfbIMEH KypacTblpbliMaFaH

KYPbIIFbIHBI HEMEeCce MOAUMUKALMACH! KaTe
BosFaH KypbinfFbiHbl iCke KOCyFa apekeTTeHBeHis.

. SJ'IeKTp KypanbiH xaTtkpl3bac 6¥prH OHbIH TONbIK

TOKTafaHbIH KYTY KepekK.

¢ KbimkbIManbl GenwekTep Xenaety xoHe ayachl-

34aHAbIpyFa apHanFaH caHblinaynapga aa 6onybl
MYMKiH eKeHAIirH ecKepiHi3.

¢ Ci3fin KypbINfFbiHbI3aa KeckinaenreH TaHba-

napapl ewwipyre Hemece cbigblpyFa 6onmangbi.
KypbinFblaaFbl AypbIiC KepiHOENTiH Hyckaynapabl
aepey aybICTbIpy KaXeT.

ManpanaHyabl 6actamac 6ypbIH Hyckay-
NbIKEH TaHbIChIMN, OHAA KeNTipinreH
Hyckaynapbl cakTaHpl3.

AcnanTbl binFangaH caktaHbl3. Kyprak
Xepae cakray Kaxer.

AkkymynaTop 6aTapesiCbiH Tek iLLKi xan-
napga faHa 3apsiaTaHpl3.

AKKymMynsiTop 6aTapesiCbiH TYPMbICTbIK
KOKbICNeH Gipre TacTayfa TbiMbIM carbl-
Hagbl!

TN\A
X

AkkymynsTop 6aTapesichlH cy Kolimana-
pblHa TacTayfa ThliibIM canblHagb!!

XX

Akkymynatop 6atapesicbiH epTeyre Thiit-
bIM canbliHagbl!




KAZ

AKKyMynATop 6aTapesiCbiH KyH Cay-
neciHiH Hemece xofapbl TemnepaTtypa-
HbIH 9cepiHe ylublpaTyfa ThbiibiM casbl-
Hagbl!

b

KayinTi gipin
ABAN BOJIbIHbI3! flipin canaapbiHaH
XKapakar any kayni 6ap! [lipin, acipece
kaH arHanbiMbl Oy3biriFaH afgamaapaa kad
Tamblp aypynapbiH HEMeCe XYMKe Xyn-
€CiHiH e3repicke yLbIpayblH TyAbIpybl MyM-
KiH.
MblHagan 6enrinep naga 6onfaH kesne
XKYMbICTbI iepey ToKTaTblIM, Aapirepre
XKYFiHY Kepek: AeHe MyLUenepiHiH yiobl,
cesiMTangblK XOFanTy, KblLUbIHY, LUAHLLY,
aybIpCbIHY, Tepi peHAEeHYIHIH e3repyi.

TexHukanblk cunatTamanapga atan eTinreH aipin
KepceTKili ageTTeri KonaaHy xxarfaannapbiH kepce-
Teqi. Manganaxy kesiHaeri HakTbl Aipin 6yn kepceT-
KilUTeH MblHaaaun cebenTtep GonbIHLWA aybITKYbl MyM-
KiH:

e MakcaTblHaH TbIC NaiganaHy;

* CoIKeC KenMenTiH canmansl acnanrap;

* CalKec KenMeuTiH maTepwan;

® OKETKINIKCI3 TeXHUKanbIK KyTiM.

Erep ci3 keneci Hyckaynapabl cakracaHbI3, KayinTi
anTaprblkTan TeMeHaeTe anacol3:

— TexHukanblk KyTiMAi NanganaHy 6ovbiHWa
HyCKayrblKTa KenTipinreH keHecTepre cankec
XKYPri3iHi3.

— TemeH TeMnepaTypaja KyMbIC Kacamayra
TbIPbICHIHbI3.

— Cyblk aya panblHOa AeHe MeH acipece Kongap-
OblH XbiNbl 60NYbIH KaaaranaHbI3.

— TypakTbl TypAe y3inicTep xacan aHe kaH anHa-
NbIMbIH XaKcapTy YLUIH KongapblHbI3ap! KosFan-
ThIN TYPbIHbI3.

Xeke KopfaHbIC Kypangapbl

KopraHbiLw ke3ingipik TafbiHbI3

[aHblHbI3

@ KopFaHbiLL ask-KMiMiH KUiHi3
@ KopraHbILL KorFan Kuikis
0 YKabbICbIN TypaTbIH XYMbIC KMiMiH KUiHi3

Kypbinfbifa wony

Hyckay: AcnabblHbI3ablH iC-Xy3iHAeri
KepiHiCi cypeTTeriaeH epeKLleneHyi MyMKiH.

@ EcTy opraHaapbiH KOpFanTbiH Kypanaap Kon-

» 3-6em., 1-mapmak
1. Kecy mexaHuami
2. Kon KopfaHbiCbl

AnppIHFbI TYTKa

Kocbinyabl 6yrattay

ApTKbI TYTKa

AXbIpaTKbIL

Akkymynatop 6atapesicbl

> 3-6em., 2-mapmak

8. KanraH 3apsa MHAMKaUUsCbI

9. ChblIfibIMABINbIK MHAXKALUSICbIHA apHarFaH Tyime

10. BekiTkiw Tynme

11. Bakpinay wamaapbl

12. AkkymynsaTop 6atapesicbiHa apHanfaH 3apsiatay
cTaHumsicbl

XKeTKi3iniM KUbLIHTbIFbI

* [MaipganaHy GoibIHLLIA HYCKaymbIK

* Akkymynsitop 6atapesicbl

* AkkymynsTop GatapesicbiHa apHarnfaH 3apsiaray
cTaHuusChl

e ByTak Keckiw
* Kecywi Kypan KopfaHbIChbl

ManganaHy

000

AkkymynsTop 6aTapesicbiH 3apsigTay

ABAW BOJbIHbI3! Xapakat any kayni
6ap! Akkymynsitop 6atapesnapblH nanga-
naHy KesiHge kayincisaik TexHukachl 6oi-
bIHLUA HyCkaynapabl OpbIHAAHbI3.

No ok w

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiy
3aKkbiMaany kayni 6ap! Akkymynsitop
HaTapesicbl 3apsiAbliHbIH TOSbIFbIMEH Tay-
CblNybIHa >on 6epmeH;3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKbiMAaany kKayni 6ap! Acnan aBTomartTbl
TYPAE OLUKEH COH aXbIpaTKbILLThl Gacyabl
XKanfacTblpMaHbI3.

Hyckay: JIUTUiA-MoHabIK akkyMynaTopnbik
6aTapesiHbl Ke3 KenreH yakplTTa 3apsaarayra
6onagabl, 6y OHbIH KbI3MET eTy Mep3iMiH
KbickapTnangbl. 3apsiaTay npoueciH y3y
aKKyMynsaToprblk 6aTapesifa el 3usiH Ker-
Tipmenai.

Hyckay: Erep akkymynatopablH 3apsgbl
TONbIFbIMEH TaychInca, 3apsaTay CTaHuu-
ACbl aBTOMAaTTbI TYpAE 3apsiaTayFa aybl-
cagpl. AKKyMynsaTop y3ak yakbiT 60ibl
3apsaTay CTaHUMsICbIHAA Typa anagpl.

BipiHWi peT nanganaHap angbiHaa akkymMynsTop
6aTapesicbiH 3apsiaTay KaxeT (3apsiaTay y3akTbifbl:
» TexHukarnblk cunammamanap — 115-6em.).
— BekiTywi TyiimeHi (10) 6acbiHbI3 Aa, acnantaH
aKkKyMmynsTop 6aTapesiCbiH LUblFapbin anbiHpI3.
— Akkymynsitop 6aTapesicbiH 3apsigTay CTaHLus-
CblHa KOMbIHbI3.
— 3apsaray CTaHUMSCbIHbIH, XXeninik allacblH
poseTkara casblHblI3.

113



3apsiaTay KymiHiH nHavkaumscel (11) 6akbinay
LuaMAapbIHbIH KEMeriMeH Xy3ere acbipblnags.
— AkkymynaTop 6atapescblH acnanka canbir,
OHbIH 6ekeM iniHicyiH TekcepiHi3.
AKKYMynsTOPAbIH KanfaH 3apsfblH TeKcepy
— TyiimeHi (9) 6acblHbI3.
AKKYyMYNATOpAbIH KanfaH 3apsapbl 6akepinay
wamaapsl (8) apkpinbl kepceTineai.
Kocy anabiHaa TekcepiHis!

KAYIMN! AGannaHbi3, XapakaTTaHy Kayni

& 6ap! KypbinfbiHbl TEK ELLKaHAan akaynap
TabbinMaraH kesge naviganaHyra 6onagpl.
Erep 6enrini 6ip 6enLiek 3akbiMaaHFaH
6onca, oHbl MIHAETTI TypAe aybICTbIpY
KapKeT.

KopfaHbIC Kypanaapbl MeH KypbinFbiHbIH Kayinci3
KYRiH TeKCepiH;j3:
— Bapnbik 6enwekTtepaiH 6epik opHanackaHbIH
TEKCepiHi3.
— Kesre kepiHeTiH akaynapablH 6ap-XoFblH Tek-

CepiHi3: CblHFaH GesLekTep, coi3atTap xaHe T.6.

Tipi wap6akKTbl KbIpKy
HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbinfbiHbIH
3akbimaany kayni 6ap! Kopayapin,
XaHblHAA XYMbIC iCTereH kesae aban
60nbIHbI3!

Erep kecin xaTkaH matepwuan, wapbakTbiH
CbIMbl Hemece T.6. kecyLli MexaHu3mre opa-
NbIN Kanca, KypbfFblHbl 6ipaeH CoHAIPiHI3.

— KanTbl WweLliHj3.
» 3-6em., 1-mapmak
— Kocy: KocyablH byratTaybliibiH (4) 6ackin, Typa
COn yakblTTa axbIpaTkbllThl (6) 6acbiHbI3. Tipi
LwapbakTbl MexaHWU3MHIH, eTKIp >afbIMeH
TecneHjs.

— Owipy: AxblpaTKbIWThl (6) 6ocaTbIHbI3.
— OLWipreH CoH MbIWakTbIH TOKTaFaHbIH KYTiHi3.
— KanTbl kurisiHis.

Tipi wap6akTbl KbipKy 60MbIHLWA HYCcKay
HA3AP AYOAPbIHbI3! dkonorusanbik
3usAH Kayni! Kapanavibim y3inic kesinge
KbIPKY YLWiH 6aKLia KanwbICbiH naganaH-
6aHpI3.

Kbipky angbiHaa Tipi wapbakTa KyctapablH
)KOKTbIFbIH TEKCEPIHI3.

13. Tipi wapbakTbl kanaynbl OuWikTikke OeriH
KblPKbIHBI3.

14. Tipi wapbakTbl acTblHaH ofapbl kapan
KbIPKbIHBI3.
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15. Xorapfbl WeTTEpAi AOMaNaTbIHbI3.
16. Tipi wapbakTbiH TeMeHri 6eniriH a3 KUbIHbI3.

Tasanay XXoHe TeXHUKanblK KbI3MeT
KepceTty
KAYIN! XKapakaTtTaHy kayni! ©pbip TexHu-
& Karnblk KyTiM KBPCETY XaHe/Hemece Tasanay
angplHaa:

* AkKymMynsaTop 6atapescbiH anbiHbi3.
* AnnapatTbl CybITbIHbI3.

Tasanayra wony
KaxeTt 6onraH xarganga

He? Kanan?
KypbinfblHbl Tazanay » KypbiifbiHbl masanay —
114-6em.

Keckiw mexaHuamai
MalMeH MannaHbl3.

Keckiw mexaHu3mai Kbinka-
naMMeH Tasananbl3. CoHaH
COH, Keckill mexaHuamre 6ap-
NbIK XaKTapblHaH MaMn
LaLbIpaTbiHbI3.

KypbinfbiHbI Tazanay
— KaTTbl nactaHyabl Ta3anaHpl3.
— KypbInfblHbl Can AbIMKbI LWyBepekneH CypTiHi3.

Cakray, Tacbimangay
Cakray

KAYIN! XXapakat any kayni 6ap! berge
agamaapablH KypbinFbiFa kaTblHaca anmMai-
ThIHbIHA KO3 XETKi3iHj3.

— LaH wurHara KopFaHbIC KanTamacblH KWri3iHi3.

— KypbInfbiHbl KypFaK, XaKkCbl XXenaeTineTiH xepae
cakTaHpl3.

Tacbimanpay
— KecyLli MexaHW3Mre KopFaHbIC kanTaMmacblH
KUri3iHi3.
— KypbInfblHbI TaiFaHamanTbiHAAN GEKITIHI3.
— YKeHenTy KesiHAe MyMKiHAIriHLWE TynHyCcKa
opamabl NanganaHbiHpI3.

Alqaynap XK9He KeMekK
Akaynap opbIH anfaH Xxaraaunapaa...

KAYIN! XKapakaTtTaHy kayni! Annapatta
& TUICiHLLIE OTKI3iNMereH xeHaey annaparTbiH

6yaaH 6binan kayincia xxymbiC icTemeyiHe

anbin kenyi MymkiH. OcblHaan xeHgeynep

cangapblHaH, Ci3 e3iHi3re xaHe KopLuaFaH
opTara Kayin TeHaipecia.

KebiHece TinTi KiwwiripiMm KkaTenikTep akaynblkka
COKTblpaabl. BAETTe KeNTereH akaynapabl nanaana-
HyLWbl 63 6eTiMeH xos anagbl. CaTyubiFa xabapnacy-
OaH 6ypblH, TOMeHAE KENTIPINreH KeCTEMEH TaHbl-
CbIHbI3. Byn apTbIK )XYMbICTbIH XXOHe bIKTUMan
WbIFbIHAAPABIH, anablH anyra MyMKiHZik 6epea,i.



KAZ

Karte/akaynbik Cebebi

Acnan xymbiC icTemengi.

AKKymMynaToprblk 6aTapes Haliap opHa-

Xoto 6oibIHIWa Wwapanap
AKKyMynaTopnblk 6aTapesiHbl Tipen-

TbinFaH 60nybl MYMKiH (TipenreHLe emMec). reHLle OpHaTbIHbI3.

AkkymynaTop 6atapesicbiHbiH 3apsgbl Tay- B AKKymyrnsimop 6amapesichiH 3a-

cbinFaH 6a?

Akkymynatop 6arapesicbl 6y3binFaH 6a?

Acnan cblHFaH 6a?

Erep kaTeHi 3 KyLLiHi36eH xoto MymkiH Bonmaca,
Tikenew caTywblfa xabapnacbiHbl3. Haszap ayna-
pbIHbI3! TUICTI XKONMeH opbiHAanNMaraH xxeHgey
XKYMbICTapbl Keningik KyLwiHiH XovblnybliHa XaHe
KOCbIMLUA LUbIfbIHFa ceben 60Mybl MyMKiH.

Kapere xaparty

KypbInfbIHbI K3aere xaparty

AVikac cbl3blfbl 6ap KOKbIC cebeTiHiH Genrici
TemeHAeriHi 6ingipeai: batapeanap meH
aKkKyMynsiToprnapabl, 3NeKTPrik keHe anek-
TPOHABIK KYPbIIFbINapabl TYPMbICTbIK
KOKbICNeH Gipre TacTayfa 6onmanigbl. Onap-
OblH KypamblHAa KopLuaFaH opTa MeH AeHcaynblk
YLWiH 3usiHabl 3aTTap 60nybl MyMKiH.

BYNbLIMHBIH HOMIpi
Canmafbl (akkymynsiTopcbl3)

psidmay — 113-6em..
Catywbira xabapnacblHbI3.

196035
2,1kg

Tonbik akkymynaTop 3apsgbiH- 30 min
0a MaKc. XXYMbIC y3aKTblIfbl

TyTbIHYLbI TUICTi KaTa eHaeyai kKamTamachI3 ety
YLUiH eCKi anekTpriK Kypbinfbinapael, Kypbinfbl 6ata-

pesnapblH XaHe akkymynaToprapabl TYPMbICTbIK
KOKbICTaH 6enek, pecMu KOKbIC >K1Hay OpHbIHa
Kegere xaparty YLUiH xayanTbl. Kantapy Typansl
aknapaTtThbl caTylbigaH anyra 6onagbl. Kantapy
YLWiH akbl anbiHb6anabl.

Ecki anekTpnik KypbinFbinapra 6epik opHa-
TbiNMaraH 6aTapesnap MeH akKyMynsaTop-
napApl kagere xaparnac 6ypbIH KypbIniFbl-
[OaH LWbiFapy xaHe benek kapere xapary
kepek. bapnblk xyrenepaiH nuTuii 6atapesnapsbl
MEH aKkKyMyrnsiToprapbiH Kepi kabbingay opbliHAa-
pblHa TeK 3apsiabl TayCbinFaH Kyinae anapbiHbi3.
Bartapesnapabl eapganbiM NOMCTEPIH Xancbipy
apKbIbl Kbl

Op akbIpfbl NaiaanaHyLUbl kKedere xxapaTbinaTblH
ecki KypblnFblnapaarbl )eke AepekTepi XKoo YLUiH
e3i »ayanTbl 6onagpil.
Opamgabl kagere xapaTy
Opawm Kaita eHgeyre xibepinyi MyMKiH kap-
TOHHaH XaHe calikec benrineHreH NNacTuk-
TeH Typagbl.

— byn matepuangappblH Kavita eHaeyre

XibepinyiH kagaranaHbl3.

TexHuKanblIK cunnatramanap

)54

&

(2 Ah)
AxkymynsaTop 6aTapesicbiHa apHanfaH 3apsaray
cTaHUuACHI
HomuHangb! kepHey 230 V~, 50 Hz
Ef Howm. kyat 70W
3apsg kepHeyi 209V=
— 3apsg Torsl 2,4 A
KopraHbIC knachl Il
AxkymynsaTop 6aTtapesicbl
Akkymynsatop 6arapesicbiHbiH - Li-lon
TYpi
HomuHangbl kepHey
* Makcumangplk 20V=
* Kecimai 18 V=
CbIbIMAObINbIK 2000 mAh
AkKymynaTopabl 3apsagray 60 min

YakbIThbl

")

KenTipinreH MaHAep LWbiFapbinaTbiH LYbIFa KaTbiCTbl GOMbIN
Kenepi keHe e34iriHEH YMbIC OPHbIHAAFbI LYbIN AeHreiti Gon-
bIHLLA Kayincisaikke kenin 6epmenai. LLbiFbin TypraH Wwybin MeH
OHbIH 3UsIHAbI 8Cepi apacbiHarbl ThifbI3 GaiinaHbicka kapa-
MacrTaH, kayincisaik 60MbIHLLA KOCbIMLUA Luapanap KonaaHy
KaXKeT eMecTiri XeHiHae CeHiMAi TYpAe KOPbITbIHAbI Xacay MyM-
KiH emec. XXyMbIC OpHbIHAAFbI LWbIHANbI 3UAHALI 8cepai
aHbIKTaNTbIH bakTopnap HaKTbl FUMapaT NeH LWybiNblH e3re ge
Ke3aepiHiH biknansiHaH Gonaabl, Mbicarnsbl, XXYMbIC iCTEN XaTkaH
KenikTep caHbl XaHe MaHanaa Gonbin xatkaH 6acka fa npoue-
cTep. BpTypni enaepae WybiNAbIH SPTYPNi AeHreinepi kayincis
6onbin ecenTteneni. byn aknapar *yMbICTbl OpbIHAAY OPHbIH-
Aarbl Kayin NeH katep AeHreiiiH HakTbipak 6aranay makcaTtbiHaa
faHa GepinreH. EN 60745-1 ctaHgapTbiHa CalKec Lybin Aey-
refliHii MaHAEPIH aHbIKTay.

KepcertinreH AipinaiH 3MUCCUANbIK KOPCETKILLI CblHayAbIH CTaH-
[apTTbl diciHe cait enLeHes xaHe 6ip Kypanabl eKiHLicCiMeH
canbICThIPY YLUiIH KONAaHbIybl MYMKIH; KOPCETINreH Aipingi
AMUCCUSNBIK KOPCETKILLIH MEpP3iM y3apTyabl Kipicne baranay
YWiH Ae kongaHyra 6onagpl. [ipinaiH aMUccusnbiK KepceTKiLi
HakTbl Nanganaxy kesinae kypanablH Typi MEH Konaany
TaciniHe 6aiinaHbICTbl KOPCETINTEH MOHHEH ©3reLleneHyi Mym-
KiH; Aipin HaTWXeciHAer XXYKTEMEeHi eH TOMEHT i LekKke AeWiH
a3aunTyFa TbipbICbIHbI3. [ipin XXyKTEMECIH KbickapTy GoMbIHWa

B¥ﬁblMHHH HeMipi 196035 wapanap, Mbicanbl, XXYMbIC YakbITbiH LekTey. byn xarganaa
5¥TaK KecKiw KYMBIC LMKNiHIH 6aprbiK KypamaactapbiH (Mbicanbl, Kypanas!
OLUIpY yaKbITbl )XaHe Of1 XYKTEMECI3 KOCbINbIN TypFaH yakbIT)
KopraHbIC Knacs! 1] eckepreH xeH EN 60745-1 & EN 60745-2-15 cTaHaapTbiHa Coil-
Kecy V3blHObIFbI 520 mm Kec AipindiH WwamacblH aHbIKTay.
YKypictep caHbl 2200 min~!
ObIBbIC KbICbIMbIHBIH AeHreni 79 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
[biBbIC KyaTbIHbIH AeHreni 90 dB(A)
(Lwa)* (K =3dB(A))
LOipin** <2,5m/s?
(K=1,5m/s?)
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Kepek-xapakrap

1 PowerSystems 6oMibIHLLIA CONKEC KeNneTiH aKky-
MynsaTopnap MeH Kocarnkbl 6eniiektep Typanbl
KOCbIMLUa aknapaTTbl MblHa XepAeH Tabyra
6onaapl: QR kogbIH kapaHbI3

Keningik neH Kbi3aMeT eTy Mep3imi Typanbl akna-
paT eHiMHiH KanTamacblHAaFbl TaH6anamapa
KepceTinreH. OHAipinreH KyHi Typanbi aknapart
Tayap ycTiHAae 6enrineHreH. LUbikkaH en Typansi

akKnapar eHiMHiH kKanTamacblHAarbl 6enrinemene
KepceTinreH.
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RU TlapaHTUWHbLIA TanoH

YBaxaeMblii nokynaTerb, Hallum NPOAYKTHI M3roTaBNMUBaOTCS Ha COBPEMEHHbIX NPOU3BOACTBEH-
HbIX NOAPa3aeneHnsax U COOTBETCTBYIOT NPU3HAaHHOMY BO BCEM MUPE Ka4eCTBEHHOMY Mpo-
Leccy.

Ecnu Bbl, ogHako, HangeTe NpuyvHy ANs peknamaumu, noxarnymncra, OTHECUTE STOT NPoayKT
BMECTe C KBUTaHLUMen ob onnate B Onuxanwimimm marasuH.

Ha Hawm npogykTbl AENCTBYIOT 3aKOHHbIE NMPETEH3UN MO KaYeCTBY, HAUMHAsS C MOMEHTa
MOKYMKWN.

FapaHTUiHLIN TanoH Bbl MoxeTe Nnpnobpectn B MarasmHe.
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MpeTeHaunn no BHELLUHEMY BUAOY U KOMIJIEKTA- ..o
U1 He nMmeto. Moanuck nokynatens

FapaHTUWHBbIE ycnoBuA

1. lapaHTuiHbIE NPETEH3MN pacCMaTPUBAKOTCA TOMBKO MPU HAaNMYnM NPaBUITbHO U YETKO
3anofHeHHOro rapaHTUIHOrO TarnoHa € yka3aHueM Mapku, Mogenu, CepMnHoro Homepa
nsgenuvs, Aatbl NPOAaXK, YETKOW nevaTy dupMbl-NnpoaasLa, a Takke KacCoBOro Yeka mara-
3uHa.

[apaHTUNHBIN CPOK cocTaBnsieT 24 mecsua Co AHS NPOAAXMN 3NEeKTPOUHCTPYMeEHTa.

3. B TeuyeHue rapaHTUIAHOIO cpoka ycTpaHsTca 6ecnnaTHo:

— lNoBpexaeHnsa MHCTPYMEHTA, BO3HUKLLNE M3-3a NPMMEHEHWUSI U3rOTOBUTENEM HEKaye-
CTBEHHOro MaTtepuvana;

— [edexTbl c6opKM, AONYLLUEHHBbIE U3FOTOBUTENEM.

— HeuncnpaBHble y3nbl IHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHbIN nepuog 6ecnnaTtHO peMOHTUPYHOTCS
UM 3aMeHSATCH HOBbIMMW. PelleHne Bonpoca o LenecoobpasHOCT NX 3aMeHbl Unn
peMoHTa ocTaeTcs 3a cnyxbol cepBuca. 3ameHsieMble AeTanu NepexoasT B COOCTBEH-
HOCTb Ccnyx6bl cepsuca.

N

117



4.

[apaHTUSA He pacnpocTpaHseTcs:

— Ha uHcTpymeHT, ncnonb3oBasLUMCS B NPOdeCcCMOoHanbHbIX (MPOMBbILLSIEHHbIX) Lensix
unu obbemax. BeITOBOM TN 3NEKTPONHCTPYMEHTA NogpasyMeBaeT NCMONb30BaHNE ero
ans 6uIToBbIX HYXXA, He Gonee 20 (aBaguaTn) YacoB B Mecsl,. cnonb3oBaHWe UHCTPY-
MEHTa BOMPEKM STOMY YCIIOBUIO SIBNSETCA HApYyLUEHNEM MPaBWi SKCMyaTaunm;

— Ha mexaHunyeckme noBpexaeHus (TpeLwwuHbl, CKOMbl U T.M.) U NOBPEXOEHMS, Bbi3BaHHbIE
BO3[1eNICTBUEM arpecCyBHbIX CPEL, U BbICOKMX TEMMepaTyp, NonagaHWeM BHYTPb 3MeKTpo-
WHCTPYMEHTa MHOPOAHbIX NPEAMETOB, YaCTULL, XXUOKOCTEN, BELLIECTB, a TakkKe NoBpexae-
HWS, HAaCTyNMBLUNE BCNEACTBUE HEMPABUIIBHOTO XpPaHEHNs (KOPPO3US MeTanInyeckmx
yacrten);

— Ha noBpexaeHus, BO3HUKLLNE B NpoLecce TPaHCNOPTUMPOBKN MOKynaTenemMm npnobpereH-
HOro N3aenus;

— Ha noBpexaeHus n HeMcnpaBHOCTY, BbI3BaHHbIE HAPYLLEHNEM MPaBWI, U3MNOXEHHbIX B
WHCTPYKLMK MO 3KCnyaTaumm, Unm NnpuMeHeHNEeM NHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHUIo,
XanaTHbIM OTHOLLEHWEM, HECHYACTHbLIM CIlydaeM, CTUXMINHBIM 6eacTBMEM, BO3AENCTBUEM
[OMaLLHUX XMUBOTHbIX, FPbI3YHOB UM HACEKOMBbIX;

— Ha noepexaeHusi, Bbl3BaHHbIE UCMONb30BaHNEM HEKAYeCTBEHHbIX, HECTaHAaPTHLIX pac-
XOAHbIX MaTepuanos, NPYHAAEXHOCTEN, 3aMacHbIX YacTen Uy NPUCNOCoBneHnii;

— Ha vHCTpyMEeHThI C HEMCNPaBHOCTAMM, BO3HUKLLMMW BCNEACTBME Neperpy3ku Unm Henpa-
BUITbHOW 3KCNyaTaLun, a Takke HeCTabunbHOCTM NapaMeTpoB 3NEKTPOCETU, NPeBbILLa-
HOLLMX HOpMbI, ycTaHoBneHHble FTOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam neperpysku
N3a4enus OTHOCATCS, MOMMMO NPOYUX: OAHOBPEMEHHbIV BbIXOA, U3 CTPOS poTopa U CTa-
TOpa, U3MEHEHVEe BHELUHEro Buaa, Aecbopmauus unv onnaeneHve getanen nnm ysnos,
noTeMHeHWe unu obyrnmMBaHne n3onsauuyM NPOBOAOB NOA BO3AENCTBUEM BbICOKON TemMe-
paTypbl;

— Ha 6bicTponsHalumBatoLwmecs 4actu (YyronbHble WeTKK, 3ybyaTble peMHU, PE3UHOBLIE
YNIOTHEHWS, CaNbHUKW, CMas3Ky U T.M.) U CMEHHbIE NPUHAAEXHOCTU (MaTPOHbI, aKKyMy-
NATOPbI, 3ALUTHBIE KOXYXU, PYKOATKU U T.M.), @ TaKKe Ha pacxogHble Matepuarnbl U npu-
cnocobnexns;

— Ha ecTecTBeHHbIN M3HOC MHCTPYMeEHTa (MonHas BeipaboTka pecypca, CUMbHOE BHYTPEH-
Hee Unv BHELLHee 3arpsi3HeHne);

— Ha nHCTpyMeHT, nMetoLwmii cnefibl NOCTOPOHHErO BMELLATENbCTBA UK ecniu Gbina npous-
BeJeHa MnomnbiTka peMOHTa B HEYNONTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

— Ecnu gaHHble Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE HE COOTBETCTBYIOT AaHHbIM B rapaHTUAHOM
TaroHe;

— Ha npodmnaktnyeckoe obcnyxvBaHne aneKTPOMHCTPYMEHTa (HanpyuMep, YicTka, npo-
MbIBKa, CMa3ka).

HacTtoswme FapaHTVIVIHbIe YCNoBUA He YyLLEeMNAKT APYrX 3aKOHHbIX nNpasB I'IOTpeﬁVITeJ'IH, npe-
OOCTaBJIEHHbIX eMYy ,D.eIZCTByPOLLWIM 3aKoOHOAAaTENNIbCTBOM CTpaHbl.
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DE Mangelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitétsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di
produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations

Chere cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to
an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof
of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Véazend zakaznice, vazeny zdkazniku, nase vyrobky jsou vyrab&ny v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli duvod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni Ihita od datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznitka, vaZzeny zakaznik, nase produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni
k vaSmu predaijcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamac;ji prosimy dostarczyc¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktérym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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Sl  Garancijski list
Firma dajalCa garancCiJe: ........ooeei it

SedezZ dajalCa QaranCijE: .......uciieiiiiiiiee et e e e e e et e e e a e a—aaaeenaraes
T agE= T o] (oo F= = (o= PSSO

SEACZ ProU@JAICA: ....eiiiiiiieiie e

Podatki o blagu/produktu:

Datum izroCitve blaga/produkta potroSniku: ...........cceiiiiiiiiiiie e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-lethem garancijskem
roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potrosniku in velja s priloZzenim originalnim raCunom.
Vzdrzevanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazdhoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil
Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raCunom odensete Vasem
trgovcu.

Za nase proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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GR Eyyunon
MNa autd 10 TTPOIOV 10X UEI eyyUnon Pe didpkeia dUO £Tn ATTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, Epooov
auTo €XEI AYyOoPaOoTE ATTO TO KATACTNUA TTOU QVAPEPETAI TTIO KATW.
BAGBeg TTou TTpoépxovTal atrd akatdAAnAn petaxeipion A xeipiopd, AaBog TomoBétnon n
QUAaEN, akatdAAnNAn ouvdeon r) eykatdoTaon, ammo Bia 1] GAAEG EWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KABWG
Kal 0€ TTAPEPUPATEIG TOU AyOPaCTH I TRITWYV 01 0TToiEG eV NTAV CUNPWVEG WE TIG 0dNnYieg XpAong
TTOU OUVOBEUOUV TO TTPOIOV, &V KOAUTITOVTAI OTTO TNV £yyunon. Etiong, dev KAAUTITETAI N QUOI-
oAoyIkr @Bopd Adyw xprong. Mpoteivouue va diaBaceTe TTPOCEKTIKA TIG 0dNYieg XPATEWG, OIOTI
TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
Ma Adyoug e€akpifwaong TG NUEPOUNViag ayopdg, Eival aTrapaiTnTO Va KPATHOETE TNV ATTOOEIEN
ayopdg, TToU aTTOTEAEI TO HOVO ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO TNG NUEPOUNVIag ayopdc.
Ymodeigeig:
1. Eadv 10 TTp0idv 8¢ Acitoupyei TTAéoV OTTWG TTPETTEL, EAEYETE TTAPAKAAOUME TTPWTA €AV N aITia
gival dGAAoi Adyol, 6TTwG yia TTapddeiypa AGBog XeIPIGPOG.
2. e mepiTTwOon Tou BEAETE va KAVETE Xprion TG eyyunang o€ epittwon BAGRNG Tapaka-
AoUpe atreuBuvBEiTe TTPOOWTTIKA OTO KATAOTNHA ayopdg.
MapakaAoupe TTpoaégTe 611 Ba emiouvaTITETE, Ba £xeTe OlaBéoIua, 1 Ba eépeTe padi cag o€ KAOe
TTEPITITWON Ta akéAouba:
— Am6deign ayopdg
— Mepiypagn mpoidvtog/Tutrog/Mdapka
— Mepiypaen Tou ep@avifdouevou TPoRARUaTOG pe 6Go To duvaTdv TTIo akpIfn avag@opd Tou
EAATTWHATOG.

EKTOG TV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI E TNV TTAPOUCa £yyUnNCn OTOV KATAVAAWTH, AuTOG €XEI
o€ KABe TTEPITITWON Kal OAQ Ta SIKAIWUATA TTOU aTTopPEOUV aTTd TIG Keieveg O1IaTALEIS Kal TOUG
VOUOUG OXETIKA e TN oUPPBacn TTwANonG.

Aiavoun:

NL Reclamaties
Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktansvar
Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanlaggningar och genomgar en
internationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig lamna in denna artikel tillsammans med
kopkvittot till aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. kopdatumet.
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FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tama laite ostokuitin kanssa myyijallesi.
Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.

KAZ Keningik kapTacbl
KypmertTi catbin anywsl, 6i3giH eHimaepimia 3amaHayw eHaipicTik 6enimaepae ganbiHaanagbl
»oHe Oykin anem GobIHLWA TaHbINFaH cana NpoueciHe ConKec Kenegai.

Anaviga Ci3 HapasbinblK TyablpaTbliH ceben TankaH 6orncaHpl3, ocbl HIMAI Tenem TybipTeriveH
KOCa XaKblH MaHAafbl AYKEHre anbin 6apbiHbI3.

Bi3giH eHimaepimisre catbin anfaH coTTeH 6actan cana GobiHLWAa 3aHabl TananTap Xypeai.
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Emil Lux GmbH & Co. KG UmnopTtep/UmnopTtTayLubi:

Emil-Lux-StraRe 1 00O «OBW Mpsamown NmnopTt un MNocTaBkun»
42929 Wermelskirchen Poccuiickasa denepaums,
GERMANY 125252, . Mocksa,

yn. ABMakoHcTpykTopa MukosiHa, om 12,
MsroToeuTennL/OHAIpywWi: aTax 9, nomeLieHue |, komHaTa 29
Omuneb Joke Mo X & Ko. KI +7 495 933 46 80

Amunb-JToke-LUTp. 1
42929 BepMenbCKMpxeH
FrEPMAHNA

WHdopmaumsa o gate U3roToBneHns ykasaHa Ha ToBape.
©HaipinreH KyHi Typanbl aknapat Tayap yctiHge 6enrineHreH.

Cpok cnyx6bl ykasaH Ha MapkUpPOBKE YNaKOBKW NPOAYKLIUN.
KbI3MeT eTy Mep3iMi 6HiM opayblLlbIHbIH TaHOanamackiHaa 6enrineHreH.

HE MOOJIEXXUT OBASATENBHOMN CEPTUDUKALIMN U AEKNAPUPOBAHMUIO
COOTBETCTBUA

MIHOETTI CEPTUDUKATTAYFA XXOHE COMKECTINIKTI XKAPUANAYFA XKATMANLbI

Art.-Nr. 196035 V-010321



